








ΣΠΥΡΙΔΩΝΟΣ I. ΣΠΥΡΙΔΑ 
Ί α τ ρ ο δ 

ΔΗΜΟΤΙΚΗ ΒίβΛίυνΒΛΗ

‘A^-L

Ο ΑΝΘΡΩΠΟΣ 
ΕΝ ΤΗ, ΔΗΜΙΟΥΡΓΙΑ

ΘΑΝΑΤΟΣ ΔΕΝ ΥΠΑΡΧΕΙ
«Παν αποτέλεσμα έχει μίαν αιτίαν, 
»Παν αποτέλεσμα νοητικόν έχει μίαν 
«αιτίαν νοητικίιν. 'Η δύναμις της 
»νοητικης αίτιας είναι Ανάλογος 
»πρός το μέγεθος του άποτελέσμα- 
»τος».

^^4^—-

ΕΚ ΤΟΥ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟΥ ΤΗΣ “ΝΕΑΣ ΕΡΕΥΝΗΣ,,









ΠΡΟΛΟΓΟΣ
Άο’ οτου άχτι; φωτεινή ήρχιοε να είσδύ-ρ είς την ψυχήν χου 

και να σχηματίζω άχυδράν ίδέαν περί του κόσμου, οπουδήποτε 
καί αν στρέψω τα βλέχχατά χου, είτε επί του Ούρκνοΰ είτε επι 
τής Γής, διαβλέπω [αίαν ένότητκ, χίαν άρχονίκν. Μία δύναχις, 
χία Σοφία κυβερνά το σύχπκν. Πκντκχού κίνησις καί ζωη, παν- 
ταχοΰ χ.ετζσχηχκτισχός καί περιοδικότης, πκντκχοΰ διάνοια 
καί σκοπός. Ούδέν τδ άσκοπον έπλάσθη εν τγί δηχιουργια.

Τής ανώτατης εκείνης Διανοίας, τής αιτίας απάντων των δη- 
χιουργηχάτων, εν σχικρδν απεικόνισχα είναι και ο επίγειος άν
θρωπος. Γεννηθείς έί αύτής τής ούσίκς τού Θεού έν κκτκστάσει 
έχβρυακγ καί άποκτησας την ελευθερίαν καί την συνείδησιν, 
άφέθη εις το χέγα τής Γής έργοστάσιον, πλάσχκ χικτόν εξ ύλης 
καί πνεύχατος, ίνκ γεννωχενος καί άναγεννωχενος καί παλιν 
γεννωχενος, φθάσρ είς έν τερχκ εις ενα σκοπόν εις ον προώρι- 
σται να φθάση. Τούτέστιν είς την τελειοποίησιν.

Αληθώς ή οδός είναι χακρά καί δύσβατος. ’Αλλ’ επίσης χε- 
γαλη καί ή αντοχή καί ή έπιχονη τού ανθρωπίνου πνεύχατος, 
έντείνοντος άπάσκς αύτού τας δυνάχεις ίνκ γνωρίσω πόθεν Ερ
χεται καί πού ύπάνει.

Μιαν εκ των έχφύτων αύτών τάσεων τού ανθρώπου, ώθου- 
χενου υπο φλογέρας έπιθυχικς ίνκ χαθη τό πεπρωχενον αύτού, 
θέλοχεν πραγχατευθη έν τό παρόντι βιβλίω.

¥ ¥
Περί τα χεσκ τού παρελθόντος κΐώνος, οπότε πνεύχα ύλι- 

σχού καί χηδενισχού είχε δηλητηριάσει χέγα χέρος τής άνθρω- 
πότητος, ήρχισκν τη επινεύσει, φαίνεται τής θείας Προνοίας, 
αί ψυχαί των ανθρώπων οι όποιοι άλλοτε έζησαν έπί τής γής, 
να ’ φανερώνωσι συχνότερον καί καθαρώτερον πάσης άλλης προ- 
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γενεσ:έρας εποχής εις τούς επιγείους ανθρώπους, ότι ή ζωή 
εξακολουθεί πέραν του τάφου και οτι ο θάνατος δεν είναι είμή 
απλή μεταβολή καταστάοεως καί μία προσωρινή ανάπαυλα του 
ρεγάλου ταξιδείου εις δ πάντες έκλήθημεν.

"Εκτοτε παρ’ δλας τάς αντιδράσεις των διδασκάλων του 
ύλισμού, ετέθησαν κί βάσεις της νεωτέρας πειραματικής ψυχο
λογίας, δηλονότι μιας νεωτέρας επιστήμης άξίούσης να ύπο- 
βάλλη άπαντα αύτης τα φαινόμενα ύπό αύστηρόν έποστημο- 
νικδν έ'λεγχον καί να έρμηνεύη συγχρόνως αύτά κατά τούς 
μέχρι σήμερον γνωστούς νόμους των φυσικών επιστημών.

Επ’ αύτών των νόμων της φύσεως βασιζόμενοι καί έ'χοντες 
ύπ’ δψει τάς νεωτέρας έρεύνας καί τά συμπεράσματα άνδρών 
σοφών και έξοχων εν τή έπιστήμ·/), παραδίδομεν εις το κοινόν 
το εν λόγω έ'ργον, έπί τγ έλπίδι ότι, τούς μεν ύλιστάς τούς 
ανευ θεότητας καί έκ τοΰ μηδενός δημιουργήσαντες τό Σόμπαν 
θέλομεν παρακινήσει εις έπίγνωσιν της Άληθείκς, τούς δε 
πασχοντας καί απογοητευμένους εν τω κόσμω τουτω οτι θέλομεν 
ενθαρρύνει εις έγκατέρησιν τοΰ επιγείου αγώνος. ΓΙρός τούτο 
έξελέξαμεν ύπόθεσιν απασχολούσαν σήμερον σύμπαντα τον επι
στημονικόν καί πεπολιτισμένον κόσμον.

Πολλακις ο άνθρωπος εν κρισίμοις στιγμαΐς τού βίου του 
έρωτα εαυτόν, τί είμαι ; πόθεν έρχομαι; πού ύπάγω :

Ίνα λοιπόν έπιχύσωμεν βάλσαμον παρηγορίας είς τάς ψυχάς 
τών ηθικώς ταλαιπωρουμένων αδελφών ημών, τίθεμεν ως βά- 
σιν τοΰ ήμετέρου θέματος, το περί αθανασίας της ψυχής ζή
τημα καί τό δυνατόν της επικοινωνίας τών ζώντων μετά τών 
τεθνεώτων ύπό ωρισμένας συνθήκας, τκς οποίας θέλομεν ανα- 
ζτυζει.

Θά προσπαθησωμεν, όσον τό έφ’ ήμίν, νά καταστήσωμεν τό 
πράγμα αντιληπτόν καί πιστευτόν διά της νεωτέρας πειραμα
τικής ψυχολογίας,· ή τοΰ κοινώς λεγομένου πνευματισμού. Δι
ότι ο άνθρωπος της συγχρόνου έποχης, κεκμηκώς ήδη ύπό τών 
άπειρων καί έν πολλούς αντιθέτων θεωρειών, δεν άρκεΐται διά 
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τ^? φιλοσοφίας και μονης εις την λύσιν του ρεγάλου αύτοΰ προ
βλήματος. Απέναντι πάσης άλλης φαντασιώδους θεωρείας ζητεί 
αποδείξεις απτας, αποόειζεις αίσθητάς ίνα διασκέδαση πασαν 
αυτού αμφιβολίαν. Λικνισθεις επί πολλούς αιώνας επί έσφαλ- 
μενών φιλοσοφικών διδασκαλιών έγενετο δύσπιστος και αληθής 
πυρωνιστής.

Αλλα δια να εννοησωμεν κκθαρώς και σαφώς δσα μέλλομεν 
να εκθεσωμεν, εν ολγ αύτών τή λεπτομέρεια, είναι ανάγκη να 
προτάξωμεν γνώσεις τινας κκθαρώς έπιστημονικάς, πειρκματικώς 
έξηκριβωμένας και ανεπίδεκτους άμφισβητήσεως. Αυται θέ- 
λουσι τα μαλλα διευκολύνει ημάς εις την έξήγησιν των φκινο- 
νομενων και δι’ αύτών θέλομεν σχηματήσει την πεποίθησ ν οτι 
τκύτα δεν είναι υπερφυσικά όπως μέχρι τούδε έθεωρούμεν παν 
φαινόμενου ούτινος την έξήγησιν ήγνοούμεν.

Τοιουτοτρόπως θελομεν προβη εις την άνάλυσιν τοΰ ανθρώπου 
υπο τε υλικήν και πνευματικήν εποψιν και δια των εσχατως άνα- 
κκλυφθέντων νέων νόμων της φύσεως, τέως μυστηριωδών, θέλομεν 
προσεγγίσει οσον το δυνατόν εις θετικόν και λογικόν συμπέρασμα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α'.

Γνώσεις ό ν d ι κ α, ί.

Ή πρόοδος τών φυσικών επιστημών, κατά τάς αναρίθμη
τους αύτης βαθμίδας, παραβάλλεται προς τον έν ύψηλω ορει 
άνερχύμενον περιηγητήν. Καθ’ οσον άνυψοΰτκι ί περί αυτόν 
ορίζων εύρύνεται και νέα θεάματα μεγαλοπρεπή προ τών 
οφθαλμών αύτοΰ διανοίγονται. Ούτω και ή νεωτέρκ επιστήμη, 
εν τή άδικλείπτω αύτης προόδω ανακαλύπτει καθ’ έκάστην ήυ.έ- 
ραν νεκς κεκρυμένκς αγνώστους δυνάμεις της φύσεως τάς όποιας 
κύτη μετά μεγάλης δυσκολίας προδίδει εις τόν άδιαλείπτως και 
άκαματως κνιχνεύοντκ και έπιζητοΰντκ τήν κκτάκτησιν πάντων 
τών φαινομένων αύτης άνθρωπον. Πόσα γεγονότα περιβεβλη- 
μένκ μέχρι πρό ολίγου εισέτι χρόνου διά τοΰ κύρους τοΰ υπερ
φυσικού, δεν εξηγούνται σήμερον πληρέστατα διά τών νόμων 
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της φύσεως ; Τίποτε το ύπερφυσικόν εν τώ κόσμω δέν ύπάρχετ 
πολλών τέως άγνωστων η έςήγησις άρχισε νά δίδεται συμ- 
φώνως προς τάς νεωτέρκς κατακτήσεις της έπιστημης.

Γνωρίζομεν πόσον κι αισθήσεις ημών εΐσ'ι περιωρισμέναι, 
πόσον τό περιβάλλον αύτάς πεδίον εινε στενόν.

Πέρκν των άκτίνων κκι των χρωηκτων τκ οποία διά των 
οφθαλμών βλέπομεν, ύπάρχουσι άλλαι ακτίνες κκι άλλα χρω- 
μκτκ των όποιων κί χημικκί αντιδράσεις κκι η φωτογραφική 
πλάξ άποδεικνύουσι την υπαρζιν. 'Ωσαύτως τούς ήχους κκού- 
ουμεν [κεχρί τίνος, πέρκν του ό’υτάτου κκι τού βαρύτατου 
ακουστικού ήχου, κί ήχητικκί δονήσεις, δεν έπηρεάζουσι τό 
ακουστικόν ήμών νευρον.

Έκν δέν ώπλίζωμεν τούς οφθαλμούς μας διά των άνακκλύ- 
ψεων της οπτικής, τι θά έγνωρίζομεν σήμερον περί τοΰ σύμ- 
πκντος ; Ού μόνον θκ διετελώμεν εν πλήρει άγνοια των μεμα- 
κρυσριενων ήλιων καί κόσμων τοΰ άπειρου, άλλα κκι αύτών 
των γειτονικών ήμών πλανητών ούδεμίκν θκ είχωμεν ιδέαν. 
Αλλά κί παρατηρήσεις ήμών χάρις εις τό τηλεσκόπιον έπε- 
ξετάθησαν καί τή βοήθεια, τούτου γνωρίζομεν σήμερον νέους 
πλανητας καί νέους ήλιους άσυγκρίτως μεγκλητερους κκι εις 
άβολίστους αποστάσεις ύπάρχοντκς.

Έξ άλλου τό μικροσκόπιον μάς έδίδκξεν την ΰπαρςιν τέως 
άγνωστου μικροκοσμου. Παντκχοΰ πέριζ ήμών εν ήμϊν αύτοϊς 
εν τώ άέρι εν τοΐς υδκσι, δικιτώνται καί εκκολάπτονται μετά 
καταπληκτικής τκγύτητος μυριάδες οντων αόρατων διά γυρίνου 
οΦθκλριοϋ, καί έπηρεκζόντων πολυειδώς καί πολυτρόπως την 
υπκρζιν ήφ.ών.

Διά. τοΰ [Λίκροσκοπείου ώσκύτως έσπουδώσκχεν την [χορικκήν 
σύστκσιν τών σωμάτων κκι έγνωρίσκχεν οτι τκ αψ.οσφκίρικ, οι 
ιστοί κκι τά κύττκρκ τοΰ ανθρωπίνου οργανισμού κατοικοΰντκι 
ύπό άπειρων καί ποικίλων κατωτέρων οργανισμών, ζώντων καί 
άνκγεννωμένων εν αύτοϊς.

¥ ¥
Είπομεν οτι ή επιστήμη άδικλε'ίπτως προοδεύει καί πλουτίζε
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ται, άνυψουμένη εις νέους ορίζοντας. ’Αλλά πόσον όλίγαι, πόσον 
ανεπαρκείς εϊσίν αί γνώσεις ημών απέναντι των άγνωστων και 
ανεξερεύνητων εισέτι δυνάμεων της φύσεως ; Το άνθρώπιον πνεύμα 
έχει τα όριά του, η φύσις όρια, δέν έχει. Αί χονδροειδείς ημών 
αισθήσεις μας περιορίζουσι και μας συγκρκτούσι εν μέσω Ωκεα
νού θαυμασίων, χωρίς καν να το ύποπτευώμεθκ ζώμεν όπως οί 
τυφλοί έν μέσω του φωτός.

Μέχρι σήμερον η όλη μας ήτο γνώστη ύπο τρεις καί μόνον κα
ταστάσεις, την στερεαν την ύγράν καί την άεριώδη. '0 Ούϊλλιάμ 
Κροούξ, ο σοφός άγγλος φυσιοδίφης ζητών να έπιτύχγ; το κενόν 
εντός ύελίνου σωληνος άνεκάλυψεν καί τετάρτην της όλης κατα- 
στασιν την οποίαν ώνόμασεν άκτι οβόλον.

Τά άτοκα καθιστάμενα ελεύθερα διά της άρκιώσεως έν τώ 
σχετικώ έκείνω κενώ τίθενται είς δονώδεις κινήσεις ταχύτητας 
αναρριθμητου καί δυναμεω, ανυπολογίστου, αναφλέγονται καί 
παράγουσι φως, ακτινοβολίας ηλεκτρικάς, καί άλλα φαινόμενα 
διά των οποίων εξηγούνται πολλά εκ των κοσμικών φαινομένων. 
Τοιαύται είσίν καί αί ακτίνες του Bentgen.

Ή υλη η πεπυκνωμένη η γνωστή ύπό τάς τρεις πρωτας κα
ταστάσεις, έν τγ τετάρτγ αύτης καταστασει έν τγ ακτινοβολώ 
αποβάλλει πολλάς τών ιδιοτήτων αύτης ήτοι πυκνότητα, σχήμα, 
χρώμα καί βάρος. Άλλ’ έν τγ νέα αύτης ίδιότητι φαίνεται ηνω
μένη μετά της δυνάμεως στενότερον καί ίσχυρότερον. Ή τετάρτη 
αυτή κατάστασις είναι άραγε η τελευταία μορφή της ύλης: όχι 
αναμφιβόλως φρονεί ο σοφός Κρούς. Δυναμεθα νά άναμένωμεν καί 
άλλας πολλάς άκόκη. Δυνάμεθα νά φαντασθώμεν κατάστασιν ΰλ ης 
ροώδη, αίθερίαν διαφέρουσαν τόσον της άκτινοβόλου όσον αύτη 
διαφέρει της στερεας καί ύγρας καταστασεως.

Η επιστήμη τού μέλλοντος έν τγ άδιαλείπτω αύτης έξελί',ει 
έρευνώσα τά νέα αύτά προβλήματα τεινει νά κατάληξη εις τό 
ένιαϊον μιας καί μόνης πρωτογόνου όλης, διά τών άπειραρρίθμων 
συνθέσεων της οποίας έγενηθησκν πάντα τά γνωστά σώματα.Ά ί- 
ρατος. άψηλάφητος, άβαρης, αιθέρια, μόνον διά τών ακτινών τοΰ 
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φωτός δονουμένη η ύλη έν τγ πρωτογόνω αύτης καταστάσει άπέ- 
κτησεν διά των άλλεπαληλων καί άπειρων αύτης συνθέσεων τάς 
γνωστάς αύτης ιδιότητας. Άλλ’ -ή ύλη ύπδ τάς κκτκστάσεις 
τκς γνωστάς δεν είναι παρά διαβατική και άνελθούσα την κλί
μακα των ποικίλων αύτης μεταμορφώσεων όυναται πάλιν νά άπο- 
συντεθγ έν τγ πρωτογόνω αίθερια αύτης καταστάσει. Διά τούτο 
καί οί κόσμοι είναι διαβατικοί, σχηματισθέντες εκ τού ωκεανού 
της άνά το σόμπαν διακεχυμένης αίθερίου ύλης θα άποσυντεθωσιν 
μίκν ημέραν, αφού πρώτον δικνύσωσιν τον κύκλον της ζωής 
αύτών ίνκ παλιν διά της αύτης μεθόδου κναγεννηθώσι και έπκ- 
ναρχίσωσιν νέαν ίστορίκν. Τοιούτος είναι ο νόμος της απείρου αί- 
ωνιότγτος· ούδέν γεννατκι, ούδέν άπόλλυτκι.

Ή φασματοσκοπική άνάλυσις των μεμακρυσμενων ηλίων απο- 
δεικνύει ότι πανταχοΰ ύπάρχει η κύτη ύλη και ύπδ των αύτών 
διέπεται νόμων, οτι τα πάντα βαδίζουσι προς μίαν ενότητα προς 
μίαν αρμονίαν καί οτι διέπονται ύπδ μιας καί μόνης δυνάμεως. 
Ούτως ώστε η χημεία η φυσική καί η μηχανική έν τγ παραλ- 
ληλω αύτών έξελίξει έπιβεβκιοΰσιν επί μάλλον καί μάλλον την 
μυστηριώδη αρμονίαν των οντων. Τδ ανθρώπινον πνεύμα βαίνει 
βραδέως ένίοτε μάλιστα καί άσυναισθητως εις έπίγνωσιν μιας 
θεμελιώδους δυνάμεως έν γ συνεννοΰνται η ύλη η δύνκμις καί η 
σκέψις, μιας δυνάμεως της οποίας το μεγιλειον καί η σοφία προ- 
κκλεΐ το θάμβος καί τον θαυμασμόν τού ανθρωπίνου γένους.

Εί'πομεν οτι έν τώ σύμπαντι ούδέν γεννατκι ούδέν άπολ- 
λυτκι. Ή φυσιολογία τού ανθρώπου καί παντός αλλού ζών- 
τος οργανισμού μας διδάσκει ότι τά διάφορα συστατικά τά 
άποτελούντα τό σ . μα ημών ανακαινίζονται άδικλείπτως. Υπό 
την επήρειαν δυο σταθερών ρευμάτων γεννατκι έν ημιν διη
νεκής εναλλαγή των μορίων. Εκείνο τό όποιον ως άχρηστον 
αποβάλλεται έκ τού οργανισμού άναπληροΰτνι διά τών τρο
φών. Άπδ τηςμαλακης ούσίκς τού έγκεφάλου μέχρι τού 
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στερεωτέρου οστεώδους συστήματος άπκσκ η φυσική ζοχόν 
σύστασης ύπόκειτκι είς συνεχείς έναλλαγάς, ούτως ώστε κατά 
την περίοδον της σωματικής ήχων ύπώρξεως ο οργανισμός 
πολλάκις φθείρεται καί πολλάκις κνκνεοΰτκι. Γνωρίζομεν προς 
τούτοι; εκ της πειραματικής φυσιολογίας ότι εν τω άν- 
θρωπίνω σώματι ύπό την επήρειαν των νόμων της θρέψεως 
γεννώνται διαρκή ρεύματα ηλεκτρομαγνητικά των όποιων την 
ύπαρξιν απαντες οί περί τα φυσιολογικά σπουδάζοντες μαρ- 
τυρουσι. Ιδού λοιπόν πρός τοϊς άλλοις ότι το ανθρώπινον 
σώμα είναι καί μία συσκευή ηλεκτρομαγνητικη. (Την έπιστη- 
μονικώς έξηκριβωμένην ταύτην λειτουργίαν παρακκλοΰμεν τούς 
ημετέρους άναγνώστας ίνκ έντυπώσωσιν καλώς εν τγ μνημη 
των, διότι η γνώσις κύτη θέλει μάς διευκολύνει κατόπιν 
όταν θά πραγματευθώμεν τό κεφώλαιον περί των νόμων οίτι- 
νες διέπουσι τόν μεταξύ ψυχής καί σώματος σύνδεσμον).

Καί όμως παρά τάς συνεχείς ταύτας μεταβολάς τού ύλιποΰ 
σώματος η προσωπικότης ημών, τό εγώ, μένει πάντοτε τό αύ :ό, 
η εγκεφαλική ούσία δύνατκι ως είπομεν να κνανεωθγ καθ’ ολο
κληρίαν, άλλ’ η σκέψις ημών καί μετ’ αύτης τό μνημονικον 
καί δλκι αί άλλαι ψυχικαί δυνάμεις ζένουσιν αναλλοίωτοι. Τί 
σημαίνει τοϋτο παρ’ ότι εν ημΐν ένοικεΐ υ.ία δύνκμις αδιαίρε
τος η οποία επιμένει καί συγκρκτεΐται ως τοιαύτη εν τώ μέσω 
όλων αύτών των φυσιολογικών λειτουργιών τοΰ οργανισμού :

Γνωρίζομεν ότι η ύλη άφ’ έκυτης δεν δύναται νά όργκνωθγ καί 
νά γεννησγ τηλ ζωήν στερούμενη ενότητας διαιρείται καί' απο
συντίθεται επ’ άπειρον, εν ω απ’ εναντίας εις τόν άνθρωπον όλαι 
αί ηθικαί καί ψυχικαί δυνάμεις συγκεντροΰνται εις μίαν κ; ν- 
τρικην ενότητα ητις περιβάλλει, συνδέει, καί διαφωτίσει 
αύτάς. Ή ένότης αύ'τη είναι η συνείδησις, η προσωπικότης, τό 
εγώ, εν μια λέξει η ψύχη.

Ή αόρατος αύ'τη καί αδιαίρετος δύναμις την οποίαν άποκκ- 
λούμεν ψύχη είναι εκείνη ητις συγκρκτεΐ την αρμονίαν τοΰ ύλι- 
κοΰ σώματος δι’ ενός ζωικού ρευστού, όπερ τγ χρησιμεύει ως δ.ά
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μεσον. Επί τοΰ στοιχείου αύτού του άχωρίστου από της ψυχής 
θά πραγματευθώμεν είς τό επόμενον κεφάλαιον.

"Ολοι έ'χομεν όρέζεις σωματικά; καί πολλά; άλλα; ύλικάς 
επιθυμίας αί οποΐκι εύρίσκονται είς διαρκή σύγκρουσιν προς την 
την λογικήν καί το καθήκον. Λοιπόν :άν δέν ειμεθα παρά ^ό
νον ύλη, δέν θά είχωμεν την πάλην αύτην και τούς αγώνας. 
Αχαλίνωτοι θά παρεδίδομεν εαυτούς προς τάς απαιτήσεις της 
ούσεως.

Και όμως η δύνκμις της θελησεως ,ημών συχνάκις παλαί- 
ουσα προς τά όρμέμφυτα καί τά έ'νστικτα αύτά δαμάζει 
τάς απαιτήσεις της ύλης καί καθιστά αύτην όρνανον ύποταγης

Έξ άλλου η χημεία καί η φυσική μα; διόκσκουσιν οτι 
ούδέν άτοκον άπολλυται καί ούδεμία δύνκμις εν τώ κόσμω 
υ.ηδενίζεται, διότι τι σημαίνει δύνκμις μηδενιζομένη : εν τγ 
Φύσει δέν έ'χομεν ούδέν παράδειγμα, πολλω μάλλον δέν πρέπει 
νά έ'χωμεν τοιαύτην ιδέαν περιττών ψυχών ημών. Είναι παραλο- 
γισμός νά σκεπτηται τις ότι τό ον γίνεται μη ον πολλω 
μάλλον νά πιστεύγ ότι μία δύναμις ζώσκ ικανή νά γινω- 
σκη νά έρευνα την αλήθειαν καί όχι μέρος της αλήθειας, 
άλλ’ ολόκληρον την αλήθειαν, νά αγαπά καί νά μιμηται 
τον Θεόν, η μεγκλητέρα των γνωστών έπί γης δυνάμεων, η 
ύποτάσουσκ είς αύτην δλας τάς άλλας δυνάμεις της φύ- 
σεως, είναι λέγομεν παρκλογισμός νά φρονγ τις ότι ή δύ- 
νκμις αύ'τη η κατ’ ούσίκν χαρακτηρίζουσα τον άνθρωπονμη- 
δενίζεται διότι ό εγκέφαλος έ'παυσε νά λειτουργη. Ό Καλ
λιτέχνης παύει να είναι τοιοΰτος, διότι τό οργανον έζέφυγε 
τών χειρών του: όχι βϊβκίως.

Ό μέγας φιλόσοφο; Σωκράτης ολίγον χρόνον προ του θα
νάτου του έφανερωσεν είς τούς μαθητάς του τό δόγμα της 
αθανασίας της ψυχής διά τών έξης λέξεων. «Επειδή η ψυχή 
είναι αθάνατος δέν ύπάρχει άλλη δι’ αύτην σωτηρία είμη νά 
άποβγ δσω τό δυνατόν ενάρετος, διότι μεταβαίνουσα είς άλλον 
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κόσμον δέν συναποκομίζει άλλο τι παρά τά έργα της. Ινα: 
λοιπόν έχη τις πλήρη πεποίθησιν είς το πεπρωμένον άς στο- 
λίση την ψυχήν αύτου δι’ εγκράτειας, θελησεως, Δικαιοσύ
νης και ελευθερίας. Εκείνος θά αναμένη ήσυχος την ώραν 
της άναχωρησεως του όταν το πεπρωμένον κκλεσγ αυτον.»

Άλλ’ ας άφησωμεν τάς ύπερνεφέλους θεωρίας και ας έ- 
πκνέλθωμεν έπι τά πράγματα τά. πειραματικούς έζελεγχό- 
μενκ όιότι είπομεν οτι ο σύγχρονος άνθρωπος κεκμηκως άπο τας 
φιλοσοφικά: θεωρίας ζητεί φαινόμενα αισθητά φαινόμενα άπτα 
ίνα άρτι την δυσπιστίαν του.

ΚΕΦΕΛΑΙΟΝ Β'.
Το π ε ο ί τ: ν ε ν μ α.

Οί ύλισται άρνούμ.ενοι την ύπαρξιν της ’ψυχής φερουσι ως 
επιχείρημα, το αδύνατον της ύπώρξεως οντος στερούμενου μορφής 
η σχήματος. Καί αύτοι οί πνευματισται δέν ηδύναντο εν άρχγ 
νά μας έξηγησωσι πώς η ψυχή, άϋλος ούσα εινε δυνατόν να 
συνδεθγ τόσον στενώς μετά τού■ύλικοΰ σώματος, άφοΰ ούσι- 
αστικώς η φύσις άμφοτέρων εινε τόσον διάφορος.

Αί δυσκολίζι αύται εύρον την λύσιν αύτών έν τοΐς πνευμα- 
τιστικοϊς πειράμασι. Έν αύτοΐ'ς διδασκόμεθζ ότι η ψυχή κατά 
τον ένσκρκον αύτης βίον καθώς και μετά τον αποχωρισμόν 
από του σώματος συνοδεύεται διαρκώς ύπό ρευστού τίνος αιθε- 
ρίου σώματος τό όποιον πρώτος ο Άλλάν Καρδέκ ώνόμασε 
περιπνευμα, και άλλοι άστρικόν σώμα. Αύτό τό περίπνευμα 
εινε το μεταξύ σώματος καί ψυχής διάμεσον σώμα. Αύτό 
μεταβιβάζει είς την ψυχήν τάς διά των αισθητηρίων οργάνων 
κομιζομένας έξωτερικάς εντυπώσεις, καί μεταδίδει είς τό σώμα 
τάς θελήσεις της ψυχής. Εινε μεν σώμα ύλικόν αλλά λεπτό- 
τατον αίθέριον αόρατον καί μη ύποπίπτον είς τάς αίσθησεις, 
συνδεόμενον μετά τού ύλικοΰ σώματος διά της άληλεπιδράσεως 
τών έξ αύτοΰ πηγαζόντων ζωϊκών ρευστών καί τών εκ του 
οργανισμού φυσιολογικώς άπορρεόντων (αντιθέτου φύσεως) ηλεκ- 
τ ρ ο.μ κ γ ν η τ ι κ ώ ν.



— 14 —

Μετά τον θάνατον τού ύλικοΰ σώματος οπότε τά μκγνη- 
τικά ρευστά παύουσι πλέον ύφιστάμενα διότι και οι φυσιο
λογικοί νόριοι έπαυσαν λειτουργούντες, η ψύχη μετά τού ανα
πόσπαστου αύτης περιπνεύμκτος έλευθερωθεϊσα από των ύλι- 
κών τού σώματος δέσεων αποχωρίζεται ελεύθερα και αρχεται 
ο πνευματικός αύτης βίος περί τού όποιου θά είπωμεν εν τοΐ'ς 
οίκείοις κεφκλαίοις.

Είναι λοιπόν τό περίπνευμκ σώμα οργανικόν έσχατης ως 
είπομέν λεπτότητας καί ρευστότητος και αποτελεί τον τύπον 
τού ανθρωπίνου σώματος πρό καί μετά την ένσαρκωσιν αύ- 
τού καί ένεκα της ροώδους αύτού καταστάσεως διαπερών 
πάντα τά στερεά σώματα όσον πεπυκνωμένα καί αν φαίνων- 
ται ταΰτα. (Διά των πειραμάτων τού Le Bon '‘'-^ τού Curie 
άπεδείχθη η ΰπαρξις τοιαύτης λεπτότατης μορφής της ύλης 
έχούσης μεγάλην αναλογίαν προς τάς ακτίνας τού Retgen καί 
την ακτινοβολίαν τού ραδίου).

Είπομέν εν τώ προηγουμένω κεφαλαίω ότι η ύλη άδια- 
λείπτως άνανεουμένη διά της ζωικής κυκλοφορίας δεν απο
τελεί τύν σταθερόν καί διαρκή άνθρωπον., Τό περίπνευμκ 
είναι έκεϊνο τό όποιον συγκρατει τον χαρακτήρα καί την 
φυσιογνωμίαν τού ατόμου καθ’ όλας τάς περιπετείας τού 
βίου από της γεννησεως μέχρι τού θανάτου. Τό περίπνευμκ 
έν τούτοις αύτό δεν είναι αμετάβλητον. Ύλικότερον καί μάλ
λον πεπυκνομενον κατά τάς πρωτογόνους τού ανθρώπου εν
σαρκώσεις καθίσταται επί μάλλον καί μάλλον διαφανές καί 
εξευγενίζεται, ούτως είπεΐν, παρακολουθούν την πρόοδον καί 
την τελειοποίησιν της ψυχής. Συνοδεύει αύτην κατά τάς 
πολυαρίθμους αυτής ενσαρκώσεις καί αποτελεί τό κάτοπτρον 
της ηθικης καταστασεως αύτης έ'νθα εισίν άποτετυπομένκι 
δλαι αί πραςεις τού παρόντος βίου.

Παν ο,τι μετά προσηλώσεως σκεπτόμεθα, λαμβάνει έν τω 
έγκεφάλω ημών ύπόστζσιν ύλικην καί πολλάκις δύναται νά 
έςωτερικευθγ καί νά έπιδράση έπί άλλου άτόμ.ου μακράν ημών 
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ευρισκομένου άνευ της μεσολαβησεως τών αισθητηρίων. Το φαινό- 
μενον αύτό αποτελεί την λεγομένην μεταφοράν της σκέψεως, 
περί ης λεπτομερεστερον θά είπωμεν, εν τώ οίκείω κεφαλαίο).

Αλλ η υλοποίησες των σκεύεων ημών άποδεικνύεται κζίπειρζ- 
μ.ατικώς, εαν εντός σκοτεινού θαλάμου έπιθέσωμεν την χεϊ’ρα επί 
παρεσκευασμένης φωτογραφικής πλακός καί προσηλώσωμεν βαθέως 
την σκεψινημών επί τίνος αντικειμένου μη παρόντος, επί παραδείγ- 
ματι επι νομίσματος, βλεπομεν ότι τούτο τελείως απεικονίζεται εις 
την φωτογραφικήν πλάκα. Τί άλλο άποδεικνύει τούτο παρ’ ότι η 
εικων τού αντικειμένου την οποίαν συνελάβομεν εν τη Φαντασία 
ημών, έ'λαβεν μορφήν ύλικην ητις διά των ρευστών των κινη
τηριών νεύρων εφθασε μέχρι της πλακάς καί έπενηργησεν χημι- 
κώς επ αυτής κατά τρόπον άνάλογον πρός τάς φωτεινας ακτίνας';

Κν αυτώ τώ περιπνευματι είσί προς τούτους έγκεχαραγμέναι 
και αι πραζεις των παρελθουσών ενσαρκώσεων, των οποίων 
την αναμνησιν φυσιολογικώς δεν είναι δυνατόν νά έ’χωμ.εν ιός 
θελομεν εξηγήσει εν δέοντι, έ'χομεν όμως την έκ της πείρας αύ- 
τών δεζιοτητα. Εκ τούτου εξηγούνται τα θαυμαστά προτερή
ματα και πλεονεκτήματα τά όποια προόρως αναφαίνονται εις 
πολλα παιδια καί τά όποια μας παρουσιάζονται από πολύ μι- 
κρας ηλικίας αυτοόιδακτοι, λογισταί, μουσικοί ζωγράφοι καί τλπ.

Εκαστος εζ ημών εν τω κωσμω τούτω προωρίσθη διά μίαν 
εργασιαν. Λοιπόν η επιτελεσις τού καθήκοντος, εις δ έκαστος 
εκληθη, ο ακηλίδωτος βιος, η κλισις προς το αγαθόν καί τό ιδεώ
δες, αί δοκιμασικι και τα βασανα, ν. εθ ύπομονης γενόμενα ανε
κτά, λεπτύνουσιν έπί μάλλον καί μάλλον τό περίπνευν.κ οίονεί 
χημικώς επιδρώντα επί τών υλικών αύτού άκτίνων, Ενώ άπε- 
ναντιας αί ύλικζί ορέξεις, τά εύτελη πάθη καί πάντα τά πα
ραπτώματα, έπιδρώσιν έπί τού περιπνεύματος καί καθιστώσιν 
αύτό βαρύ, πυκνόν, καί σκοτεινόν. Διά τούτο μετά θάνατον τά 
πνεύματα έκεϊνα τά φέροντα τοιουτο βαρύ περίπνευμα δέν δύναν- 
ται δυνάμει τών νόμων της έλξεως νά άπομακρυνθώσι της γήινης 
επιρροής άλλα κρατούνται αιχμάλωτα μέχρι νεωτέρας εν- 
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σαρκώσεως προς απότισιν της οφειλής των, ύπείκοντα είς τον 
■ηθικόν νόμον ότι ό εν σαρκί αμαρτησας εν σαρκί οφείλει νά έξι- 
λεώθη.

Υπό τοιαύτας συνθηκας ή μετενσαρκωσις των κατώτερων κκι 
ατελών πνευμάτων γείνεται ταχύτερον, μέχρις οτου το πνεύμα 
τελειοποιούμενον, διότι άδιαλείπτως προς την τελειοποίησιν βαί
νει και έλευθερωθέν της γήινου επιρροής, άνέλθη είς ορίζοντας 
ύψηλοτέρους καί κόστους άνωτέρους, ένθα τό βασίλειον της ύλης, 
ως έπιστημονικώς άποδεικνύεται, είναι άσυγκρίτως άσθενέστερον.

Είπομεν ότι διά των ζωικών ρευστών του περιπνεύματος καί 
των ήλεκτρομαγνητικών ρευστών του σώματος συνδέεται η 
ψυχή μετά του ύλικοΰ σώματος. Τά ρευστά ταΰτα άσκοΰσι 
ίσχυράν ελκτικήν άλληλεπίδρκσιν, δι’ ης ή ψύχη συνδέεται ρ,ετά 
τοΰ σώματος, από της γενησεως μέχρι του αθανάτου, είς δέ τούς 
λατρεύσαντας την ύλην πολλάκις και μέχρι άρχομένης άποσυν- 
θέσεως τοΰ σώματος. Τοιουτοτρόπως εξηγείται η κατά τάς τε
λευταίας στιγμάς παρατεινυμένη είς τινας αγωνία της ψυχής, 
ζητούσης νά απελευθερωθώ τών ύλικών τοΰ σώματος δεσμών.

Ή ΰπαρξις του περιπνεύματος ητο γνωστή καί εν τη άρχαιό- 
τητι, άλλ’ η άληθης φύσις αύτοΰ καί η σπουδαιότης έγνωσθη εκ 
της πειραματικής ψυχολογίας. Χάρις είς τάς έρεύνας τοΰ σοφοΰ 
Κρούξ καί πολλών άλλων επιστημόνων, γνωρίζομεν ότι τό περί- 
πνευμα είναι τδ όργανον δι’ ου τελούνται όλα τά πνευματιστικά 
φαινόμενα. Είναι αληθές δοχείου ρευστών τά όποια η ψυχή θετει 
είς κίνησιν καί τά όποια καλλιεργούμενα διά της άσκησεως καί 
ίσχυρας θελησεως τοΰ ατόμου, άποτελοΰσι την λεγομένην ψυχι
κήν δύναμιν. Δι’ αύτης εξηγούνται τά θαύματα τών εν Ίνδίαις 
Φκκηρών τά όποια αξιόπιστοι περιηγηταί μας περιγραφουσι, δι’ 
αύτης της ψυχικης δυνάμεως ό Χώμ ενώπιον τοΰ Κρούξ ηγειρεν 
εξ άποστάσεως διά μόνου του βλέμματός του, βαρεα αντικείμενα 
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τά όποια επί πολλην ώραν έκράτει μετέωρα και έπαιζεν όργανα 
μουσικά κεκλεισμένζ εντός σιδήρου κλωβίου.

Προς τούτοις τό περίπνευμα είναι εκείνο τό όποιον κατα τον 
φυσιολογικόν η μαγνητικόν ύπνον αποχωρίζεται προσκαίρως τοΰ 
σώματος και μεταφέρεται εις ρεγάλας αποστάσεις και τό οποίον 
εν τη σκοτεινγ νυκτι ως καί εν τγ φωτεινγ ημέρα, βλεπει, παρα
τηρεί καί ακούει πράγματα τα όποια τό ύλικόν σώμα αδυνατεί 
να γνωρίσγ και να άντιληφθγ.

Επομένως έχει αισθήσεις όπως καί τό υλικόν σώμα, αλλά ου- 
νάμεως άσυγκρίτως ύπερτέρας.

Δι’ αύτού εξηγούνται σήμερον συμφώνως πρός τούς νότους της 
Φύσεων, άπαντα τα Φαινόμενα των έσ.φανισεων και άλλων ποικι- 
λων, ως θέλωμεν ίδει, πνευματιστικών ανακοινώσεων. ’Οσάκις τύ 
πνεύμα εύρεθη ύπό ώρισμένκς συνθηκας, δηλονότι οσάκις ούναται 
να δανεισθγ εκ τοΰ μεσάζοντος, (Medium) έν ύπνωτισμω διατε- 
λούντος, την ρευστήν μαγνητικην ύλην καί την άναγκαιούσαν ζωι
κήν δύναμιν, άφομοιει αύτά καί λαμβάνει βαθμηδόν καί κατ’ 
ολίγον την όψιν της επιγείου ύλης. Έν άλλαις λέξεσιν τό 
πνεύμα ένσαρκούται προσωρινως όμιλεΐ, περιπατεϊ, έρχεται 
εις άμεσον συνάφειαν μετά των παρευρισκομένων έν τή συ
νεδριάσει καί πιστοποιεί την ταυτότητά του. Γίνεται η ταξινό- 
μ.ησις των δανεισθέντων ρευστών τόσον τελεία ώστε σχηματίζεται 
πλήρης φυσιολογικός οργανισμός. Αί φωτογραφίαι των ύλοποιου- 
μένων πνευμάτων τάς όποιας πολύ συχνά κατά τάς πνευματιστικάς 
συνεδοιάσεις λαμβάνουσιν οι παρευρισκόμενοι δεικνύουσιν οτι τα 
σώματα ταύτκ είναι τέλεια καί όμοια πρός εκείνα τά τού ένσάρ- 
κου αύτών βίου μεθ’ όλων των χαρακτηριστικών γνωρισμάτων της 
επιγείου ζωής έξ ου η ύπό τών συγγενών καί άλλων άνκγνώρι- 
σίς των.

Άλλ’ η έμφάνισις δεν δύναται να είναι εΐ μη πρόσκαιρος, διότι 
τά ξένα ρευστά μετά παρέλεοσιν ολίγου χρονικού διαστήματος 
εξαντλούνται οπότε τό ύλοποιηθέν πνεύμα επανέρχεται είς την 
προτέρκν αυτού αόρατον κκτάστκσιν.

2
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ'.

Μαρτυρία Επιστημόνων.

Έν το) παρόντι κεφαλαίω, διακόπτομεν την ερμηνείαν των 
πνευματιστικών φαινομένων, ίνκ πα.ρεμβάλωμεν , ομολογίας τινας 
συγχρόνων και παγκοσμίου φήμης άνδρών. Διότι εξ όλων των 
Αποδεικτικών μέσων περί της ύπάρξεως και της αθανασίας της 
ψυχής, τα πειστικότερα είσι τα φαινόμενα της πειραματικής 

ψυχολογίας.
Και ενταύθα, όπως συνήθως συμβαίνει εν αρχγ όλων των με

γάλων ανακαλύψεων της ανθρωπότητας, τα φαινόμενα έθεωρά- 
θησαν ύπό του επιστημονικού κόσμου άγυρτικκ καί άπεδοκι- 
μάσθησαν. Σήμερον όμως τά πράγματα μετεβληθησκν, διότι 
συνεπεία των έγερθεισών θορυβωδών συζητήσεων, ετέθησαν υπο 
τον έλεγχον αυστηρών παρατηρητών καί εάν πολλοί επιστη- 
μονες άρνοΰνται είσέτι την πραγματικότητα αύτών, έστωσαν 
βέβαιοι ότι εάν μετά προσοχής έρευνησωσι και μελετήσω σι 
καί άντιληφθώσιν ΐδίκις αίσθησεσι τά φαινόμενα; θελουσι μετα- 
πεισθη κα'ι όμολογ-ησει την πραγματικήν αύτών ύπόστασιν.

Πρώτη αφορμή προς έρευναν τών πνευματιστικών φαινομέ
νων έδόθη εξ Αμερικής. Κρότοι μυστηριώδεις ηκούοντο εις πολ- 
λάς οικίας, έπιπλα μετεκινούντο, τράπεζαι άνυψούμενκι αυτο
μάτως από τού εδάφους κατέπιπτον άποτόμως. Εις εκ των πα- 
ρισταμενων συλλαβών την ιδέαν νά συνδυάσει τά γράμματα του 
άλφαβητου μετά τού αριθμού τών κρότων, ηδυνηθη νά συνόια- 
λεχθγ μετά της μυστηριώδους δυνάμεως, ή οποία άνεκοινωσε 
τοιουτοτρόπως ότι εινε το πνεύμα ανθρώπου ^ησαντος εις τον 
τόπον έκεϊνον και άνέφερε επεισόδια του βίου του ικανκ προς 
πιστοποίησιν της ταυτότητάς του. Ακολούθως έγένετο πρόσκλη- 
σις και άλλων πνευμάτων τά όποια άπεκρίθησαν μετα της κυτης 
άκριβείας. Ή κνκκκλυψις αυτη διεδόθη εις ολας τάς Ηνωμένας 
Πολιτείας μετά καταπληκτικής ταχύτητες καί προεκληθη το- 
σούτος θόρυβος και ταραχή ώστε η κυβέρνησις δ^βλεπουσα δια- 
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σαλευσιν της δημοσίας τάξεως, προσεκάλεσε τον άνώτερον δικα
στήν κ::ί πρόεδρον της Συγκλήτου Έδμόνδον κκι τον καθηγη
τήν της Χημείας και μέλος της διεθνούς Ακαδημίας Mapes, μέ 
εντολήν να έρευνησωσι τα φαινόμενα και να άποφκνθώσι 'περί τοΰ 
χαρακτήρας αύτών. Ουτοι κατόπιν κύστηρού ελέγχου και μελέτης 
ύπέβκλον εις την κυβέρνησιν δι’ έκθέσεως τα πορίσματα των 
ερευνών αύτών, και έγνωστόποίουν ότι τα φαινόμενα ησαν πραγ
ματικά και δεν ηδύναντο να άποδοθώσιν αλλαχού, εΐ μη είς την 
έπίδρασιν τών πνευμάτων.

Το πράγμα τάχιστα από τών Ηνωμένων Πολιτειών μετε- 
δόθ/) εν Αγγλία, ένθα πολυάριθμοι σοφοί έσπούδασαν τα φαινό
μενα μετά μεγάλης επίμονης και ακρίβειας καί ές αύτών εχομεν 
τας περισσοτερκς λεπτομέρειας. Πρώτη η Διαλεκτική Εταιρία 
τού Λονδίνου, σωμκτεΐον άποτελούμενον εκ τών διασημοτέρων 
επιστημόνων της χώρας, κκτηρτησε επιτροπήν εκ τριάκοντα 
τριών μελιών αύτης, άποτελεσθεϊσαν ύπό νομικών, ιατρών, θεο
λόγων, φυσικομαθηματικών, κληρικών καί ανώτερων ύπαλληλων 
τού κράτους. 'Η προς την επιτροπήν εντολή της Διαλεκτικής 
Εταιρίας ητο να έρευνησφ μετά προσοχής τά φαινόμενα καί 
αφού πεισθγ περί τού άνυποστάτου αύτών, νά πατάξη τκύτκ 
διά παντός, τά όποια κατά την ννώμην της δεν ησαν τίποτε 
άλλο παρά φαντασιώδη. Ή ίν λόγω Επιτροπή αφού έπειρα- 
τισθη επί 18 ολοκλήρους μήνας καί έσπούδασε μεθ’ ολης της 
δυνατής λεπτομερείας καί δι’ κύστηροτάτου ελέγχου τά φαι
νόμενα, ύπέβκλλεν εις την Διαλεκτικήν Εταιρίαν έκθεσιν λεπτο
μερή δι’ ης ανεγνώριζε παμψηφεί την πνευματικήν αύτών ύπό- 
στασιν καί την πραγματικήν αύτών προέλευσιν. Τά δε πρακτικά 
αύτης άποτελέσαντα τόμον ογκώδη, έδημοσιεύθησκν εις διαφό
ρους Εύρωπαϊκάς γλώσσας.

"Εν έκ τών μελών της Επιτροπής αύτης ο Λ. Russel Walacc 
μαθητης τού Δκρβίνου καί ένθερμος οπαδός της θεωρίας του 
διδασκάλου του γράφει έν τώ βιβλίω του τό έπιγρκφόμενον 
«τα θαύματα τού νεωτέρου 1 Ινευματισμού» ως έξης : «"Οταν
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τδ πρώτον μετά των λοιπών συναδέλφων μου ηρχισκ τάς 
έρευνας των ΓΙνευυ.ατιστικών ©αινοιχένων ην.ην καθ’ ολοκλη
ρίαν ύλιστης. Δέν ύπηρχεν εν τώ έγκεφάλω μου θέσις κενη 
διά ψυχικά φαινόμενα. 'Η πρόθεσις μου ητο νά αποδείξω την 
αγυρτείαν η την πλάνην. Έν τούτοις τά έπίμονα καί άλλε- 
παλληλα γεγονότα μέ ένίκησαν καί μέ ύπεχρέωσαν νά τά 
παραδεχθώ πριν η ακόμη αναγνωρίσω την πνευματικήν αυ
τών ύπόστασιν. Ταΰτα βαθμηδόν έν τγ σταθερα καί έπι- 
μόνω αύτών αναπαραγωγή με κατέπεισαν έπί τέλους διότι 
δέν ηδυνάμην νά δώσω άλλην έξηγησιν εις αύτά».

Είπομεν ότι πολλοί έπιστημονες "Αγγλοι έπεδόθησαν εις 
την μελέτην τών ψυχολογικών φαινομένων καί έδημοσίευσαν 
έκαστος κατ’ ιδίαν τά πορίσματα τών έρευνών των. Άλλ’ 
έκείνος οστις άπό τριακονταετίας άσχολεϊται εις την άκριβε- 
στάτην αύτών μελέτην είναι ό πολύς Κρούξ. Δέν ύπάρχει 
φυσική έπιστημη ητις νά μη όφείλγ εις αύτόν μίαν άνα- 
κάλυψιν. Άλλ’ έκείνη ητις κατέταςεν αύτόν είς τό Πάνθεον 
τών μενάλων Πνευμάτων της Αγγλίας είναι η άνακάλυψις της 
τετάρτης κκταστάσεως της ύλης. Λοιπόν ο Κρούξ έπί πολλά 
κατά συνέχειαν έ'τη έπεδόθη εις τόν αύστηρόν έλεγχον τών 
φαινομένων κατασκευάσας προς τούτο μηχανήματα μεγάλης 
λεπτότητας καί ακρίβειας τά όποια έτοποθέτησεν έν τγ ιδία 
του κατοικία ένθα έπί παρουσία πολλών άλλων διακεκριμέ
νων έπιστημόνων ηρχισε τά πειραματα του.
Ως μεσάζουσα (medium) έχρησίμευσεν η δεσποινίς Florance Cook 
κόρη οικογένειας καλής καί ανατροφής έπιμεμελημένης προσε- 
νεχθεΐσα αφιλοκερδώς πρός πειραματισμόν.

Έν τώ συγγράμματι αύτού «έρευνα έπί τών φαινόμενων 
τού Πνευυ.κτισ'χοΰ» ο σοφός Κρουζ άναλυει έν πρός έν τά 
διάφορα φαινόμενα τά οποία έπι τετραετίαν παρετηρησε. 
Τούτέστι κινήσεις αύτομάτους βαρέων σωματων, έκτελεσεις 
τεμαχίων μουσικής έπί οργάνου κεκλεισμένου έντός σιδηρού 
κλωβίου, γραφή αύτόματος, Εμφανίσεις χειρών έν πληρει φωτι. 
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και πολλών άλλων σχημάτων και προσώπων. Άλλα το γε
γονός το όποιον μετά μεγάλης λεπτομέρειας περιγράφει είς 
τό βιβλίον του είναι 'Λ ύλοποίησις και έμφάνισις τού Πνεύμα
τος μιας περικαλοΰς γυναικός Αγγλικός άποθανούσης προ 
είκοσιν ετών είς τας Ινδίας και ονομαζόμενης Katie King. 
Τό πνεύμα αύτης επί τρεις μήνας ένεφανίζετο είς έκαστων 
πνευματιστικην συνεδρίασιν είς τα ομματα όλων τών ερευνη
τών ύπό μορφήν τελείαν ανθρωπίνου σώματος, περιπατούσα 
καί συνοιαλεγομένη μετά τών πκρισταμένων και ύποβκλλο- 
μένη είς πάντα έλεγχον αφής, άκροάσεως της καρδίας κ.λ.π. 
Άπειράκις έφωτογραφηθη είς τινας δε φωτογραφίας προσε- 
ληφθγ καί τό medium ένθα διακρίνει τις την διαφοράν του 
αναστήματος της ενδυμασίας καί τών ιδιαιτέρων χαρακτηρι
στικών της μιας από της άλλης.

Μετά τά δημοσιευθέντα πειράματα τού Κρούς συνεστηθη 
εν Λονδίνω μεγάλη έταιρία πρός έρευναν τών ψυχολογικών 
φαινομένων. Αυτη πρό είκοσιν ετών καταγίνεται μετά της 
χαρακτηριζούσης τον Αγγλικόν λαόν έμβριθείας είς την έρευ
ναν τών φαινομένων αύτών δημοσιευομένων διά μηνιαίου πε
ριοδικού. Δύο εκ τών μελών αυτής ό Myers και Gurney έν 
είόικώ συγγράμματι περιγράφουσι πολλάς εκατοντάδας εμφα
νίσεων. Έν αύτώ αναφέρουσιν δτι πολλάκις ζώα παρατυ- 
χόντα ύπέστησκν την έπηρειαν τών φαινου.ένων. Κΰνες κατε- 
ληφθησαν ύπό τρόμου καί έκρύβησκν η έφυγαν, ίπποι έστα- 
ματησαν άποτόμως τρέμοντες καί άρνούμενοι νά έξακολου- 
θησωσι τόν δρόμον των και άλλα πολλά.

Μαρτυρίας περί της άληθείας και τού χαρακτήρας τών 
Πνευματιστικών φαινομένων έχομεν και εκ της Γερμανίας ύπό 
τού διάσημου Αστρονόμου Zolluer καί τών καθηγητών τού 
Πανεπιστημίου της Λειψίας Ulrichi, VVeber, Fcchner καί άλλων 
πολλών. Πάντες ένθερμοι οπαδοί τού ύλισμού, έπεχείρησαν 
την έρευναν τών φαινομένων από σκοπού νά άποκαλύψωσι 
την πλάνην καί νά πατάξωσι την αγυρτίαν. Καί όμως χά- 
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ριν της άληθείας εύρέθησαν εις την ανάγκην νά ομολογη- 
σωσι την πνευματικήν των φαινομένων προέλευσην.

'Ως ητο επόμενον ή πνευυ.κτιστικη κίνησις μετεόόθη κκι 
είς τάς Λατινικές χώρας Εν Ισπανία είς ολας τάς μεγα- 
λας πόλεις ύπάρχει καί μία ψυχολογική έτκιρικ, άλλ’ η 
μεγαλητέρα είνε ή «Centra Barce lories» η; η φήμη κατέστη 
παγκόσμιος διά την επιτυχίαν καί το πολυάριθμον των εμ
φανίσεων των γενομένων εν αύτγ.

Και εν Ιταλία έγένοντο λαμπρά πνευματιστικά πειραματα. 
Μεγάλαι καί θορυβώδεις συζητήσεις προεκληθησαν είς τον 
επιστημονικόν κόσμον της Ιταλίας διά των περαμάτων τοΰ 
καθηγητού Ercule Ghiaia εν Νεαπόλει. Μόλις ταΰτα έγένοντο 
γνωστά κκτεκρίθησαν μετά μεγάλης δριμύτητος ύπό τού καθη
γητοΰ της εγκληματολογίας καί ανθρωπολογίας τού γνω- 
στοΰ Λομπρόζο, οπότε ό Ercule Ghiaia προσηνεχθη νά άνκπα- 
ραγάγη τά φαινόμενα ενώπιον του. Αποδεχθείς ο Λομπρόζο 
προητοίμασε είς την ιδίαν του κατοικίαν αίθουσαν εν ή επί 
πολλάς κατά συνέχειαν ημέρας έγένοντο τά πειραματα επι 
παρουσία των καθηγητών Tamburi ,ί, Virgilio Bianchizai Vizioli 
Πώντες μετ’ έκπληςεως παρετηρησκν τά φαινόμενα καί εύ- 
ρέθησαν είς την ανάγκην νά όμολογησωσι την πνευματικήν 
αύτών προέ)ευσιν έπιτρέψζντες καί την δημοσίευσιν αύτών. 
Τοσοϋτον έταράχθη ο Λομπρόζο ώστε γσθώνθη την ανάγκην 
αναψυχής έν έςοχγ έ'νθα διέμεινεν έπί τρεις μήνας.

'Ο αύτός Λομπρόζο έν επιστολή έσχάτως δημοσιευθείση 
ποιείται μνείαν των πειραμάτων των γενομένων ύπό των 
ίκτρών Barth και Defiosa κατά τά όποια, ο πρώτος είδε ύλο- 
ποιηθέν το πνεύμα του άπαθανόντος πατράς του, τό όποιον 
δίς τόν ησπάσθη καί τού ύπέμνησε ιδιαίτερον τού βίου των 
περιστατικών γνωστόν μόνον είς εκείνον. Είς μίαν έξ αύτών 
των συνεδριάσεων ο τραπεζίτης Hirsch είδε τό πνεύμα φίλου 
του άποθανόντος πρό 20 έτών καί τό όποιον τού ώμίλησεν 
είς Γαλλικήν γλώσσαν, την όποιαν τό medium δέν·έγνώριζε.



— 23 -

Ή πολίτικη έφημερίς τοΰ Μιλάνου «Italla di Popolo» έν 
τή χρονολογία 10 Νοεμβρίου περιγράφει τά πρακτικά 17 
συνεδριάσεων έν Μιλώνω έν οις άναγινώσκει τις τάς ύπογρα- 
φάς του Ακαδημαϊκού' και καθηγητού της νευρολογίας έν 
Πκρισίοις Ch. Richet, τού Aksakof συμβούλου της Ρωσσικης έπι- 
κρατείας, τοΰ Sciaparelli διευθυντού του Αστεροσκοπείου του 
Μιλάνου και πολλών άλλων ίταλών τε και ξένων.

Ό καθηγητής έν τω Πανεπιστημίω της Ρώμης Milezi 
άνήρ μεγάλης έμβριθείκς και φήμης έπιστημονικης αναφέρει 
ότι παρέστη εις πνευματιστικην συνεδρίασιν γινομένην έν 
Ρώμη καθ’ ην είδε το πνεύμα της αδελφής του άποθα- 
νούσης προ τριών έτών εις Κρεμάνε της ’Ιταλίας.

Έν Γαλλία μετά τον Άλλάν Κκρδέκ τον ιδρυτήν τού 
Πνευματισμού πρώτος ό Gibier μαθητής τού ΓΙαστέρ και νυν 
διευθυντής τού άντιλυσσικού ινστιτούτου έν Νέα Ύόρκγ 
έσπούδασεν είδικώς τά φαινόμενα της αμέσου γραφής διά 
τού mediun Slade και αναφέρει τά πρακτικά 33 συνεδριά
σεων έ'νθκ βλέπει τις πολυαρίθμους πνευματιστικάς ανακοι
νώσεις εις διαφόρους γλώσσας μή γνωστάς εις το medium. 
Τόσην δέ πεποίθησιν εις την πνευματιστικήν προελευσιν τών 
φαινομένων έ'χει ώστε λέγει έπι λέξει τέ έξης: «έάν ζητήσω νά 
άρνηθώ τήν πραγματικήν ύπόστασιν τού Πνευματισμού δέν πρέ
πει να πιστεύω εις ούδεμιαν πραξιν τού καθημερινού μου βίου».

Αύτός ό ίδιος Gibier είς το έν Πκρισίοις συνελθόν κατά 
το 1900 διέθνές ψυχολογικόν συνέδριον ύπέβκλεν έκθεσιν 
πολυάριθμων έμφανίσεων γενομένων έν τω ίδίω του έργαστη- 
ριω έπι παρουσία πολλών άξιοπίστων μαρτύρων. Έν τω συ- 
νεδρίω αύτω άποτελουμένω ύπό 400 ατόμων έξ όλων τών 
μερών τού πεπολιτισμένου κόσμου καί έξ όλων τών έπιστη- 
μονικών κλάδων συνεζητήθησαν πολλά ψυχολογικά προβλή
ματα έν πάσγ [τή δυνατή αύτών λεπτομέρεια. Όγδοήκοντα 
εφημ.εριδες και περιοδικά είχον πεμψει τούς αντιπροσώπους 
αυτών, Το συνεδρίαν κατόπιν πολλών συζητήσεων καί σκέ
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ψεων παρεδέχθη παμψηφεί την αθανασίαν της ψυχης και 
την επικοινωνίαν τών ζώντων μετά των τεθνεώτων.

Ό γνωστός Ρενάν ο συγγραφεύς του βίου τοΰ Ίησοΰ 
άναχωρών εκ πνευματιστικης συνεδριάσεως τοσούτον είχεν 
έπηρεασθγ εκ τών φαινομένων ώστε είς τούς πρώτους γνωστούς 
του τούς οποίους συνηντησεν καθ’ οδόν ειπεν ότι, εύρισκόμεθα 
είς τας παραμονάς μιας μεγάλης άνακαλύψεως διά της οποίας 
νέα ζύμωσις έπίκειται είς την ανθρωπότητα προς ηθικοποί- 
ησιν αύτης.

Είς την Revue Spirite του παρελθόντος Δεκεμβρίου ό Λεο- 
πόλόος Dauvil περιγραφών την τελευταίαν έν ΓΙαρισίοις συ- 
νεδρίασιν του . Αμερικανού medium Miller αναφέρει ότι ησαν 
παρόντες πολλοί έν οις καί ό νομικός κ. Lelort μετά της 
κυρίας του, Έγένοντο κατ’ αύτην άρκεταί εμφανίσεις τας 
οποίας λεπτομερώς περιγράφει, άλλ’ εκείνη ητις έξέπληξε 
καί συνεκίνησε πάντας ητο η έμφάνισις μικρού παιδίου τό 
όποιον αίφνηδίως έπεκάθησαν έπίτών γονάτων του κ. Letort. 
’Ητο το προ δύο ετών άποθανόν μικρόν παιδίον του άνα- 
γνωρισθέν ύπό τών γονέων του καί έξαφανισθέν μετ’ ολίγα λεπτά.

Είς εμέ προ τριών ετών συνέβη τό έξης:
'0 Γιαννακός Βουρλιώτης ο γνωστός έν Χανίοις βαφεύς 

προσβληθείς κατά την εποχήν εκείνην ύπό ανιάτου νοσήματος 
άπέθανεν μετά τετράμηνον νοσηλείαν. Κατόπιν χρονικού τίνος 
διαστήματος έσπέραν τινκ προητοίμασα σημείωσιν τών ιατρι
κών επισκέψεων μου, ίνα την έπομένην πρωίαν πέμψω αύτην 
είς την κληρονόμον καί αδελφήν του πρός έξόφλησιν. ’Ακρι
βώς την νύκτα εκείνην δύο ώρας μετά τό μεσονύκτιον με
ταξύ ύ'πνου καί έγρηγόρσεως εύρεθείς ειδον τον Γιαννακόν 
κρατούντα από της χειρός τό παιδίον τό όποιον ειχον άπω- 
λέσει. Μέ έπλησίασαν κατακείμενον έν τγ κλίνη καί λαβών 
τόν δόγον ό Γιαννακός μοί ειπεν έπί λέξει τα έξης: «"Ηλ
θαμε μαζί μέ τόν φίλον μου καί αγαπητόν σου Γιάννη να 
σέ παρακαλέσωμεν νά χαρίσης είς την αδελφήν μου όσκς 
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επισκέψεις σοί οφείλω». Την στιγμήν εκείνην μη Συνήθεις 
νά τοις ομιλήσω δΓ ένάρθρου λόγου τοις ύπέδειξα διά νεύ
ματος ότι εύχαρίστως θά έξετέλουν την παράκλησιν των και 
και άμεσως έξηφανίσθησαν. Την έπομένην συνάντησα; καθ’ 
οδόν τον αντιπρόσωπον και δικηγόρον αύτης κ, Νικόλαον 
Παπαδάκην διεμηνυσζ εις την αδελφήν του οτι εκ των 
επισκέψεων του Γιαννακοΰ δεν έ'χω ούδεμίαν άπαίτησιν.

Τά φαινόμενα αύτά και τόσα άλλα άκόμη τά όποια εάν 
θέληση τις νά περισυλλέξη θά άποτελέση πολυαρίθμους όγκω- 
δους τόμους, τά φαινόμενα λέγω αύτά δεν εινε ύπερφυσικά. 
Διότι τά πνεύματα εινε όντα όμοια προς ημάς τά όποια 
έ'ζησαν επί της γης και θά έπανέλθωβι κατά μέγα μέρος 
ινα συνεχίσωσιν εις τό σχολειον αύτό τό έ'ργον της τε- 
λειοποιησεως των, υποκείμενα όπως καί ημείς είς τούς νό
μους της φύσεως και περιβεβλημένα, ως ειπομεν εν τη προη- 
γουμένω κεφαλαίω, δι’ ένός σώματος ύλικοΰ μεν αλλά αί- 
θερίου, λεπτότατου καί μη ύποπίπτοντος εις τάς αίσθησεις 
μας εί μη ύπο ώρισμένας περιστάσεις.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ’.
Περί της μετενόαρκώόεως.

“Οταν ό πλανητης τον όποιον κατοικουμεν ύπακούων εις την 
διαταγήν των νόμων της φύσεως. άπεσπάθη από τού Ήλίου 
έν καταστάσει νεφέλης, ινα άποτελέση μεν ιδίαν οντότητα, 
άλλ’ ούχί καί ανεξάρτητον άπό της πρωτογόνου εστίας, η δ-.κ- 
ταγη έκεινη ητον όμοία πρός την θείαν αποστολήν, ην έ'λαύεν 
ό θεάνθρωπος Ιησούς, ινα άποσπασθείς, έν Τελειότητι απ’ αύ
της της ούσίας του Θεοΰ, όδηγηση εις την όδόν της άληθείας 
την έκτροχιασθεϊσαν ανθρωπότητα. ’Η νεφελώδης εκείνη ύλη 
ητις προωρίσθη νά οργανωθώ καί νά σχηματίση την Γην, μεθ’ 
όλης της μέχρι τοϋδε ιστορίας αύτης, δεν έφερε μεθ’έαυτης μό
νον τάς φυσικάς καί χημικάς δυνάμεις αύτης, αλλά συναπεκό- 
μισε καί τάς δυνάμεις τάς δημιουργικά;. Μέ άλλας λέξεις η 
ύλη ένεψυχώθη.
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Ήθελαμεν παρεκκλίνει πολύ από τού σκοπού τοΰ θέματος η
μών, εάν έπεχειροΰμεν έστω καί περιληπτικήν άφήγησιν των 
ποικιλλων μεταμορφώσεων τάς οποίας ή Γη κατά τούς αναρίθ
μητους αιώνας ύπέστη, έως δτου παρουσιασθώσιν επί της επι
φάνειας αύτής αί συνθήκαι της ζωής. Τούτο ρ.όνον είναι ανάγκη 
να μάθωμεν καί είς τούτο συμοωνούσιν απαντες οί φυσιοδίφκι, 
οτι ή ζωή ήρχισεν από των κκτωτάτων καί στοι/ειοδεστάτων 
οργανιστών καί ότι διά βαθμιαίας έξελίξεως έφθασε μέ/ρ'* του 
ανθρωπίνου τύπου, του άποτελουντος τήν κορωνίδα τών επίγειων 
δημιουργημάτων. Έν τή βαθμιαία ζωολογική κλίμακι οί οργα
νισμοί αναπτύσσονται καί τελειοποιούνται, ή αί'σθησις αύζανει 
και έπι τέλους τό ένστικτον καί τό όρμεμφυτον ύποχωρεΐ είς 
τήν νοημοσύνην.

Τήν περίοδον της βαθμιαίας αύτής έξελίζεως τών οντων, 
έκάστη ανθρώπινη ψυχή μήπως διήνυσε ; Πριν ή αποκτήση 
τήν συνείδησιν καί τήν ελευθερίαν καί τάς άλλας γνωστάς δυ
νάμεις αύτής ή ψυχή, μήπως ένεψύχωσε κατωτέρους στοιχειω- 
δεστέρους οργανισμούς;

Τό συναίσθημα τής απολύτου δικαιοσύνης τού Θεού μάς λέγει, 
οτι, καί τό ζώον, όπως καί ο άνθρωπος δέν οφείλει νά ζή, νά 
βασανισθή καί είτα νά μηδενισθή. Μία άλυσσος ανιούσα καί 
συνεχής φαίνεται οτι συνδέει ολα τά δημιουργήματα, τό άνόρ- 
γανον πρός τό φυτικόν, τό φυτικόν προς τό ζωικόν καί τούτο 
προς τον άνθρωπον. 'Ο σύνδεσμος είναι διπλούς, ή υλη συνδέε
ται μετά τού πνεύματος. Ή ύλη δηλονότι καί τό πνεύμα εξε
λίσσονται παραλλήλως καί διαρκώς, ή δε ζωή δέν είναι τίποτε 
άλλο είμή έκδήλωσις τής ύπό τού πνεύματος έμψυχουμένης ύλης.

Ή ψυχή λοιπόν μετά βραδεΐαν κατεργασίαν έν τή ζωολογική 
κλίμακι, προβιβάζεται έν καταστάσει άνθρωπίνγ. Ενταύθα απο
κτά τήν συναίσθησιν καί δέν είναι δυνατόν νά τήν άπωλέσγ 
ούτε νά δπισθοδρομήσφ πλέον. 'Η Θεσις τήν οποίαν κατέχει έν 
τη διαβαθμίσει τής άνθρωπότητος είναι πάντοτε ανάλογος πρός 
τήν ποόοδον αύτής. Ούτε πρέπει νά αίτιώμεθα τον Θεόν οτζ 
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έδημιούργησεν έπί της γης ανισον την ανθρωπότητα. Ό άνθρω
πος δεν δύναται να έκδηλώση τάσεις και συνήθειας διαφορετικές 
από έκείνκς τάς οποίας έδιδάχθη καί έμαθε. Μόνον η βαθμιαία 
έξέλιξις τελειοποιοι τον άνθρωπον.

Εάν ρίψωμεν εν βλέμμα έπί της ανθρωπότητας της κκτοικου- 
σης τόν πλανήτην ημών, παρατηρουμεν ότι αυτή ισταται επι 
μιας κλίμακος της όποιας την μέν άνωτατην βαθμίδα κατεχουσι 
τα μεγάλα του πεπολιτισμένου κόσμου πνεύματα, τα φωτ'ζοντα 
και καθοδηγοΰντκ την λοιπήν ανθρωπότητα διά των πνευματικών 
αύτών έργων και των καθημερινών επιστημονικών ανακαλύψεων, 
την δέ κατωτάτην ότι κατέχουσιν όντα, ανθρώπινα μόλις δικ- 
κρινόμενα διά του ανθρωποειδούς αύτών σχήματος από τών ζώων. 
Ούτε γην κκλλιεργοϋσιν, ού'τε ενδύματα φοροΰσιν, ούτε κοινωνίαν 
έχουσιν. "Αγγλοι και πολλοί άλλοι περιηγηταί διηγούνται περί 
τών ιθαγενών της Αύστραλίας καί της Ωκεανίας, ότι είναι αδύ
νατον να μώθωσιν ουτοι, ούτε το αλφαβήταν, ούτε νά μετρησωσι 
περισσότερα τών δέκα αύτών δακτύλων, όσον χρόνον καί αν προ- 
σεπώθησαν νά διδάξωσιν αύτούς. "Ολη η γλώσσα των απαρτίζε
ται μόλις ύπό έκκτοντάδος λέξεων μονοσυλλάβων καί η προ
φορά των είναι, όπως καί η τών ζώων λαρυγγώδης. Καί όμως, 
εάν συγκριτικώς παραβάλγ τις τόν εγκέφαλον ενός τοιούτου 
αγρίου ανθρώπου καί ενός πολυμαθούς καί πεπολιτισμένου, δέν 
θά δυνηθγ ούτε μικροσκοπικώς νά ανακκ ύψγ την ελάχιστων 
διαφοράν μεταξύ αύτών. Ό κύτος αριθμός τών εγκεφαλικών 
γύρων, τά αύτά νευρικά κύτταρα ύπάρχουσι καί εις την μίαν 
περ.ιπτωσιν καί είς την άλλην. Δέν είναι τοΰτο μία τρανή άπό- 
δειζις, ότι τά πνεύμ.κτκ εκείνα είναι πρωτογόνα καί ότι διά νά 
έζέλθωσι της κτηνώδους καταστάσεως εις ην εύρίσκοντκι, είναι 
ανάγκη να ύποστώσι καί άλλας ενσαρκώσεις, είς έκάστην τών 
όποίων νά άποκτώσι καί μίαν νοητικην δύναμιν ;

Οί ύλισται οίκτειρουσι το ανθρώπινον γένος κκτανόυ.ενον 
άπδ . τών ζώων. Μά την αλήθειαν το επ’ έμοί θά έπρο- 
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τίμων τον άνθρωπον δημιουργηθέντα από της κατωτάτης ζωολο
γικές κλίμακας και άδιαλείπτως βαδίζοντα προς την τελει- 
οποίησιν του, ως η ιστορία του πλανήτου ημών άποδεικνύει, 
παρά να φκνταζωμκι αυτόν καταγόμενον άπο του έκπτωτου 
ζεύγους.

Αλλά την ημέραν καθ’ ην η ψυχή απέκτησε την ελευ
θερίαν καί την συνείδησιν κκ'ι έπροβιβάσθη, ούτως είπεϊν, είς 
λογικόν ον δεν έ'φθασε βεβαίως είς τον σκοπόν αύτης τόν 
τελικόν. Μακράν του νά ληξγ τό έ'ργον της μόλις ηδη 
αρχετκι. Οί αγώνες του παρελθόντος είναι τό προοίμιον τών 
μεγάλων αγώνων τού μέλλοντος, Αί αναγεννήσεις αύτης αί 
αλλεπάλληλοι επ’ αύτης της ιδίας σφαίρας άναγκκιοϋσι διά την 
πρόοδον αυτης. Εϊς έκάστην ένσάρκωσιν ή ψυχή διά του ανα- 
νεουμένου σώματος αποβάλλει μίαν κακίαν καί συνεχίζει τό 
έ'ργον της τελειοποιησεως τό δικκοπέν διά τού θανάτου. 
Έκάστη τών επιγείων υπάρξεων μας είναι έν έπεισόδιον του 
αθανάτου βίου μας. Ούδεμία ψυχή δύναται έν μια καί μόνη 
ένσαρκώσει νά άπεκδυθγ τών έμφύτων αύτγ κακιών καί 
έλλαττωμάτων.

Άνκλογιζόμενοι τόν χρόνον οστις έχρειάσθη είς την αν
θρωπότητα από της πρώτης έμφανίσεως αύτης έπί της σφαί
ρας μέχρι τού έκπολιτισμοΰ εις ον ηδη εύρίσκετκι, κατα- 
λαμβάνομεν όπόσκς αναγεννήσεις ύφίστκτκι έκάστη ψύχη έως 
οτου φθασγ είς τό σημειον έκεϊνο. Τοιουτοτρόπως έξηγεΐτκι 
η άνισότης της διανοητικής κκτκστάσεως τών ανθρώπων έπί 
της γης, δσον άρχαιοτέρα καί μάλλον πεπειραμένη η ψύχη 
τόσω τελειοτέρα τών μεταγενεστέρων αύτης είναι.

Ό νόμος της μετενσαρκώσεως άποδεικνύεται καί διά της 
πειραματικής ψυχολογίας. Τά πειράματα του Ροκα έν ΙΙα- 
ρισίοις καί του καθηγητοΰ της Γενεύης Φλερνουα άποδει- 
κνύουσιν οτι πολλοί ύπνωτισθέντες άνκκτώσι την μνημην 
τών παρελθουσών ένσαρκώσεων καί αφηγούνται τον τόπον 
καί τον χρόνον της προηγουμένης αύτών ύπάρξεως καί άλλα
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γεγονότα τών οποίων την αλήθειαν έξηκρίβωσκν οί πειρκμκτιστκι.
"Ανευ τοΰ νόμου της μετενσαρκώσεως η άνισότης θά 

έκυβέρνα τον κόσμον. Βλέπομεν εκ γενετής τυφλούς, χωλούς, 
παραλύτους, παράφρονας και άλλους πολλούς ανθρώπους άνα- 
ξιοπαθουντας καί έξανιστάμεθα πολλάκις κατά της θείας 
προνοίας διά την γενομένην είς αύτούς αδικίαν. Και δμως οτι 
όνομάζομεν αδικίαν δέν είναι άλλο τι είμη διόρθωσις τοΰ 
παρελθόντος. Βλέπομεν τέκνα της αύτης οικογένειας άνατρα- 
φεντα ύπό τών αύτών γονέων καί με τάς αύτάς συνθηκας 
πολλάκις έκ διαμέτρου αντίθετα καί ηθικώς κκί νοητικώς. 
Γονείς ανεπτυγμένοι γεννώσι βλάκας καί τάνάπκλιν γονείς 
μικρας διανοητικής μορφώσεως γεννώσι μεγαλοφυείς άνδρκς.

Διά του νόμου της μετενσαρκώιεως διαλάμπει η απόλυ
τος δικαιοσύνη επί τών κόσμων.
"Εκαστος γείνεται δημιουργός της τύχης του ένδυνκμώνων η 
θραύων τούς δεσμούς μεθ’ ών συνδέεται προς την ύλην. 'Ο 
βασανιστικός κκί έπώδυνος βίος πολλών ανθρώπων διά μόνου 
τού νόμου αύτοΰ εξηγείται. Πασκ έ'νοχος ψυχή οφείλει νά 
έξιλεωθγ. "Οστις εβκσάνισεν άλλους οφείλει κκί αύτός νά 
βκσκνισθγ.

Τό πεπρωμένον διά πάντας τούς ανθρώπους είνκι τό αύτό. 
Δέν ύπάρχουσι ψυχαί προνομιούχοι διότι τοΰτο άπάδει πρός 
την θείαν δικαιοσύνην. Ή φαινομενική άνισότης είνκι προ
σωρινή διότι όλοι βαδίζομεν την αύτην οδόν κκί διά μέσου 
απείρων εμποδίων θά φθάσωμεν είς τό αύτό τέρμα. Είνκι 
αληθές οτι είμεθα ελεύθεροι νά έπιταχύνωμεν η νά βρκδύ- 
νωμεν τον τελικόν ύμών σκοπόν αλλά τάχιον η βρώόιον 
δλκι αί κκκίαι κκί τόσκ άλλα εμπόδια της ανθρώπινης 
ατελείκς ύποχωροΰσιν είς τό αίσθημα τοΰ καθήκοντος κκί 
άναλαμβάνομεν την πρός τά πρόσω πορείαν μκς.

"Ολα τά βάσκνκ κκί αί συμφοραί τοΰ βίου συντρέχουσιν είς 
την τελειοποίησιν τοΰ ατόμου, διά τοΰτο εν τώ έπιγείω βίω είνε 
τά βάσκνκ άσυγκρίτως πλειότερκ τών άπολκύσεων. Ού μόνον δέ 
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τά ηθικά, αλλά καί, τά σωματικά αλγη έπιδρώσιν εις την τελειο
ποίησαν της ψυχής. Ό βραχύς βίος και ο πρόωρος θάνατος των 
μικρών παιδιών, εξηγείται εκ τοΰ ότι αί ψυχαί αύτών, ουσαι 
έτοιμοι εκ προηγηθεισών ύπάρξεων, να κνέλθωσιν είς σφαίρας 
ύψηλοτέρας, εχόυσιν είσέτι μικράν τινα οφειλήν, ην έξοφλοΰσι 
διά της βραχείας αύτων ένσωμκτώσεως. Διότι πώς άλλως θά 
έδικαιολογεΐτο διά (αίας καί μόνης ένσαρκώσεως ό σύντονος 
αύτων βίος, χωρίς νά προφθάσωσι νά δοκιμασθώσιν είς τό μέγα 
της Γης έργοστάσιον καί νά φανερώσωσι τον χαρακτήρα αύτών 
είτε καλόν, είτε, κακόν; Οί εκ παραλλήλου βαδίζοντες νόμοι 
της φύσεως καί της ηθικης, ηθελον παραβιασθη ύπό τοιαύτας 
συνθηκας. Παραδεχόμενοι τον άνθρωπον μεταβαίνοντα άδοκίμα- 
στον, διά του προώρου αύτοΰ θανάτου, είς την μακαριότητα 
εύρισκόμεθα είς διάστασιν προς τούς κανόνας της λογικής όπως 
επίσης οιϊσΐάμεθα προς αύτούς εάν πκρκδεχθώμεν τον αρχηγόν 
πολυμελούς οίκογενείας νυχθημερόν παλαίοντα νά αντιμετώπιση 
τάς απείρους δυσχερείας της σημερινής βιοπάλης, μεταβαίνοντα 
είς-αιώνιον τιμωρίαν διά παραπτώματα άπότοκα της άνθρω- 
πίνης άτελείας καί επιδεκτικά έξιλεώσεως καί ύπ’ αύτης ακόμη 
της άνθρωπίνης δικαιοσύνης πολλάκις συγχωρούμενα. Είναι λοι
πόν η ανθρώπινη δικαιοσύνη καί επιείκεια άνωτέρκ της του Θεοΰ; 
Μη γένοιτο.

Άλλ’ οι ύλιστκί μας έρωτώσι, διατί άφοΰ έζησαμεν είς τό 
παρελθόν, καί άλλαι γεννήσεις προηγηθησαν της πκρούσης, 
δεν ένθυμούμεθα τίποτε περί αύτών ;

Και εν τγ περιπτώσει ταύτη τό πρόβλημα λύεται πειρκματι- 
κώς. Κατά τόν μαγνητικόν ύπνον τό πνεύμα άποχωριζόμενον του 
ύλικοΰ σώματος, ως θέλομεν εξηγήσει εν τώ οίκείω κεφαλαίω, εν
θυμείται καί διηγεΐ.'αι πράγματα, τά όποια λησμονεί εύθύς άμα 
έξυπνησγ. Τούτο σημαίνει ότι είς τόν εγκέφαλον είσίν έγκεχα- 
ραγμέναι μόνον της πκρούσης ζωής αί εντυπώσεις. Έξηγούμεθα 
σκφέστερον εν τώ φυσιολογική όργανισμώ, δηλονότι εν τγί 
στενη. συνάφεια' του πνεύματος-, μετά της ύλης, πασα σκέψις, 
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πκσκ πρκζις τοΰ βίου ημών, έντυποΰται εν τώ έγκεφάλω δ.ά 
της έπιδράσεως των ζωικών ρευστών τοΰ περιπνεύματος. Της 
έντυπώσεως αύτης την μνημην διατηροΰμεν. Κατά τον μαγνη- 
τικον όμως ύπνον, οπότε ο άνθρωπος διά της χαλαρωσεως του 
μεταξύ σώματος και πνεύματος συνδέσμου, γίνεται ον καθαρώς 
ψυχικόν, παν ο,τι ίδη, παν δ,τι ανακοίνωση δέν έντυποΰται 
εις τον εγκέφαλον, επομένως όταν έξυπνηση δεν εινκι δυνατόν 
να ενθυμηται τίποτε έξ αυτών.

Δι’ αύτόν λοιπόν τόν λόγον δ άνθρωπος έχει τελείαν ληθην του 
παρελθόντος, ουτινος την μνημην τότε μόνον άποκτα, όταν άπελευ- 
θερωθώ τώνόλικών δεσμών, όπως συμβαίνει κατά-τόν ύπνωτισμον η 
μετά θάνατον. ’Αφοΰ λοιπόν αί εντυπώσεις της ψυχης. κατά τόν μκ- 
γνητικόν ύπνον δεν είναι δυνατόν νά έντυπωθώσιν εις τόν εγκέ
φαλον της πκρούσης ύπάρξεως, πολλώ μάλλον καταλαμβάνει τις 
ότι η ανάμνησις βίου παρελθόντος εινκι ακόμη πολύ δυσκολω- 
τέρκ. Ή έγκεφκλικη μνημη δεν δόνκτκι να άνκπκρκστησγ, είμη 
όσα ένετύπωσεν κύτη η ίδίκ.

Άλλ’ εκτός τούτου η ληθη τοΰ παρελθόντος εινκι αναγκαία 
διά την επίγειον πρόοδον τοΰ ανθρώπου. "Ολων ημών το πα
ρελθόν έχει τάς κηλίδας του και τά παραπτώματα του, επομένως 
ό έπίγειοςηβίος θά ητο πολύ οδυνηρότερος, εάν εις τά παρόντα’ 
προσετιθετο και των παρελθόντων η ανάμνησις. Πόσα άδικηθέντα 
θύματα τοΰ παρελθόντος δεν θά έζητουν έκδίκησιν ;

Λύτη έστιν η μόνη λογική λύσις τοΰ προβλήματος ηκκι πειρκ- 
ματικώς άποδεικνυομένη. Διά των πολλαπλών ενσαρκώσεων αί 
ψυχαι ημών βκδίζουσι προς τόν τελικόν αύτόν σκοπόν.

Δημιουργηθείς δ άνθρωπος άπό τοΰ ύπερτώτου όντος, έζ αύτης 
της ούσίκς αύτοΰ, έν κκτκστάσει έμβρυκκτ) άφέθη είό τάς ιδίας 
δυνάμεις, Ϊνα τελειοποιηθώ, οπότε η ηθικη αξία αύτοΰ είναι άσυγ- 
κρίτως άνωτέρα, παρά, εάν εύθύς έζ αρχής έδημιουργεΐτο τέλειος.

ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ Ε'.
Περί των μεσαζόντων. (mediums.)

Εις τά προηγούμενα κεφάλαια συνηντησαμεν έπανειλημμένως 
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την λέξιν medium. Περί αύτών εν περιληψει θά εί'πωμεν ολίγα 
εν τώ παρόντι κεφαλκίω.

Medium λέγονται οι προνομιούχοι εκείνοι οργανισμοί, οιτινες 
ένεκα της αφθονίας των μαγνητικών ρευστών, άτινκ φέρουσι και 
της ίδικζούσης εύκισθησίκς του νευρικού αύτών συστήματος, 
χρ^τιμεύουσι ως διάμεσα σώματα, δι’ ών τα πνεύματα δύνκν- 
ται να έπικοινωνησωσι μετά των ζώντων. Δι’ αύτών μεταβι
βάζονται εις τούς πνευματιστικούς κύκλους αί ποικίλλαι πνευ- 
μκτικκι ανακοινώσεις και δι’ αύτών γείνονται αί ύλοποιησεις 
και εμφανίσεις τών πνευμάτων.

Τά mediums εν τγί ΐδιότητι αύτών άσκουσι μεγάλην επιρροήν 
εν τρ σπουδή τών πνευματιστικών φαινομένων, διότι διά τού 
εκτάκτου πλεονεκτήματος το όποιον έ'χουσι νά συγκοινωνώσι μετά 
τών άοράτων οντων, άποτελοΰσι το απαραίτητον διάμεσον σώμα 
μεταξύ τών δύο κόσμων, επομένως η σπουδή αύτών είναι στε
νότατα συνδεδεμένη μεθ’ δλων τών προβλημάτων της πειραμα
τικής ψυχολογίκςς, αποτελεί μάλιστα την κλείδα αύτης.

Αί ψυχκι άποχωρισθεϊσκι τού ύλικοΰ σώματος άδυνατοΰσι 
πλέον νά έπιδράσωσιν επ’ αύτοΰ, και νά έκδηλώσωσιν εις τούς 
ανθρώπους την δύναμιν και την ενέργειαν αύτών άνευ της βοη- 
θείας τών άναγκαιούντων μαγνητικών ρευστών, τά όποια πκρε- 
λαμβάνουσι παρά τών μεσαζόντων. Παν λοιπόν πρόσωπον δυνά- 
μενον νά προμ.ηθεύσγ και νά έξωτερικεύσγ τά ρευστά ταύτα είναι 
κατάλληλον νά φέργ το ονομκ τού medium. Προς τούτο δέν 
άπαιτεΐται μεγάλη διανοητική άνάπτυξις ού'τε ηθικη μόρφωσις, 
είναι απλώς μία φυσιολογική ίδιότης, άπαντωμένη εις πρόσωπα 
δλων τών κοινωνικών τάξεων. Δύνκταί τις νά πκρκβάλγ τούς 
οργανισμούς κύτούς προς συσκευάς τηλεγρκφικάς η τηλεφωνικάς, 
δι’ών μεταβιβάζονται αί σκέψεις τών πειραματιζομένων.

Τά mediums πρέπει νά ύγιαίνωσι τελείως. Έσφαλμένως φρο- 
νούσι πολλοί, οτι ταύτα είναι άτομ.κ νευρικά η νευρασθενικά η 
πάσχοντα άλλην τινά οργανικήν νόσον. Τά δι’ αύτών παραγόμενκ 
φαινόμενα, εν γ περιπτώσει η ύγεία των κλονισθη, έξασθενούσι 
και πολλάκις μηδενίζονται κκθολοκληρίκν.
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Εζ των πειραμάτων διάσημων νευρολόγων διδασκόμεθα ότι ό 
μαγνητικός ύπνος άποκοιμίζων το σώμα καί καταργών τα αι
σθητήρια όργανα, καθιστά τον ύπνωτισθέντκ 3ν καθάρώς ψυχι
κόν, εκατονταπλασιάζει τά μέσα της άντιληψεως του καί καθιστα 
αυτόν κοινωνόν μετά κόσμου αοράτου. Φαινόμενον άξιον λόγου 
είνε, ότι ό ύπνωτισθείς βλέπει εις μεγάλας άποστάσεις,' περιπα- 
τει ελευθερως κατά την σκοτεινήν νύκτα, άναγινώσκει καί γρά
φει με κλειστούς οφθαλμούς καί έκτελεϊ λεπτοτάτας εργασίας, 
τάς οποίας αδυνατεί να έκτελέση εν έγρηγόρσει.

Ενταύθα οφείλομεν νά μάθωμεν, οτι εν τοΐς πνευματιστικοις 
^ιραμασι τά τελειοπηθεντα mediums συνήθως δέν ύπνωτίζονται 
υπό άλλου προσώπου ένεργούντος ώς μαγνητιστού, άλλ’ύπόκεινται 
απ’ εύθείας εις την άμεσον επήρειαν των πνευμάτων. Τά πνεύ
ματα δηλονότι δύνανται διά της θελ^σεώς των νά διευθύνωσι 
ρεύματα μαγνητικά επί ατόμων ώρισμένης ιδιοσυγκρασίας καί νά 
διαθεσωσι το σώμα αύτών τοιουτοτρόπως, ώστε νά το μεταχει- 
ρισθώσιν ως ί'διον ό'ργανον καί νά δυνηθώσι νά έπικοινωνησωσι μετά 
των κατοίκων της γης. Εις τούτο έγκειται η διάκρισις τού τε
χνητού μαγνητικού υπνου άπό τού πειραματικού πνευματιστικού. 
Είναι άληθές, οτι πάντες εψ.εΟα mediums, άλλ’ είς βαθμόν 

λιαν^ διάφορον.· Πολλοί είσί τοιοΰτοι έν άγνοια των. Δέν ύπάρ- 
χει άνθρωπος ό'στις νά μην ύφίσταται την επιρροήν τών πνευμά
των. Ζώμεν έν τφ μέσω αναρίθμητου πλήθους αοράτων ό'ντων, 
τά όποια σιωπηλά, άφανη, προσεκτικά, παρακολουθοΰσι τάς σκέ- 
ψ^ις και .κ, ^ρα,εις ημών και πολλακις έπιδρώσιν έφ’ ημών, άλ
λοτε προς το καλόν καί άλλοτε προς βλάβην ημών. Μεταξύ τού
των υπαρχουσι τά πλεϊστα. τών πνευμάτων, τά όποια, μεθ’ ημών 
συνεζησαν επί της γης. Γονείς, φίλοι ενδιαφερόμενοι, εχθροί, 
παντες μα; περιβαλ) ουσι, προσελκυόμενοι εκ τού μέρους καί εκ 
τών άνθρώπων, μεθ’ ών συνεζησαν. Πολλοί μεγάλοι συγγραφείς' 
άνεγνώρισαν καί ώμολόγησαν τοικύτκς στιγμάς εμπνεύσεων καθ’ 
ας η φαντασία καί αί σκέψεις των έρρεον ύπό τ^ν γραφίδα ώς 
άλλος χείμαρρος. Τις εξ ημών έν στιγμή βαθείας θλίψεως δέν 

3
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ησθάνθη ενίοτε εαυτόν έμψυχούμενον και άναγεννώμενον ύπό δυ- 
νάμεως αοράτου και [μυστηριώδους ; Τά προαισθήματα, τά όποια 
έ'χομεν και η ανεξήγητος δυσθυμία, ητις πολλάκις [μας καταλαμ
βάνει, τι άλλο.είναι παρά προειδοποίησις ενδιαφερομένων πνευ
μάτων, δι’ ο,τι μέλλει να μας συμβγ;

Εις άλλους ανθρώπους η μετά των πνευμάτων δυναμις της συγ
κοινωνία; είναι μάλλον ανεπτυγμένη. Τινες εισι τοσον πλουσιοι 
εις ζωικά ρευστά, ώστε δύνανται έξ άποστάσεως πολλών βημά
των νά σταματησωσι η νά κινησωσιν εκκρεμές ωρολογίου και να 
προκαλέσωσιν ίσχυράς τρομιωδεις κινήσεις επι τραπεζης χωρίς νά 
έγγίσωσιν αύτην.

Άλλα τα σπουδαιότερα των mediums είναι τα υπνωτιζόμενα, 
τα λεγάμενα, somuam boules, διότι δι αύτών εκτελούνται τκ 
εύκρινέστερκ των φκινομενων. Τωόντι το είδος αυτό της μεσκ- 
ζούσ.-,ς καταστάσεως, όπως και τό ονομα δηλοϊ, παρέχει είς τό 
πνεύμα τό όποιον πρόκειται νά επικοινωνήσει συνθηκας εύνοϊκάς 
τοικύτας, ώστε νά δύνκται νά έν σωμκτωθγ έν τω όργανισμώ τού 
medium καί νά έκδηλώσγ την ιδίαν φυσιν και τούς αύτούς χαρα
κτήρας τούς οποίους ειχεν εν τγ έπιγειω ζωγ.

Εύνόητον είναι δτι η ένσωμάτωσις αυτη τδόν πνευμάτων 
θά παρουσιάζει εικόνας τας μάλλον ποίκιλλα; και ενίοτε και 
δραματικά; αναλόγως τςς ηθικης καταστάσεως έκαστου 
πνεύματος. Περί αύτών θέλομεν ομιλήσει έν τοϊς υίκείοις 
Κεφαλκίοις,

Έντκΰθκ όοείλομεν νά έξηγησωμεν σαφέστερον πώς είναι 
δυνατόν τό πνεύμα να ενσωματωθώ εν τοϊς οργανοις του 
medium· Είπομεν ότι ό μαγνητικός ύπνος χαλαρωνων τον με
ταξύ σώματος καί ψυχής δεσμόν επιφέρει προσωρινήν άπο- 
μάκρυνσιν της ψυγης απο τού σώματος.

Επομένως ούδεμίαν δυσχέριαν δοκιμάζει τότε τό μέλλον να 
έπικοινωνηση πνεύμα ινα εγκατασταθώ προσωρινως εν τω 
σώματι τού medium καί νχ τό.μεταχειρισθγί ως μετεχειριζετο 
τό ίδιον του σώμα δτκν έ'ζει επι της γης.
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Ό στιγμιαίος κύτος αποχωρισμός δεν έ'χει τι το παρά 
φύσιν διότι πολλάκις γείνεται και αύτομάτως όπως συμβαί
νει κατά τα όνειρα, ένθα επωφελούμενη η ψυχη τοΰ σωμα
τικού ύπνου μεταφέρεται εις αποστάσεις μεγάλας καί βλέπει 
πράγματα τα όποια αδυνατεί να ί'δγ) εν έγρηγόρσει. "Όπως 
και αν έ'χγ το πράγμα βέβαιον είναι ότι όταν τό medium 
ύπνωτισθγ εύρίσκεται εις την διάθεσιν των πνευμάτων και 
δύνκται καθ’ ολοκληρίαν να καταληφθώ ύπ’ αύτών.

Πολυάριθμοι είσιν αί πνευματιστικκι ανακοινώσεις τάς 
οποίας έχομεν εκ του είδους αύτοΰ της μεσαζούσης κατα- 
στάσεως. Τοιαύτην πρόσφατον άνακοίνωσιν έ'χομεν εξ Αμε
ρικής. "Απαντα τα ψυχολογικά περιοδικά καί όλκι αί πολι- 
τικαί εφημερίδες της Νέας Ύόρκης έ'γραψαν έπανειλλημένως 
περί του σπουδαίου αύτοΰ φαινομένου ως έξης:

Ό ιατρός Χόδσων γραμματεύς της εταιρίας των ψυχολογικών 
φαινομένων άπέθκνε κατά τον παρελθόντα Δεκέμβρριον εν προβε- 
βηκεία ηλικία. ΙΙρό του θανάτου του ύπεσχέθη εί; τον καθηγητην 
του Πανεπιστημίου της Κολομβίας δόκτορα Χίσλοπ καί είς τον 
φίλον του Φουνκ ότι, μετά τον θάνατόν του ήθελε κάμει τό παν 
όπως έ'λθγ είς επικοινωνίαν μετ’ αύτών. Τώρα οί δύο φίλοι τοΰ 
Χόδσων ισχυρίζονται, ότι ό νεκρός φίλος των ηλθενπολλάκις εις συ- 
νέντευξιν μετ’ αύτων καί έ'γραψαν φυλλάδιον έ'νθκ διηγούνται τάς 
λεπτομερίας των συνεντεύξεων αύτών.

Ό Χόδσων εΐπεν είς αύτούς, ότι ο θάνατος ούδεμίαν τοΰ έπρο- 
ξένησεν οδύνην καί ότι μετά στιγμαίαν απώλειαν της συνειδησεως 
ανέκτησε τας αισθήσεις αύτοΰ, αί οποΐαι είναι άσυγκρίτως τε- 
λειότερκι των ύλικών αισθήσεων. Έπέστησε την προσοχήν αύτών 
όπως κατανοησωσι όσα λέγει καί να τά έξηγησωσιν ,είς τούς 
άλλους διά να δωσωσι τσιουτοτρόπως νεαν ώθησιν είς τάς ψυχο- 
λογικάς μελέτας.

Είπεν, ότι εκ της νέας ζωής είναι μάλλον εύχαριστημένος παρά 
έκ της επιγείου, καί ύπεσχεθη ότι θά παρουσιάζεται συχνά είς 
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του; φίλους του καί θά έξηγγ εις κύτους ο,τι νοτίζει, καλόν διά: 
τούς έπιζώντας.

Ο καθηγητής Χίσλοπ νομίζει οτι αί ανακοινώσεις τού Χόδ- 
σων αποτελούν τάς έπιστημονικοτέρκς αποδείξεις περί της μελ- 
λούσης ζωής.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ <7.

Πώς καταρτίζονται οί πνεν^ατκίτικοι κύκλοι

Μετά τα είρημένα εν τώ προηγουμένω κεφαλαίω περί των 
mediums άρχόμεθα ενταύθα χζριν των έπιθυμούντων να πειραμζ- 
τισθώσι, της περιγραφές τού τρόπου, καθ’ ον δέον να κκταρτίζων- 
ται οί πνευματιστικοί κύκλοι.

Επί τού αντικειμένου αύτοΰ είναι ανάγκη να έπιστησωζεν 
πολύ την προσοχήν ημών, έκν μετά σοβαρότατος θελωμεν νά 
έρευνησωμεν τά μυστήρια τού αοράτου κόσμου, διότι εις το ζή
τημα αύτδ απαιτείται μεγάλη φρόνησις καί ύπομονη καί ψυ
χραιμία καί γνώσις πολλών λεπτομερειών, ΐνκ μη έμπέσωμεν 
εις πλάνην καί ΐνκ δυνηθώμεν νκ διακρίνωμεν τά κκθκρώς φυσικά 
φκινόμενκ από τά κκθκρώς πνευματικά. "Ανευ των γνώσεων αύ- 
τών δεν είναι δυνατόν ποτέ νά φθάσωμεν εις τδ ποθούμενον 
αποτέλεσμα.

Εν πρώτοις τά πρόσωπα τά μέλλοντα νά κρχίσωσι τάς έρεύ- 
νας καί νά άποτελέσωσι τδν πυρήνα τού πνευματιστικοΰ κύκλου 
καί νά όδηγηθώσι ποιον θά είναι τδ μεταξύ των medium δεν 
πρέπει νά είναι όλιγώτερα των τεσσάρων ούτε περισσότερα των 
οκτώ. Οί χαρακτήρες καί τά αισθήματα των νά εύρίσκωνται εν 
αρμονία, καθόσον αί αντιθέσεις έξουδετερούσι καί παρακωλύουσι 
την ανάπτυξιν των φαινομένων. Εάν είναι δυνατόν προτιμωτέρον 
τά πρόσωπα νά άπαρτίζωνται, εξ άμφοτέρων των φύλλων, τά 
οποία τοποθετούνται εναλλάξ επί καταλλήλου τραπεζης, ώστε 
νά άποτελέσωσιν είδος ηλεκτρομκγνητικης στηλης. ’Η τράπεζα 
νά μην είναι πολύ βαρεία άλλ’ ούτε καί πολύ ελαφρά καί αντί 
τοιώυ ποοτιυ.ωτερον νά οερη τεσσαρας πόδκί. ι ilk ιί. ί
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Λοιπόν αφού οί μέλλοντες νκ πειρκμκτισθώσι, τοποθετηθώσι 
κκτκ τον ύποδειχθέντκ τρόπον κόκλω της τρκπέζης, έκτείνουσιν 
επί της περιφερείκς χύτης τκς χεϊρκς των ψκύοντες έλζφρώς την 
έπιφάνεικν τοΰ σκνιδώματος χωρίς νκ κσκοΰσιν έπζισθητην πί- 
εσιν επ’ χύτοΰ. δέν εινκι ανάγκη νζ σχημκτισθ^ η λεγομένη πνευ- 
ματιστικη άλυτος διά της αμοιβαίας έπκφης των χειλών των πκ- 
ρακαθημένων εκτός αν ύποτεΟρ ότι μετκςύ των δεν ύπάρχει πλή
ρης είλικρίνεικ κκί θέλει νζ έξελέγγ-ρ ο εις τον άλλον, ύπό την 
έποψιν δολίκς κινησεως της τρκπέζης η σκοπιού εμποδίου προς 
κκινησίκν χύτης. Τρκπεζομκνδηλον νζ μην ύπαρχη.

Αί συνεδριάσεις είτε εν ώρκ ημέρκς γίνοντκι είτε εν ώρκ νυκτός, 
πρέπει νζ συγκροτώντχι τζκτικώς κζθ’ ώρισμένκς ημέρας της εβδο
μάδας κκί εις τον κύτον πάντοτε τόπον, διότι ύπό τοικύτκς συν- 
θηκκς διευκολύνετκι η κανονική πκρκγωγη των φαινομένων. Έκν 
γείνωντκι κατά την νύκτζ κλείομεν κκλώς τό δωμάτιον, τό 
οποίον νά εινκι προς τούτο κκταλληλον κκι άπεριττως επιπλω- 
ζένον ακολούθως κκτκβιβάζομεν τό φως τόσον ώστε, νκ δικ- 
κρίνοντκι εύκρινώς τα έν αύτώ άντικειμενκ κκι πκσκ κινηκις η 
οίονδηποτε άλλο φκινόμενον. Την διεύθυνσιν της συνεδριάσεως 
άνκλκμβάνει ό μκλλον πεπειρκμένος η ο φρονιμότερος εκ των πκ- 
ρκκκθημένων κύκλω της τρκπέζης, κκί τότε απευθύνει έπίκλησιν 
προς τό ύπέρτκτον "Ον, ΐνκ έπιτρκπγ η μετά άνωτέρων πνευμα
τικών όντων επικοινωνία τοΰ κύκλου. Ούτως έχόντων των πραγ
μάτων τηρούμεν απόλυτον σιγήν κκί προσηλουμεν την σκέψιν 
ημών επί τοΰ σκοπουμένου, χωρίς νκ έντείνωμεν ύπερβολικώς τάς 
δικνοητικάς ημών δυνάμεις. Άνκμένομεν έν τγ θέσει τκύτγ έπί 
τέταρτον μέχρις ημισειας ώρας, οπότε εάν τα πράγματα διευθε- 
τηθώσιν ύφ’ ούς όρους εςεθηκαμεν, εινκι δύσκολον νκ μείνη άγονος 
ή συνεδρίκσις. Συνήθως μετά πκρέλευσιν ολίγου χρονικού δικ- 
στηματος, εις η πλειότεροι έκ των πκρκκκθημένων αίσθάνοντκι 
ρεύμκτκ ψυχρά διερχόμενχ διά τών χειρών αύτών κκί μεταδί- 
δοντζ εις κύτκς κινήσεις έλκφράς, τρομώδεις κκί ενίοτε σπασμω- 
δικάς. Τά έξ υποκειμένου κύτκ κίσθημκτα μετά πκρέλευσιν δλί- 
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γων λεπτών της ώρας διαδέχονται, τριγμοί και κινήσεις έλαφραί 
της τρκπέζης και άλλα φαινόμενα τα όποια συχνάκις γείνονται 
αισθητά μακράν του κύκλου έπι των επίπλων η των τοίχων 
του δωματίου, δηλονότι κτύποι η μετακινήσεις διαφόρων αντικει
μένων ευρισκομένων εν αύτώ.

Την στιγμήν εκείνην ό διευθύνων την συνεδρίκσιν οφείλει 
να πκρκγγείλτ) είς τούς πειραματιζομένους να άνυψώσωσι ολί
γον τάς χειρας των από της έπιφανείας της τραπεζης καί 
να τηρησωσιν αύτάς εϊς άπόστασιν ενός περίπου εκατοστο- 
μέτρου ακίνητους. Τότε εάν οί τριγμοί μετά των λοιπών φαι
νομένων έπίμένωσι και η τράπεζα κινηται προς διαφόρους 
διευθύνσεις κατά παραγγελίαν του διευθύνοντος πρεπει να 
πιστεύσωμεν ότι κατά μεγάλην πιθανότητα ηλθομεν είς επι
κοινωνίαν μετά δυνάμεως αοράτου. Λεγομεν κατά μεγάλην 
πιθανότητα διότι τά φαινόμενα είναι δυνατόν ακόμη νά μην 
είναι πνευματικά αλλά μόνον φυσικα.

"Οταν τά πράγματα φθάσωσιν είς τό σημεϊον αύτό ώστε 
νά είναι πιθανή η παρουσία του πνεύματος, απαιτείται με
γάλη φρόνησις και απόλυτος σιγή τών παρακαθημένων ΐνκ 
μη άπολεσθγ ότι μέχρι της στιγμής εκείνης έγένετο. ’Απα
γορεύεται πάσα ομιλία μεταξύ των καί πάσα κρισις περί 
της φύσεως καί του χαρακτηρος τών φαινομένων καί μόνον 
είς τον διευθύνοντα την συνεδρίκσιν έπιτρεπεται μετά περι- 
σκέψεως μεγάλης νά προχωρη και να ερευνά περί της πε- 
ραιτέρω έξελίξεως αύτών. Συνήθως εις εκ τών άποτελούντων 
τον κύκλον αμέσως από της πρώτης συνεδριάσεως φαίνεται 
επηρεαζόμενος περισσότερον τών άλλων καί ενίοτε μαλιστα 
τοσοΰτον ώστε περιπίπτει είς πληρη καταλήψιαν δηλονότι 
αύτόματον υπνωτισμόν. Τούτο σημαίνει ότι αρχίζει νά ύπο- 
δεικνύεται τό μέλλον medium του κύκλου τό όποιον μετά 
παρέλευσιν τριών η τεσσάρων συνεδριάσεων θά είναι τελείως 
διαπεπλασμένον ούτως ώστε νά διευκολύνω τάς πνευματι- 
κάς δυνάμεις προς παραγωγήν καθκρωτέρων καί αίσθητοτέ- 
ρων γεγονότων.
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Επέστη ηδη η στιγρη κζθ’ ην ο διευθύνουν την συνε 
δρίκσιν οφείλει νκ κρχίσγ την συνενόησιν ρετκ της ζορκτου 
δυνάρεως συρβκλλόρενος ρετ’ κύτης ινκ το ρέν νζί πζρι- 
στκτκι δι’ ένόςκτύπου το δγι διά δύο κκί η κρνησις είτε 
η κγνοικ διά τριών. Δικ τκ λοιπά συνδυάζεται ό κριθρός 
των κρό ιων ρετκ τοΰ κλφκβητου κκί κρχετκι η συνδικλεςις.

Κκτκ πρώτον ζητοΰρεν πληροφιρίκς περί της ϊόιότητος 
κκί της τκύτότητο; τοΰ έπικοινωνοΰντος πνεύρκτος. Προς 
τούτο κπκιτεϊτκι μεγάλη προσοχή κκί πεΐρκ τοΰ διευθύ- 
νοντος ινκ ρη έρπέσγ είς πκγίδκ κ :τωτερου τίνος ή σκω- 
πτικοΰ πνεύυικτος τκ όποϊκ κθρόκ συρρέουσι κκτκ τάς πρω- 
τκς συνεδριάσεις είς τούς κύκλους τούς ρη τεθέντκς είσετι 
ύπό την προστκσίκν κνωτέρου πνευρκτικοΰ οδηγού ζητοΰντκ 
δι’ άλλου όνόρκτος νκ ϊξκπκτησωσι τούς πζρισ-κρενους. 'Η 
έξέλεγςις δεν εινκι κκί πολύ δύσκολος δτκν ο διευθύνων όι’ 
επιτηδείων ερωτήσεων κρίνγ εκ τών κπκντησεων τκς όποίκς 
θά λάβγ. Ζητοΰρεν δηλονότι πκρκ τοΰ κοράτου νκ ρκς 
εί'πγ τκ δνόρκτκ κκί την έργκσίκν τινών έκ τών πκρκκζθη- 
ρένων κκί οτι κλλο ήθελε κριθγ εύλογον προς κπόδειξιν 
της τκύτότητος του περί της όποίκς δεν πρέπει νκ ρείνη ού- 
δερίκ' άρφιβολίκ. ΓΙλην τούτων όφείλορεν πριν έλοωρεν είς 
στενωτέρκν σχέσιν ρετά τοΰ πνευρκτος νκ γνωρίζωρεν πώς 
πρεπει νκ κρκτησωρεν την θέσιν ρκς κκί όποίκν ,-στκσιν 
νκ τηρησωρεν κπένζνκντι κύτοΰ κκί νκ ρη φκινόρεθκ ένδο- 
τικοί κκί εύπιστοι είς πκσκν κνκκοίνωσιν κντικειρένην προς 
την όρθην σκέψιν κκί την λογικήν. Διότι βέβκιον εινκι κκ- 
θως θκ ί'δωρεν δτκν θκ πρκγρκτευθώρεν την πέρκν του 
τάφου ζωήν δτι κί ψυχκί τών τεθνεώντων δικτηροΰσιν δλκς 
τκς κρετκς κκί δλκς τκς κκκίκς τοΰ επιγείου βίου κκί δτι 
ό κποχωρισρος ,κπό τοΰ ύλικοΰ σώρκτος ούδόλως ρετέβκλε 
τκς συνηθείκς κκί τόν χκρκκτηρκ κύτών.

Έν τούτοις κκτκ την πρώτην συνεδρίκσιν ητις, είρησθω εν 
πκρόδω, δεν πρέπει νκ πκρκτκθγ πλέον της ρικς ώρκς, δεν πρέπει 
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νά έ'χωμεν ρεγάλας αξιώσεις. Ό Λιβερμόρε πειραματιζόμενος με τό 
πασίγνωστον medium Fox Ϊνα έπιτύχγ την ύλοποίησιν της άπο- 
θανούσης συζύγου του Estelle μόλις κατά την εικοστήν τετάρτην 
συνεδρίασιν έπέτυχεν, δλαι δε αι προηγούμενοι παρηλθον άκαρποι. 
”Ανευ ύπομονης και καρτερίας ούδέν άξιον )όγου δυνάμέθα να έπι- 
τύχωμεν διότι αί δυσκολίκι κατά την έ'ναρξιν είναι πολλαι 
καί η ελάχιστη παρεκτροπή τό έλάχιστον έμπόδιον αγκεΐ 
να φέρη ταραχήν και σύγχυσιν εις τα φαινόμενα τα όποια 
εάν άφεθώσιν εις την κανονικήν αύτών πορείαν θέλουσι τε
λειοποιηθώ μόνα των κατά τας μεταγενεστέρας συνεδριάσεις. 
Αρκεί μόνον να προχωρωμεν μεθοδικώς και τακτικώς και να 
μη ζητησωμεν να έπιβάλλωμεν παράλογον θέλησιν εις την 
αόρατον δύναμιν.

Μη λησμονώμεν ότι η ψυχραιμία, η αταραξία καί η φυσική 
αρμονία των πειραματιζομένων είναι ούσιώδεις συνθηκαι προς επι
τυχίαν. Διά του τρόπου αύτου ειμεθα βέβαιοι ότι εύθύς εξ αρχής 
θά σχετισθώμεν μετά οντων πνευματικών τά οποία είς τάς μετέ- 
πειτα συνεδριάσεις διά του άδικλείπτως μορφουμένου medium θά 
μας άποδείξωσιν -εύκρινέστερον και καθαρώττερον την ΰπκρξιν 
αύτών καί τό ενδιαφέρον όπερ έ'χουσι διά την ανθρωπότητα.

"Αλλως τε οίοσδηποτε καί αν είναι ό χαρακτηρ τών φαινομέ
νων, είτε άνύψωσις τών ποδών της τραπέζης, είτε κτύποι η άλλα 
τινα, όφείλομεν νά παρακολουθησωμεν την έξέλιξιν αύτών χωρίς 
να ζητησωμεν νά έκβιάσωμεν την ελευθερίαν τού αοράτου καί νά 
προσέχωμεν μόνον νά μη ύποπέσωμεν είς απάτην, διότι, ως εί'πο- 
μεν, έκ της προσεκτικής παρατηρησεως τών φαινομένων έξαρτάται 
η επιτυχία τού έπιδιωκομένου σκοπού.

Άκολουθούντες την συνέχειαν τού καταρτισμού τών πνευμκ- 
τιστικών κύκλων, γνωστοποιοΰμεν είς τούς ημετέρους άναγνω- 
στας ότι, τά φαινόμενα τά όποια ανωτέρω περιεγράψκμεν, 
ως έπιτευχθέντα μέχρι της στιγμής εκείνης, άποτελούσι 
την όνομαζομένην τυπτολογίαν. Άλλ’ η τυπτολογία δέν 
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είναι η μόνη μορφή, ύπό την οποίαν έκδηλούτκι εις τούς άνθρω- 
πους η παρουσία τοΰ πνεύματος, αύτη αποτελεί το άλφάβητον 
του πνευματισμού. Συμβαίνει πολλακις άπό της πρώτης συνε- 
δριάσεως εν εκ των άπαρτιζόντων τόν πνευματιστικόν κύκλον 
προσώπων, να καταληφθώ εν τω μέσω του πειράματος ύπό μα- 
γνητικου ύπνου και να περιπέση εις έ'κστασιν. Έν τοιαύτη περι- 
πτώσει τα φαινόμενα εύθύς εξ αρχής εϊσίν έ'ντονα και εκπληκτικα, 
διότι επέρχονται ισχυροί συγκλονισμοί τοΰ medium, ταραχή 
μεγάλη, θέσις και στάσις αλλόκοτος τού σώματος αύτού, όπω; 
συμβαίνει είς την καταλήψιαν καί άλλα πολλά ασυνηθη φαινό
μενα δυνάμενα νά προξενησωσι τρόμον καί φρίκην εις τούς πρω
τοπείρους πειραματισ :άς. Τί ποιητέον έν τοιαύτη περιπτωσει ; 
Εάν ό διευθύνων την συνεδρίασιν έ'χει πείραν τινα τού είδους των 
φαινομένων αύτών, δύναται νά άφηση τα πράγματα νά άκολουθη- 
σωσι τον δρόμον των. Έν εναντία περιπτώσει οφείλει νά παρκ- 
καλέση τό πνεύμα νά μεταβάλη την θέσιν των πραγμάτων μέχρι 
νεωτέρας συνεδριάσεως, καί αν ακόμη και τότε έπιμένωσι τά ανη
συχητικά φαινόμενα νά λύση άυ.έσως την συνεδρίασιν.

Και όμως όσον απροσδόκητα και τρομακτικά καί αν φαίνωνται 
έκ πρώτης οψεως τά πράγματα, ούδείς κίνδυνος ύπάρχει διά τό 
medium. Συμβαίνουσι δε έν άρχη διότι η άόρατος δύνκμις μετά 
κόπου μεταχειρίζεται τό μη τελειοποιηθέν εΐσέτι σώμα ττο 
medium, όπερ έχει ανάγκη νά καταστηση οργανον εύάλωτον και 
εύπειθές.
ίϊλ’Επαναλαυ.βάνου.εν καί εις τούτο όοείλου.εν νά έπιαεινωμεν αρ- 
κούντως ότι, περί οίασδηποτε μορφής της μεσαζούσης κκταστά- 
σεως καί αν πρόκηται, απαιτείται ύπομονη καί μεγάλη ψυχραι
μία έκ μέρους των πειραματιζομένων, διότι έπεμβαίνων τις άκαι- 
ρως καί ζητών νά έκβιάση τά πράγματα κατά την επιθυμίαν του 
η νά τροποποίηση τό είδος τών φαινομένων, θά ματαιώση καί θά 
μηδενίση όλα τά μέχρι της ώρας έκείνης έπιτευχθέντα. Πάντες 
όσοι ησχοληθησαν εις την σπουδήν της πειραματικής ψυχολογίας 
όμολογοΰσι την ανάγκην της φρονησεως καί της ύπομονης έν τη 
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βαθμιαία εξελίξει των φαινομένων. Τδ πνεΰμχ άφιέμενον έλεόθε- 
ρον γνωρίζγ να έπωφεληθή την κατάλληλον στιγμήν και να ικα
νοποίηση την επιθυμίαν των παρισταμένων. Ένω προκαλουμενον 
εϊς απαντήσεις, ως επί τό πολύ άστοχους, δεξιόθεν καί αριστε
ρόθεν εξαντλεί άνωφελώς τάς παραγωγικά; δυνάμεις του medium, 
χωρίς να φθάσγ εις τον σκοπόν. Τότε το πείραμα αποτυγχάνει καί 
την εύθύνην ύπέχουσιν οί παρεστώτες ένεκα της αδεξιότητας 
αύτών.

¥ ¥
"Αλλη αιτία ητις πολλάκις επιβραδύνει καί ενίοτε καθολοκλη 

ρίαν μηδενίζει την άρχομένην μόρφωσιν τού medium είναι η αίφνη- 
δία καί πρόωρος παρουσία άλλων προσώπων ξένων τού κύκλου 
κατά τας πρώτκς συνεδριάσεις. Ή τράπεζα άνακινεΐται, τό 
medium άρχίζει να έκδηλγ την ιδιότητά του καί άλλα στοιχει
ώδη φαινόμενα παράγονται, ένδεικνύοντα ότι τό πνεύμα ηρχισε να 
κυριαρχώ τού σώματος αύτοΰ καί να άντλή έκ τού νευρικού του 
συστήματος τα άναγκαιούντα μαγνητικά ρευστά διά νά καταστγ 
αισθητόν. Αίφνης προσκαλούνται έξωθεν οί παρατυχόντες η άλλοι 
φίλοι διά νά ΐ'δωσι καί να θαυμάσωσι τά γεγονότα. Τί λοιπόν συμ
βαίνει τότε; 'Η εισαγωγή νέων προσώπων εντός τού δωματίου 
μεταβάλλει τάς συνθηκας καί έξουδετεροϊ τά σχηματισθέντα 
ρευστά διά των αντιθέτων μαγνητικών ρευστών των είσελ- 
θόντων καί ματαιοΐ καθ’ ολοκληρίαν πάσαν μέχρι τούδε έπιτευ- 
χθεϊσαν πρόοδον. Εν τοιαύτη περιπτώσει η νευρική δύναμις του 
medium καταναλίσκεται καί άπόλλυται άνωφελώς καί πολλάκις 
ή ίδιότης αύτοΰ σταματά εν τή ένάρξει της. Αδίκως τότε κατα- 
φέρονται πολλοί διά την άνεπάρκειαν των φαινομένων καί άρ- 
νούνται την πραγματικότητα αύτών, μη γνωρίζοντες ότι οί ι'διοι 
προεκάλεσκν την αποτυχίαν.

Ανάγκη λοιπόν αναπόφευκτος είναι κατά τάς πρώτα; πνευμα- 
τιστικάς συνεδριάσει;, καθ’ ας ζητούμεν νά έπιτύχωμεν την μόρφω- 
σιν τού medium νά έ'χωμεν ερμητικώς κεκλεισμένας τάς θύρα; 
προ; πάντα ξένον τού κύκλου οίοσδηποτε καί αν είναι ούτος. 
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Εννοείται ότι η άπαγόρευσις θά ηναι προσωρινή, διότι δτκν τό 
medium τελειοποιηθώ καί τά δι’ αύτού παραγόμενα φαινόμενα 
εισίν αρκετά και καθαρά, όταν δηλονότι τό πνεύμα έγένετο καθ’ 
ολοκληρίαν κύριον του νέου οργάνου του, τότε δυνάμεθα ακινδύ- 
νως νά έπιτρέψωμεν την είσοδον προς πάντα έπιθυμούντα νά είδη 
και να πεισθγ περί της πραγματικότητας των φαινομένων.

Αφού συμφώνους τοίς μέχρι τούδε είοημένοις καταρτισθη ο 
πνευματιστικός κύκλος καί συστηματοποιησγ τάς εργασίας αύτού, 
είτε την ημέραν είτε την νύκτα γείνονται αύται, πρέπει ως εί- 
πομεν προηγουμένως, νά συγκροτούνται αί συνεδριάσεις εις ώρι- 
σμένην πάντοτε ώραν καί εις ώρισμένον τόπον, διότι ύπό τοιαύτας 
συνθηκας τά πνεύματα δύνανται νά άντλώσιν εύκολώτερον τά 
άπαιτουμενκ μαγνητικά ρευστά προς ένίσχυσιν των φαινομένων.

Δέν πρεπει όμως ούδέν φαινόμενον νά άποδεχόμεθα ανευ υύ- 
στηροΰ ελέγχου, εχοντες ύπ’ οψει ότι, δυνατόν νά ηναι τούτο 
καθαρώς φυσικόν, είτε νά οφείλεται είς κύθυποβόλη, του medium 
είτε και είς τά μαγνητικά ρευστά των πκρισταμ.ένων κατά την 
συνεδρίασιν, των οποίων αί σκέψεις μεταβιβάζονται είς τό mediums 
και εζωτερικευονται. Διότι αποδεχόμενοι τά φαινόμενα ανευ 
εξακριβωσεως της αλήθειας καί αύστηροΰ ελέγχου, άποδεχόμεθα 
πολλακις εσφαλμένα γεγονότα καί δίδομεν όπλον είς τούς άρ- 
νουμενους την πραγματικήν αύτών ύπόστκσιν,

Επομένως οί θελοντες νά πειραματισθώσι όφείλουσι να προ- 
παρασκευασθώσιν αρκούντως καί νά όπλισθώσι δι’ ίσχυρας θελη- 
σεως και υπομονής, άλλως είναι προτιμώτερον νά άπέχωσι πά- 
σης απόπειρας δυναμένης νά όδηγησγ αύτούς είς δλως αντίθετα 
αποτελέσματα. .

Οφειλομεν προς τουτοις νά γνωρίσωμεν ότι καί ενταύθα απαι
τείται είδος πειθαρχίας, ητις μάλιστα δέον νά άσκηται διπλή. 
Αφ ενός μεν υπο τοΰ πνευματικού οδηγού δστις θέλει άνκλάβει 

τ'ήν TcpocrTZCtzv τού zuz^ou ζχι ετνΛττίρει’ τά έτ^ζοινωνούντζ τυνεύ- 
^χτχ, οτχν χυτχ τυχωσ'ζ εζ των ελχοροτερων, ζχΐ ά©’ έτεοου 
υπο τού διευθυντοΰ των συνεδριάσεων δσον αφόρα τά κατά πρώτην 
φοράν παρισταμενα εις την συνεδρίασιν πρόσωπα.
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Ευγκεφζλαιούντες λοιπον τα μεχρ' τουδε είρημένα, όσον αφορά 
τα τού καταρτισμού τών πνευματιστικών κύκλων, παρατηρούμεν 
οτι προς επιτυχίαν των ψυχολογικών πειραμάτων, απαιτούνται 
τρεις συνθηκαι. Πρώτον η θέλησις και ή αρμονία του χαρακτηρος 
των μελλόντων να άποτελέσωσι τον πυρήνα του κύκλου, δεύ
τερον αί έξωτερικευόμεναι δυνάμεις του medium καί τρίτον η με- 
σολαβησις των πνευμ.ατων. Δια τών τριών αύτών συνθηκών με- 
θοδικώς καί κανονικώς διεξαγόμενων, είμεθα βέβαιοι ότι, οί κό
ποι ημ.ων θα στεφθώσιν υπο επιτυχίας και τα γεγονότα εν βραχεί" 
χρονικώ διαστηματι θά γείνωσι καθαρά καί εκπληκτικά.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ'.

Ή εξήγηάις τών διαδόοων ττνευματκϊτικών 
φαινομένων

Ο άνθρωπος είναι ακόμη μ.ία ζώσα δύναμις μυστηριώδης. 
Ενώ εις τά άγνωστα αύτοΰ βάθη κοιμώνται δυνάμεις ανυπολό

γιστοι και ολόκληρος κόσμ.ος ιδεώδης, εκείνος δεν γνωρίζει καί 
δεν /.ρζσιυ.οποιει ει μ.η μονον την επιφάνειαν. Εν τούτοις αί δυνά
μεις αυται πολλακις αφ εαυτών αφυπνίζονται καί άπομακρυνό- 
μεναι τού ύλικοΰ σώματος φκνερώνουσιν όλην αύτών την αιγλην 
καί την ίσχύν.

Τοιοΰτον είναι το μυστήριον της ψυχής, δηλονότι της ύπάο- 
ςεως εκείνης της φυλακισμένης μετα τών θησαυρών αύτης εντός 
του χονδροειδούς σώματος μεθ’ ου, ως άλλοτε εί'πομεν, διά φυσι
κών νόμων συνδέεται.

Η δύναμις αυτή η πνευματική, η ψυχή δηλονότι, ύπερνικώσα 
εις ωρισμενας περιστάσεις τάς οποίας θελομ.εν εξηγήσει τούς νό- 
μ.ους της φυσεως, ανακτά την ελευθερίαν της καί μηδενίζουσα 
τον χρόνον κζ^ Τθ διάστημα παρουσιάζεται εν όλη αύτης της υ.ε- 
γαλοπρεπεια καί μαρτυρεί" το μεγαλειον τού σύμπαντος εις τούς 
επίγειους ανθρώπους.

Τό παν είς τό σύμπαν είναι ρυθμικόν καί περιοδικόν. "Όπως 
η ήμερα διαδέχεται την νύκτα καί τό έ'αρ διαδέχεται τόν χει
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μώνα, τοιουτοτρόπως και ο πνευματικός βίος της ψυχής διαδέ
χεται τον σωμ.ατικόν. Άλλ’ η ψυχή δεν άπελευθερούται τού 
σώματος μονον μετα θανατον, άλλα και κατά τον ύπνον τον Φυ
σικόν η τον τεχνητόν καί πολλάκις και εν έγρηγόρσει, οπότε άνα- 
κτώσα την μνήμην και την συνείδησιν ολοκλήρου του παρελθόν
τος, της, εξετάζει και παρατηρεί μετ’ έκπληξεως πάσαν μ.έχρι 
τούδε επιτελεσθείσαν προοδον αύτης. ΙΙάν δ,τι ο ύλικος εγκέφα
λος αδυνατεί να αντιληφθγ και να έκφράσν;, έρχεται ο πνευμ.ατι- 
κος εγκέφαλος τελείως να άποκαλύψή.

Εγνωρισαμ.εν εν τοις προηγουμένοις ότι ο ύπνος φέρει χαλά- 
ρωσιν των μεταξύ σωμ.ατος και ψυχής δεσμ.ών. Καί κατά μεν τον 
φυσιολογικόν ύπνον η ψυχή ολίγον απομακρύνεται του σώματος 
και εν μερει μόνον ανακτά την ανεξαρτησίαν της, κατά τον μα- 
γνητικόν όμως ύπνον, όσον ούτος γίνεται βαθύτερος τοσούτω καί 
η απελευθερωσις της ψυχής είναι πληρεστέρα καί η διαύγεια καί 
άντίληψις αύτης τελειότερα. Τότε αφυπνίζονται αί εν τώ ύλικώ 
σωμκτι κοιμωμεναι μυστηριώδεις αύτης δυνάμεις καί τότε ο άν
θρωπος γίνεται, ως αλλαχού εί'πομεν, ον καθαρώς ψυχικόν.

Ωσαύτως ύπεδειξαμεν έν τοϊς προηγουμ.ένοις κε©αλαίοις πε- 
ριπτωσεις τινας, καθ ας αποδεικνυεται η από τού σώματος άνε- 
τζρτησια της ψυχής. Αλλ η δυναμις αύτη η ψυχική, δεν παρου
σιάζεται πάντοτε εις τους ανθρώπους ύπό μ.ίαν καί την αύτην 
μορφήν, άλλ εχει ποικιλλας εκδηλώσεις. Των διαφόρων ψυχικών 
εκδηλώσεων την επιστημ.ονικην άνάλυσιν καί έρμ.ηνείαν συυ.φώ- 
νως προς τους νομους της φύσεως άρχίζ^μ.εν από σημ-ερον προβαί- 
νοντες από των άπλουστέρων προς τά συνθετώτερα.

Και εν πρωτοις κατά τον φυσικόν ύπνον όταν το ύλικόν σώμ.α 
αναπαύεται και τα αισθητήρια όργανα άδρανοΰσι, δυνάμεθα νά 
βεβαιωσωμεν ότι μία ύπαρξις αγρυπνεί καί ενεργεί εντός ημών, 
ότι βλεπει εικόνας καί θεάματα καί ακούει καί συνενοειται ανευ 
^^ βοήθειας τών υλικών αισθήσεων, διότι κοιμ.ωμένου τού αν
θρώπου τά κίσθητηρια άδρανούσι. Εις πολλά όνειρα βλέπει η 
ψύχη καί αντιλαμβάνεται τα πράγματα τόσον καθαρά καί τόσον 
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εύκρινη, ο—ως πράγματι αύτά συριβαίνουσιν. 'Ως επί το πολύ δχως 
τά όνειρα παρουσιάζουσιν δψιν άλληγορικην. 'Ο διάσημος άστρο- 
νόχος εν Παρισίοις Φλαμμαριών καί ό διευθυντής των Άγλικών 
τηλεγράφων Varley, περιγράφουσιν απειρίαν ονείρων, την πραγμα
τικότητα των οποίων μετά μεγάλης αύστηρότητος έςηκρίβωσαν. 
Ήδυνάμεθα να παραθέσωμεν εξ αύτών πώμπολα, άλλ’ έπειδη δεν 
ύπάρχει ούδείς εξ ημών δστις κατά τον βίον του δεν ειδεν όνειρα έ- 
παληθεύσαντα, θεωροΰμεν περιττόν να αναφέρωμεν άλλα και άφί- 
νορ.εν εις ενα έκαστον να ένθυμηθτί τά ιόικα του.

Πολλοί διάσημοι συγγραφείς καί ποιηταί ώμολόγησαν δτι, 
πολλά δύσκολα μέρη των έργων των έτελειοποίησαν διδαχθέντες 
καθ’ ύπνον ο Βόλταϊρος καί δ La Fontaine μαρτυρούσι περί αύτοΰ 
εις τά ιδιαίτερα αύτών απομνημονεύματα.

Άλλ’ όχι μόνον εν ώρα ύ'πνου, άλλα καί ένέγρηγόρσει επιδρά η 
δύναμις της ψυχής εις ρεγάλας αποστάσεις καί αποτελεί την λε- 
γομένην μεταφοράν της σκέψεως καί την τηλεπάθειαν. Γνωρίζουν 
δτι έκαστος άνθρωπος έχει [χίαν ιδιαιτέραν δύναμιν ψυχικήν, ποι- 
κίλλουσκν άναλόγως της ατομικότητας του, διά της οποίας δύ- 
ναται να έπηρεάσγ άλλους ανθρώπους εύρισκομένους μακράν 
άναλόγως της έντάσεως της δυνάμεως της έκπεμπομένης σκέψεως 
καί της έπιδεκτικότητος του ατόκου προς το οποίον αυτή απευ
θύνεται. Τοιουτοτρόπως δύο άτομα δύναντκι να συνενοηθώσιν εις 
μάκρυνας αποστάσεις διά της σκέψεως αύτών καί να άνταλάξωσι 
τάς ιδέας των.

Είς τά πρακτικά της ψυχικής εταιρίας του Λονδίνου άναγινώ- 
σκομεν πολλά τοιαύτα πειράματα μεταφοράς της σκέψεως εις απο
στάσεις διαφόρους, άλλοτε πολύ βραχείας κ ιι άλλοτε πολύ μακρας. 
Ή έξακρίβωσις τών πειραμάτων στηρίζεται επί αποδείξεων γενο- 
ρένων μετά μεγάλης αύστηρότητος. Έκ τούτων παραθετομεν το 
έξης πρόσφατον γεγονός:

'Ο ιατρός Balme διακένων εν Nancy της Γαλλίας ένοσηλευε 
την κύλησαν Σ. πάσχουσκν ύπό δυσπεψίας. Αυτή μετέβαινε καθ’ 
έκάστην ημέραν προς συνάντησιν του Ιατρού, οστις ούδεποτε 
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εϊχεν έπισκεφθγ αύτην έν τγ οικία της κειμένην έ'ξω της πόλεως. 
Ημέραν τινά τού παρελθόντος Νοεμβρίου η κατάστασης αύτης 
επεδεινώθη κκίύπεχρεώθη να κκτκκλιθγ [χή δυναμένη να μεταβη 
προς τον Ιατρόν της. "Οταν ήλθεν η ώρα των τακτικών έπισκε- 
ψεων του διερχόμενος ο Balme τον άντιθάλκ'χον ίνα είσέλθη εις 
την αίθουσαν της κλινικής ηκουσε τούς έξης λόγους: «ω πόσον 
ύποφέρω καί δεν ύπάρχει κανείς να ρ.έ βοηθησγ» άναγνωρίσας την 
φωνήν της κομησης έστράφη δεξιά καί αριστερά άνκζητών την πε- 
λάτιδά του, άλλ’ ούδκμοΰ συνηντησεν αύτην, ούτε ούδείς άλλος 
εκ των έν τγ ύπηρεσία του ειδεν αύτην ούτε ηκουσεν την φωνήν 
αύτης. Έννοησας αμέσως ότι πρόκειται περί τηλεπάθειας μετέβη 
εσπευσμενως έν τγ οικία της έ'νθα ευρεν αύτην κκτκκεκλιμένην 
και παραπονουμένην όπως ακριβώς την ηκουσεν έν τγ κλινική του.

Ο Φλαμμαριών εις το βιβλίον του «το άγνωστον» περιγρά
φει περίπτωσιν πενταετούς παιδος οστις τάχιστα καί μετά με- 
γαλης εύχερείας έ'λυε προβλήματα μαθηματικά δύσκολα καί έπα- 
νελαμβκνε λέξεις καί φράσεις ολοκλήρους, τάς οποίας ή μητηρ 
του διενοειτο η άνεγίνωσκεν εις τι βιβλψν. Τό παιδίον δεν 
εγνωριζεν γράμματα ούτε είχε ούδεμίαν λογιστικήν ικανότητα, 
αλλ απλώς άνεγίνωσκεν εις την σκέψιν της μητρός του παν δ,τι 
εκείνη διενοειτο. Μόλις η μητηρ του άπεμακρύνετο το παιδίον 
εγενετο τελείως ανίκανον εις όλα αύτά.

Εκ των πειραμάτων τού Delanne διδασκοχεθα ότι κί έντυ- 
πωσεις τών μεταβιβαζόμενων σκέψεων άπο τού ένος άνθοώπου 
εις τον άλλον μακράν αύτού ευρισκόμενον παρουσιάζουσι τρεις 
γενικούς τύπους. "Αλλοτε γείνονται αίσθητα! διά τών οφθαλ
μών ύπδ μορφήν οπτασίας άλλοτε διά της ακοής, όπως συνέβη 
εις τον Ιατρόν Balme άκούσκντκ τα παράπονα της κομησσης 
μακρόθεν, καί άλλοτε ως μηχανικά μέσα έπιδρώντκ επί της 
επιφάνειας τού σώματος η τών πλησίον αύτού αντικειμένων διά 
κρότων, μετακινησεως έπίπλων καί λοιπών. Τοιουτοτρόπως εξη
γείται η διαφορά της άντιληψεως εις τά δικφ ίρου αισθητικότη
τας πρόσωπα, άνκλογως της ιδιοσυγκρασίας έκάστου άνθοώπου,
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Διά να συντελεσθη λοιπόν φαινόμενον Τηλεπάθειας, απαι
τούνται δύο συνθηκαι, γ, συγκέντρωσις και η έξωτερίκευσις της 
σκέψεως γ^νομένη μετά μεγάλης έντάσεως καί ακολούθως τό 
κατάλληλον αισθητικόν πρόσωπον πρός τό όποιον αύτη να απευ
θύνεται. Αί συνθηκαι αύτκι δέν άπαντώσι τόσον συχνά όσον 
ύποθέτομεν, δημιουργουνται όμως καί τελειοποιούνται διά της 
ισχυράς θελησεως καί της άσκησεως.

Ό Ιατρός Balme ίνα έπιτύχη τοιαύτην συνενόησιν ρ.ετά τίνος 
φίλου του έγύμναζεν αύτόν επί τρεις μήνας. Καθ’ έκάστην ημέ
ραν είς ώρισμένην ώραν καί επί πολύ έζηκολούθει τάς δοκιμάς. 
Αί άνταλασσόμεναι ίδέαι κατ’ άρχας ίσαν άντιφατικαί, άλλ’ έπί 
τέλους μίαν ημέραν έγένετο καθαρώς αντιληπτή μόνον μία λέξις, 
οπότε ρ.ετά παρέλευσιν ολίγου χρονικού διαστήματος άντηλλασ- 
σον φράσεις ολοκλήρους καί μετά δύο έτη η συνενόησις ητο πληρης 
εις οίανδηποτε ώραν της ημέρας ηθελον. "Ως σύνθημα ειχον να 
έκτελγ έκαστος έπί της ιδίας χειρός κτυπήματα ελαφρά.

Συγκεφα) αιούντες λοιπόν τά μέχρι τούδε εϊρημένα βλέπομεν 
ότι, ούσιώδης όρος επιτυχίας είναι η έπιμονη καί η θελ'χσις τού 
ατόμου. Απαιτείται δηλονότι είδος πειθαρχίας τού τε σώματος 
καί τού πνεύματος. "Αν έπιτύχωμεν αύτά διά της βαθμιαίας 
άσκησεως, εί'μεθα βέβαιοι ότι θά κατορθώσωμεν να συνδιαλεγώ- 
μεθα, όχι μόνον πρός τούς επιγείους ημών φίλους αλλά καί προς 
τούς εν τω διαστηματι ύπάρχοντας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Η'.

Ή άύναρις της άτυχης καί τά μαγνητικά ρευάτά
Ή σπουδή των ψυχολογικών φαινομένων μας έδίδαξε κα

ταστάσεις της ύλης καί συνθηκας της ζωής τάς όποιας η 
επιστήμη έπί πολύν χρόνον δέν έγνώριζε. Εΐδομεν ότι πέραν 
της τρίτης αεριώδους των σωμάτων καταστάσεως καί αύτης 
της άκτινοβόλου της ύπό τού διάσημου Κρούζ άνακαλυφθεί- 
σης, η ύλη γενομένη αόρατος, αβαρής, έπανευρίσκεται ύπό 
μορφήν έπί μάλλον καί μάλλον λεπτοτέραν εις την οποίαν 
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έδόθη η προσωνυμία ροώδής ή αιθέρια. Έφ οσον ■/) υλη εςα- 
ερούτκι καί διχοτομείται αποκτά νέας δυνάμεις και νέας Ϊόιότη- 
τας άκτινοβόλους, Έν τγ καταστάσει Κιπον ταυτγ τή ροωδει 
και αιθέρια εύρισκομ.ένη ή ύλη συντελεί και διευκολύνει τήν α- 
νάπτυξιν τών ψυχολογικών φαινομένων περί ων ο λόγος εν τοις 
εφεξής.

Ίνκ συντελεσθή οίονδήποτε φαινόμενον πνευματιστικον απαι
τείται μία δύναμις ή οποία απορρέει απ’ εύθείας εκ της ψυ
χής, εξ ου καί το όνομα αύτης ψυχική δύναμις. Λύτη γεν- 
ναται διά μόνης της θελησεως τού ατόμου, τα σε μέλη τού 
σώματος χρησιμεύουν μόνον προς μεταφοράν αυτής.

"Ολοι έχομ.εν μίαν εστίαν τοιαύτης αοράτου δυνάμεως, ποι- 
κίλλουσαν άναλόγως της διανοητικής καταστώσεως έκαστου αν
θρώπου. Λύτη αποτελεί το μυστικόν της θεραπευτικής δυνάμεως 
των μαγνητιστών καί της οποίας ψυχικής δυνάμεως την εντασιν 
πρώτος ό Κρούξ έμέτρησε δι’ εύφυεστάτων μηχανημάτων πειρκ- 
ματιζόμενος διά τού medium Homme.

Τά mediums τά λεγάμενα φυσικά έξωτερικεύουσι την δύναμιν 
αύτην έν αφθονία καί δι’ αύτης άνυψοΰσιν εις τον άερκ και ρ.εια- 
κινούσι βαρέα σώματα χωρίς νά πλησιάσωσιν ούτε νά εγγισω- 
σιν αύτά. Εις τήν δύναμιν αύτην οφείλονται και τα φαινόμενα 
της αμέσου επί τών πλακών γραφής, περί ης ο λόγος εν τώ οι- 
κείω κεφαλκίω. Έν γένει ή ενέργεια της δυνάμεως αύτης εϊνε 
σταθερά εις όλας τάς ψυχολογικάς εκδηλώσεις,

Τά δε mediums τά λεγάμενα αισθητικά βλέπουσιν έν ώρα νυ- 
κτδς τάς έντυπώσεις της ψυχικής αύτης δυνάμεως ύπο μορφήν μα- 
γνητικών ρευμάτων φωτεινών, ένίοτε μάλιστα καί κεχρωματισμε- 
νων. Τινά έξ αύτών βλέπουσιν αύτάς καί έν πλήρει μεσημβρία.

Αύτά τά ζωικά ή μαγνητικά ρευστά τά οποία έκαστος άνθρω
πος έκπέν.πει διαρκώς από τού κέντρου προς την περιφερειαν 
σχημκτίζουσι· πέριξ άύτοΰ στρώματα συγκεντρικά τα οποία τον 
περιβάλλουσιν έν είδε άτμοσφαίρας καί άποτελοΰσι τήν ονομαζο- 

ι ν-ένην αύραν ή φωτόσφαιραν τού άνθρωπου. Τά ρεύματα αύτα γι- 
4 
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νονται φανερα δια κραδασμών -η παλμικών δονήσεων καί άπεδείχ- 
Θησαν πειραμ.ατικώς ύπό τού Colonel Rochas.

1 πο τού διάσημου αυτού πειραμ.ατιστού και δεινού ψυχο- 
λογου άποδεικνυεται μεθ’ δλης της χαρακτηριζουσης αύτόν επι
στημονικής ακρίβειας ότι, ο ζών άνθρωπος κέκτηται ένα πυρήνα 
ςωικον οστις αποχωριζομενος προσκαιρως από τού ύλικοΰ σώ
ματος εξακολουθεί να ζγ να αΐσθώνηται και να σκέπτηται. Έκ 
τουτου δικαιούμεθα να συμπεράνωμεν κατ’ αρχήν δτι ή ζωϊκη 
αυτη εστία, η ψύχη δηλονότι εζακολουθεϊ και μ.ετά θάνατον να 
ζρ και να διατηρώ απασας τας δυνάμεις αύτης. Επομένως έπί 
τού ,ώντος ανθρώπου πειραματιζομενοι άνευρίσκομεν τα πρώτα 
τεκμήρια περί της αθανασίας ημών.

Ο δε ιατρός Beracluc κατεσκεύασε μηχάνημα άκριβέστατον 
και εύφυεστατον τό οποίον ώνόμασε ψυχόμετρον και κατόρθωσε 
δι’ αύτού να μετρα. την δύναμιν της ψυχής τού ανθρώπου.

Η αύρα λοιπον η φωτόσφαιρα τού ανθρώπου την όποιαν λε- 
πτομ.ερώς εξηκριβωσεν ο Bcchas και της οποίας την δύναμιν ο 
Raradric ‘καταμετρεί δια τού ψυχομέτρου του, εινε η παραβλά- 
πτουσα συχνά τους τρυφερούς οργανισμούς των παίδων, όταν τό 
ατομον εξ ου εκπορεύεται έχει μοχθηραν και κακήν την ψυχήν. 
Τα πονηρά εκείνα βλέμματα έκτοξεύοντα ρεύματα μαγνητικά 
αναλογα προς τας ψυχικας τού άτιμου διαθέσεις, προκαλούσιν 
εις τους εύαισθητους οργανισμούς των μικρών παιδιών σοβαρας 
διαταράξεις δυναμένας και αύτόν τόν θάνατον πολλάκις νά έπι- 
φερωσι. Συμβαίνει δηλότι δηλητηρίζσις εις τόν οργανισμόν των 
παιδων ανάλογος προς την δηλητηρίασιν των μικροβιακών τοξι
νών. (’Ώ ! χαράς την ψυχήν!)

Αλλά τών κακών ανθρώπων τά ρεύματα τα δηλητηριώδη δέν 
επιδρώσιν ολεθρίως μόνον έπι τών ανθρωπίνων οργανισμών, άλλα 
και έπι τών ζώων καί έπι τών δένδρων καί επ’ αύτού τού βα- 
σιλειου τών ορυκτών και άνοργάνων ούσιών. ΙΙάντες γνωρίζομεν 
περιστατικα άποξηράνσεως δένδρων και ωραίων άνθοφόρων φυτών, 
απλώς διο'τι είδαν καί έθαύμασαν αύτά βλέμματα πονηρά καί 
άπληστα.
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Άντιθέτως προς όσα εί'πομεν, έπι^ρα η αύρα η φωτόσφαιρα 
τοΰ ανθρώπου η έκπηγάζουσα άπό καθαρας και ενάρετου και γεν
ναίας ψυχής. Δι’ αύτης ανακουφίζονται καί πολλάκις θεραπεύον
ται εντελώς οί πάσχοντες, Ή επιθυμία την όποιαν έ'χομεν να δω- 
σωμεν την συνδρομήν ημών εις την πάσχουσαν ανθρωπότητα, α
ποδίδει είς τα μαγνητικά ημών ρευστά ρεγάλας θεραπευτικάς 
ιδιότητας. Τό φάρμακον όλοι τό έ'χομεν εντός ημών αλλά δέν 
γνωρίζομεν να τό χρησιμοποιησωμεν άνθρωπος ύγιης καί εύρω
στος καί καλών ψυχικών διαθέσεων δύνκτκι να έπιδράσγ επί 
ανθρώπου αδυνάτου καί καχεκτικοΰ καί πάσχοντος οίανδηποτε 
νόσον, επιθέτων τάς χεΐρας επ’ αύτού δι’ ίσχυρας θελησεως καί 
επικαλούμενος μετά πεποιθησεως την στιγμήν εκείνην την αρωγήν 
του Υπέρτατου σπινθήρας, του οποίου σπινθήρας μικρόν τεμα- 
χιον όλοι ανεξαιρέτως οί άνθρωποι κρύπτομεν είς τά βάθη του 
σώματος ημών.

Δι’ κύτών τών θείων ρευστών καί της θείας δυνάμεως, ην έν 
τελειότητι είχεν ό Θεάνθρωπος, έτέλεσεν όλα τά θαύματα τά 
όποια άναγινώσκομεν είς την βίβλον. Καί επειδή καί ημείς ως 
εί'πομεν, εν σμικρώ έκπηγάζομεν από του Ύπερτάτου ’Όντος, 
δυναμεθκ κκλλιεργοΰντες την θείαν εκείνην πνοήν νά χρησιμεύ- 
σωμεν προς τούς πάσχοντας αδελφούς μας. Αρκεί να έ'χωμεν 
πίστιν ως κόκκον σινάπεως, κατά τό ρητόν τοΰ Ναζωραίου, καί 
θέλομεν δυνηθη νά θκυμκτουργησωμεν καί ημείς όπως καί Εκεί
νος, προς δόξαν άίδιον Λύτου.

Άλλ’ η δύνκμις της ψυχής δεν επιδρά μόνον επί τού πάσχον
τος σώματος αλλά καί επί τού πνεύματος. Γνωρίζομεν πόσον οί 
μεγάλοι ρήτορες ένθουσιώσι τούς λαούς καί πώς οί ίκανοί καί γεν
ναίοι στρατηγοί έμπνεουσι τό θάρρος είς τους στοκτιώτκς κατά 
την παραμονήν της μάχης διά καταλλήλου προσλαλιάς.

Τά μαγνητικά ρευστά της ψυχικής δυνάμεως δεν περιορίζονται 
μόνον προς θεραπευτικόν σκοπόν. Έχουσι καί άλλας ίδιότητας 
πολύ μεγαλυτέρας. Δι’ αύτών λύεται ό κόμβος τού ψυχικού δε- 



— 52 —

σμοΰ και ανοίγεται είς το πνεύμα η θύρα τοΰ αορατου κόσμου. 
Δι’ αυτής της κοιμωμένης εις τά βάθη τοΰ σώματος ηΐών δυνά- 
μεως οτκν προσηκόντως καλλιεργήσωμεν καί άναπτόζωμεν χύ
την, μας αποκαλύπτονται οι νόμοι της φύσεως άπάσης και οι 
νόμοι οι διέποντες τά εν αύτγ πνευματικά όντα.

'Ο μαγνητικός ύπνος η ύπνωτισμός έχει διαφόρους βαθιούς, 
από της έλαφροτάτης μορφής της εν είδει υπνηλίας μέχρι τοΰ 
βα-θέος ύπνου και της έκστάσεως. Ή πρώτη μορφή είναι η διευ- 
κολύνουσα τάς υλοποιήσεις και εμφανίσεις των πνευμάτων, των 
φωτεινών λάμψεων, των φασμάτων καί άλλων. Ή δεύτερα μορ
φή είναι η διευκολύνουσκ την λεγομένην διορατικότητα των 
mediums διά της οποίας αύτά βλέπουσι με κλειστους οφθαλ
μούς και άκούουσι δι ολης της επιφάνειας τοΰ σώματος λεπτο- 
τάτους και ανεπαίσθητους ήχους καί δι’ αύτης καθοδηγοΰσι τόν 
μαγνητιστην προς άνακάλυψιν πολλών μυστηριωδών πραγμάτων. 
Ή δέ τρίτη μορφή ή της έκστάσεως εινε εκείνη καθ’ ήν τό σώμα 
ανκισθητεΐ και αδρανεί τελείως ως νεκρόν. Κατά την μορφήν ταύ- 
την τοΰ υπνωτισμού τό άπελευθερωθέν πνεύμα τοΰ κοιμωμένου 
προσώπου, έκφεύγει εντελώς τά όρια τοΰ μαγνητιστοΰ, δεν όια- 
τελεϊ πλέον ύπό τάς διατκγώς του καί ανακτά τήν πραγματικήν 
ελευθερίαν του, τόν άληθη πνευματικόν βίον του. Υπό τοικύτκς 
συνθήκας εύρεθεϊσκ ή ψυχή ελεύθερα και πτερυγιζουσα εν τώ δικ- 
στήματι μετ’ αποστροφής ατενίζει τό ύλικόν σώμα καί μετά με- 
γώλης δυσαρέσκειας και κόπου της επανέρχεται εις την προτε- 
ραν αύτης φυλακήν, ίνα συνεχή.ση τόν .επίγειον αγώνα.

Τά μαγνητικζ ρευστά πρός τοΐς άλλοις εχουσι και ελκτικήν 
έπίδρκσιν. Έξηγούμεθα: διά- της θελήσεως ημών άναλόγως τών 
εύγενών ή μοχθηρών ημών αισθημάτων, προσκαλούμεν δυνάμεις 
πνευματικάς όμοίκς πρός τάς ψυχικής ημών διαθέσεις καί φρονη- 
υ.ατα, τάς όποιας δυνάχεθα να χρησιμοποιήσωμεν καί να έπιδρά- 
σωυ.εν έπί τών άλλων ανθρώπων ευεργετούντες ή βλαπτοντες 
αύτούς. "Ολοι γνωρίζομεν ότι ύπάρχουσιν άνθρωποι κακοηθεις και 
φθονεροί οί όποιοι κατά τήν «ήραν τοΰ μυστηρίου τοΰ γάμου παρα-



βλάπτουσι καί προξενοΰσι ρεγάλας συμφοράς είς τά ανδρόγυνα, 
προσκαλούντες την έπέμβκσιν πονηρών πνευμάτων

"Αλλη δύναμις της ψυχής είναι ή όνομαζομένη διορατικότης 
καθ’ ην δ άνθρωπος βλέπει καί ακούει με κλειστούς οφθαλμούς 
έξ ολης της έπίΦκνείας τοΰ σώματος, χωρίς νά διατελγ ύπο το 
κράτος του μαγνητικού υπνου. Είναι μια από τας μορφας της 
μεσαζούσης καταστάσεως. 'Ο καθηγητης Λομπρόζο άπεδειςε 
την ιδιότητα ταύτην της ψυχής διά των τελευταίων πειραμά
των του. '0 δε καθηγητης Bossi αναφέρει εις την Bevue 
Psychique το φαινόμενον αύτομάτου δψεως ύπο τας έξης συν- 
θηκας. Είργάζετο μόνος είς προκεχωρημένην ώραν της νυκτός 
γράφων τας τελευταίας σελίδας συγγράμματος το όποιον έπρό- 
κειτο μετ’ ολίγον να ίκδώση. Αίφνης το φως του λύχνου έσβυ- 
σεν άποτόυ.ως, εν τούτοις το δωμάτιον έφωτίζετο διά φωτός 
ολίγου, χρώματος πρασίνου. Απέναντι του ύπηρχε καθρεπτης 
ο όποιος έφαίνετο φωτιζόμενος περισσότερον του λοιπού δωμα
τίου καί εις το βάθος κύτού διέκρινε θάλαμον έπιπλωμένον καί 
άγνωστον είς .κύτόν. Γραία τις κκθημένη πλησίον τραπεζης 
έγραφε βραδέως, σοβαρά και άπησχολημένη. Ακολούθως έκλει- 
σεν εντός ©κκέλλου την επιστολήν, ην έ'γρκψε καί έτοποθε- 
τησεν εντός τού συρταρίου της τρκπέζης. Μετά τκΰτκ άκουμ- 
βησα επί δίφρου έφάνη ότι έκοιμηθη. Τότε τό όραμα έξηφανίσθη. 
Την πρωίαν ό καθηγητης Bessi έλαβε τηλεγράφημα διά του όποιου 
έπληροφορεϊτο τον θάνατον θείας τίνος της συζύγου του, ην ευρον 
νέκραν οι ύπηρέται αύτης λίαν πρωί επί τού δίφρου και εντός 
τού συρταρίου εύρον διαθήκην δι’ ης ούτος καθίστατο κλη
ρονόμος της.

Είπομεν ότι καί τό όργανον της ακοής είς πολλάς περιπτωσεις 
επηρεάζεται εν έγρηγόρσει όπως καί τό της όράσεως· ό σοφός 
’Άγγλος Myers άφηγείτο τό ακόλουθον γεγονός :

Ή λαίδη Caidly καθ’ ην στιγμήν είσηρχετο είς τό δωμάτιον 
τού λουτρού καί ήτο έτοιμος νά κλεισφ τον σύρτην της θυρκζ
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ηκουσε φωνην άγνωστον προς χύτην λέγουσκν «[ζην κλείσης σή
μερον την θυραν». Πζρζτηρησζσζ δεξιά και αριστερά και μη 
ιδοΰσα ουδενα δεν ύπηκουσεν άλλ’ εκλεισε την θύραν και ητοι- 
μαζετο να εισελθη εις τον λουτήρα. Τότε πάλιν ακούει την ιδίαν 
φωνήν εύκρινεστερζν επαναλαμβάνουσαν', «άφαίρεσον τον σύρτην 
της θυρας». Ιπακουσκσα εις την δευτέραν φωνήν άφηρεσεν αύτόν. 
Καθ ην στιγμήν εισηρχετο είς τον λουτήρα άπωλέσασα την συ- 
νειδησιν και καταληφθεισα ύπό σκοτοδίνης επεσε με την κεφαλήν 
εντός του υδατος, καί θά έπνίγετο άνκμφιβόλως εάν είχε κλειστήν 
την θυραν .του δωματίου και εάν οί ύπηρέραι δεν προσέτρεχον 
ακουσαντες τον εντός τοΰ λουτηρος θόρυβον νά έξαγώγωσιν αύτην 
εγκαίρως.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ©'.

Τά φάρματα των ζώντων ανθρώπων
Εξ όσων μέχρι σήμερον έγνωρίσαμεν πειθύμεθα ότι ο άνθρω

πος είναι τριπλούς, αποτελειται δηλονότι εκ της ψυχής, τοΰ 
περιπνευματος και εκ. του ύλικοΰ σώματος. Και η μέν ψύχη μετά 
τοΰ περιπνεύματος απαρτίζει τον πνευματικόν άνθρωπον τό δέ 
σώμα τον ύλικόν.

Εν τώ παροντι κεφαλαίω θελομεν πραγματευθει τό όκινό- 
μενον της λεγομένης διχοτομησεως τοΰ ζώντος ανθρώπου, ητοι 
την περιπτωσιν εκείνην καθ ην η ψυχή μετά τοΰ περιπνεύματος 
αύτ-ης, όταν τό ύλικόν σώμα κοιμάται η εύρίσκεται ύπό άλλας 
περιστάσεις τας οποίας θελομεν περιγράψει, απομακρύνεται προ- 
σωρινώς απ αυτοΰ και εμφανίζεται εις διαφόρους αποστάσεις είς 
γνωστά η και αγνωστα αυτής πρόσωπα. Εκ τοΰ φαινομένου αύ- 
τοΰ έχομεν τά φάσματα τών ζώντων τά ύπό τοΰ λαοΰ ονομαζό
μενα έντύματα.

Τό φαινόμενον της διχοτομησεως παρετηρηθη καθ’ όλας τάς 
ε-οχζς της ανθρωπότητας. Ή ιστορία βρίθει απείρων περιπτώ
σεων εξηκριβωμένων καί βεβαιωμένων έπισημως. Αλλά τάς αύ- 
θεντικωτέρας καί έπιστημονικωτέρας αποδείξεις έ'χομεν εκ της 
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ψυχολογικής έταιρίζς τού Λονδίνου, -ή οποία άποτελουμένη ύπό 
έξοχων καί σοφών επιστημόνων κζί έρεύνώσα προ εικοσαετίας 
δλα τα ψυχολογικά προβλήματα, συνέλεξε πολλάς χιλιάδας 
φαινομένων εν οις καί πλεί'στα έκ τού είδους αύτοΰ κζί έδημο- 
σίευσεν αύτά εις είκοσι κζί δύο τόμους. "Εκαστον περιστατικών 
αναγράφεται μεθ’ όλης της λεπτομέρειας καί ακρίβειας της χα-’ 
ρακτηριζούσης τον Αγγλικόν λαόν. Έκ τούτων αναμφιβόλους πεί
θεται τις περί τού δυνατού της διχοτομησεως του ανθρώπου 
καί της έμφανίσεως'αύτοΰ εις μακρινας αποστάσεις.

Τα φάσματα των ζώντων δέν πρέπει να συγχέωμεν μετά τοΰ 
φαινομένου της τηλεπαθείας, διότι ως είπωμεν, τηλεπάθεια εϊνε 
η συγκέντρωσις της σκέψεως μεταβ.βζζομένη διά ρευμάτων ανα
λογούν προς τα τοΰ ασυρμάτου τηλεγράφου τοΰ Μαρκόνη και 
πληττουσα τον εγκέφαλον ώρισμένων προσωπων. Ένω τό φαινο- 
μενον της διχοτομησεως είναι αύτη η ψυχή τοΰ ζώντος ανθρώ
που ταξιδεύουσα κζί ύποπίπτουσα εις τάς αισθήσεις ενός η πολ- 
λων συγχρόνως προσώπων.

Παραθετομεν ενταύθα περιπτώσεις τινας ίνζ καλλιον κατα- 
νοησωμεν τό φαινόμενον :

Γερμανίς παιδαγωγός διζμένουσα εν Βοστώνη της Αμερικής 
κατεληφθη ύπο ίσχυρας νοσταλγίας. Οί γονείς αύτης μεινοντες εν 
Γερμανία ηκουον επί πολλάς νύκτας κατά συνέχειαν κτύπους εις 
την έξώθυραν κζί έ'βλεπον ακολούθως τό φάσμα της θυγατρός 
των εισερχόμενον εντός της κατοικίας των. Την έξέλζβον ως άπο- 
θανοΰσαν, άλλ’ αύτη μετά ένα μήνα έπανηλθεν εις την πατρίδα 
της τελείως ύγιαίνουσα.

Ό Emilie Jagec διευθυντής του ινστιτούτου της Βόλμας ητο 
σύνοικος μετά 42 άλλων εις τι οΐκοτροφεΐον. Ένω πολλακις α
πούσιαζε τκξιδεύων τό φάσμα του παρετηρηθη έν τω οίκοτροφείω 
επανειλημμένους ύφ’ όλων των συγκατοικούν αύτοΰ.

Τα φάσματα έπιδρώσι καί ίπί της ύλης, άνοίγουσι καί κλεί- 
ουσι θύρας, κτυποΰσι κώδοονας καί παίζουσι κλειδοκύμβαλον ένω 
είναι κλειστόν. Γείνονται αισθητά καί εις τα ζ-'-α, αφίνουσι ίχνη 
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τών δακτύλων αύτών επί έσκονισμένων πραγμάτων καί πολλάκις 
γραφουσι και ανακοινώσεις ενυπόγραφους προς απόδειξιν της δια- 
βάσεώς των.

Πασιγνωστον είναι το προ τεσσάρων ετών εν μέσω του πελά- 
γους φαινομ.ενον έγγραφου άνακοινώσεως γενομένης διά φάσματος 
υπο τας έξης συνθηκας : Πολεμικόν Ρωσσικόν πλΰΐον έταξίδευε 
την βορειογερμανικην θαλασσαν. Εις εκ των αξιωματικών αύτου 
ειδεν εν τώ γραφείω του φάσμα ανθρώπινον το όποιον λαβόν την 
γραφίδα εγραψεν το ακόλουθον. «Διευθυνθητε προς το δείνα βόρειον 
πλάτος και προς τον δείνα μεσημβρινόν καί θέλετε σώσει πλοΐον 
κινδυνεΰον. Μολις ο ειρημενος αξιωματικός έγνωστοποίησε τό 
^ρκγχ.α εΐί τόν πλοίαρχόν διηυθύνθησκν αμέσως εις τό ύποδειχθέν 
μέρος ένθα πράγματι εύρον πλοϊον ίστιοφόρον κινδυνεΰον καί πα- 
ρεσχον την συνδρομήν αύτών. ‘0 αξιωματικός εκείνος εις τό 
γραφεΐον τοΰ οποίου έτελεσθη τό φαινόμενον ίδών έκ του σωθέν- 
τος πληρώματος άνθρωπόν τινα άνεγνώρισε την μορφήν τοΰ πα- 
ρουσιασθεντος φάσματος καί έρωτησας αύτόν τί έ’πραττε κατά 
την ώραν τοΰ φαινομένου έμαθεν παρ’ αύτοΰ οτι έκοιμάτο.

Αλλα και δια τών πειραμάτων τών διάσημων μ.αγνητιστών 
Patet. Dalaze. Billet, Assieu καί άλλων άποδεικνύεται τό δυνατόν 
της? διχοτομησεως τοΰ ανθρώπου.

Αζιον παρατηοησεως προσετι είναι οτι τά Φαινόμενα δεν πα- 
ραγονται μόνον εν ώρα ύπνου αλλά καί έν εγρηγόρσει. Ίσχυρκί 
συγκινήσεις, πολλά νοσήματα, η αγωνία τών ψυχοραγούντων καί 
αλλαι πολλαι ηθικαι τοΰ ανθρώπου καταστάσεις δύνκνται νά 
συντελεσωσιν εις την παραγωγήν αύτών. Ό Φλκμμαριών εις τό 
σύγγραμμά του τό έπιγραφόμενον τό «άγνωστον» αναγράφει 186 
περιπτώσεις, αί όποΐαι δέν είναι δυνατόν νά θεωρηθώσιν ως απάτη 
η ως παραισθήσεις. Εις εκαστην εζ αυτών ο διάσημος αστρονόμος 
αναφέρει τας σχετικας αποδείξεις τας οποίας συνέλεξε κατόπιν 
αυστηρας έρεύνης καί ελέγχου.

Πολλαι τοιαΰται εμφανίσεις συμπίπτουσι κατά την στιγμήν 
τού θανατου και αι ττε^ιτττωσεις είναι τόσον ττολΧαι άστε ^έν 
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είναι δυνατόν νά θεωρηθώσιν ως άπλαι συμπτώσεις. Ό γνωστός 
κκι διακεκριμμένος ιατρός κ. Γ. Παπαδάκης μοι άφηγηθη τό ακό
λουθον ουτινος έγένετο αύτόπτης μάρτυς. Παρεπιδημών εν Ρε- 
θύμνγ έπεσκέφθη -ημέραν τινά τόν κ. Τριφύλλων ϊν τώ καταστη- 
ματί του τόν 'οποίον εύρε καθημενον πλησίον του χρηματοκιβω
τίου και μετρώντα χρήματα. Αίφνης άφησας τα χρήματα εις 
το μέσον και τό χρηματοκιβώτιον ανοικτόν, ανηλθε δρομαίως 
και έξαλλος την κλίμακα την άγουσαν εις την οικίαν του κάτω
θεν της οποίας είναι τό κατάστημά του. Οί οικείοι αύτοΰ έπι τγ 
θέα τόικύτης καταστάσεως προσέτρεζαν έντρομοι φοβηθέντες 
αιφνηδίαν προσβολήν της ύγείας του, άλλ’ εκείνος συνελθών μετ’ 
ολίγον τούς καθησύχασεν είπών ότι, η κατάστασίς του αύτη 
ώφείλετο είς την παρουσίαν τοΰ φάσματος της εν Έπτανησω 
θείας του εκ του οποίου ύποθέτει τό θάνατόν της. Πράγματι μετ’ 
όλίγας ώρας έμαθε τηλεγραφικώς τόν θάνατόν της έλθόντκ αί- 
φνηδίως. -

Πολλακις τα φαντάσματα των ζώντων ένσωματοϋνται είς τα 
mediums όταν αύτά εύρίσκωνται ύπό τό κράτος του μαγνητικού 
ΰπνου. Τό είδος αύτά της ένσωματώσεως επιφέρει μεγάλην ταρα
χήν και σύγχυσιν είς τα Φαινόμενα οπότε απαιτείται μεγάλη 
πείρα του διευθόνοντος τάς πνευματιστικάς συνεδριάσεις ινα δικ- 
κρινγ αύτά από τάς έλευθέρας πνευμκτικάς ενσωματώσεις. Τοιαύτη 
περιπτωςις παρουσιάσθη είς τόν Λεόν Denis διευθύνοντα προ τριε
τίας πνευματιστικόν κύκλον είς τό Tours της Γαλλίας. Είς πολλκς 
αυτών συνεδριάσεις ένεσωματουτο εις τό medium τό φάσμα ζών- 
τος ανθρώπου δικμένοντος τρεις ώρας μακράν αύτών. "Οταν δε 
κατόπιν πολλών δυσκολιών κκτώρθωσαν να άνακαλύψωσι τό 
είδος της ένσωματώσεως καί νά πείσωσι τό φάσμα νά όμολογησγ 
την ταύτότητά του, έπεμψαν πρόσωπον εκ τού κύκλου αύτών 
είς τό μέρος της διαμονής της ύποδειχθείσης ύπό του φάσματος, 
τό όποιον έπιστοποίησε την πραγματικήν αλήθειαν του Φαινο
μένου, συμβαίνοντος καθ’ ην ώραν τό σώμα του φάσματος έκοι- 
ματο.



Ο ιατρός Dusar εις τό μέγα πνευματιστικόν συνέδριου τού 
1900 εν ΙΙαρισιοις ύπεβαλεν έ'κθεσιν δύο τοιούτων ενσωματώ
σεων των ζωντων είς το σώμα τού medium Μαρία. Πολλάκις, 
αύτη εν καταστασει μαγνητικού ύπνου κατεληοθη ύπό των φαν
τασμάτων των οποίων την ταύτότητα μετά μεγάλης άκριβείας 
εξηλεγζεν ο Dusarl ^αί των οποίων τάς λεπτομερείας αναφέρει εν 
τγ εκθέσει του.

Γην δυναμίν την άπκιτουμένην διά τό φαινόμενον της έμφανί- 
σεως των παραλαμβάνουσι τα Φαντάσματα έξ αύτου τού Φυσικού 
σώματος αύτών, μεθ’ ου τό πνευματικόν σώμα τότε συνδέεται 
δια λεπτότατου ροωδους δεσμού. Η ύπαρξις τού δεσμού αύτοΰ 
αποδεικνύεται εκ τού φαινομένου ότι, οσάκις τό κοιμώμενον σώμα 
τού φαντάσματος μετακινηθώ η δείξη τάσιν να έξυπνησγ, εν 
ακαρεϊ το πνευματικόν σώμα επανέρχεται εις την· προτέραν του 
κατοικίαν.

Εγνωρισαμεν προς τοΐ’ς άλλοις ότι τό πνεύμα διευθύνει την 
ύλην καί ότι διαθέτει κατ’ αρέσκειαν τα αβαρή στοιχεία της 
φυσεως καί σχηματίζει κατ’ άρχάς λεπτότατα σώματα έκ τών 
οποίων δυναται να δημιουργησγ τελείους οργανισμούς. ’Αλλ’ίνα 
γεινωσι τά φαινόμενα αύτκ απαιτείται μία δύναμις δημιουργική 
και αύτη είναι η ισχυρά θέλησις τού ατόμου ητις αποτελεί την 
λεγομενην ψυχικήν δύναμιν περί της οποίας λόγος έγένετό εις 
προηγούμενον ©ύλλον.

Συνήθως τά Φαντάσματα τών ζώντων ανθρώπων κατά τάς εμ
φανίσεις αύτών συνοδεύονται και προστατεύονται ύπό Φιλικών 
αύτών πνευμάτων. Διότι τά πνεύματα ζώντα ελεύθερα εν τώ 
διαστηματι, έ'χουσι πείραν καί γνώσιν περισσοτέραν τών πραγ- 
ματων, συνεπώς η δύναμις της θελησεώς των είναι άνωτέρκ καί 
απαραίτητος η παρουσία των κατα τας εμφανίσεις αυτών.

'Ο Σύμβουλος της Ρωσσικης επικράτειας Aksakof απέδειξε 
πειρκματικοίς, ότι οχι μόνον αύτομάτως συμβαίνουσι τά Φαινό
μενα τών φαντασμάτων τών ζώντων, άλλα καί δι’ ύποβολης ένερ- 
γουμενης από μέρους τού μαγνητιστοϋ εις τό ύπνωτισθξν 
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medium- Ουτος ύπνωτίσας κόρην τινα διέταξε τό πνεύμα αύτης 
να έξωτερικευθγ, να ύλοποιηθη και να μετκβη να κρούση τον 
κώδωνα της θύρας οικίας κειμένης χίλια μέτρα μακράν. Ιό πεί
ραξα επέτυχε διότι δύο μάρτυρες οί όποιοι είχον σταλεί δια να 
παοαμ.ένωσι έν τη οικία κατά την ωρισθεΐσαν ώραν τού πειράμα
τος έβεβαίωσαν το γεγονός.

Και φωτογραφίας προσέτι των φαντασμάτων των ζωντων αν
θρώπων ηδυνηθησαν να έπιτύχωσι, ό Aksakof αναφέρει ότι το φα- 
σμα του συμβούλου της Ρουμανίας ’Ισρατη ενεφανιζετο πολλακις 
κατά την νύκτα εις τον συγκλητικόν φίλον του Hasdey μενοντα 
εκατόν χιλιόμετρα μακράν αύτοΰ. Ο Hasdey θελων να πεισθη 
ότι δέν γείνεται θύμα παραισθησίας η αύταπατης, επρομηθευθη 
φωτογραφικήν μηχανην δι’ ης κατωρθωσε νά φωτογράφηση δις 
τό φάντασμα τού Ισρατη και νά επιτυχή την εικόνα του τελειαν 
και πανομοιότυπον.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ.

Γ'Οτε κατά τό παρελθόν έ'τος πολλά έκ. των κεφαλαίων τού 
παρόντος βιβλίου έδημοσιεύοντο έβδομαδιαίως έν τη Εφημε- 
ρίδι «Υψηλά Λευκά "Ορη», κατά την εβδομάδα των Παθών 
του Σωτηρος αντί νά συνεχίσωμεν την ερμηνείαν των ψυχο
λογικών φαινομένων, έκρίναμεν εύλογον νά γράψωμεν αρθρον 
σχετικόν πρίς το επίσημον της Μεγάλης Πέμπτης, το οποίον π:ι- 
ρεμβάλλομεν καί ενταύθα ακριβώς όπως τότε κκτεχωρισθη.)

Ή Μεγάλη Πέμπτη

Τό επίσημον της σημερινής ημέρας επιβάλλει την ύποχρεω- 
σιν νά άναβάλωμεν είς τό προσεχές φύλλον την σπουδήν 
τών ανθρωπίνων πνευμάτων καί να άφιερώσωμεν όσα αι ασθε
νείς ήμ.ών δυνάμεις έπιτρέπουσι περί τού μεγάλου Πνεύμα
τος τού καθοδηγησαντος την ανθρωπότητα είς την οδόν της 
άληθείας.

Διά τού δράματος τού τελουμένου σήμερον επί του λό-:
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©ου του I ολγοθα ο υίός της Μαρίας χορηγεί την πεποίθησιν της 
αθανασίας εις τους αμφιβαλλοντας, τό θάρρος είς τούς φοβούμενους 
τον θανατον, την άνακούφισιν εις τούς πάσχοντας, την έλ- 
πώα εις τους αποκλήρους της τύχης και την καρτερίαν εις 
τούς άγωνιζομένους αγώνα εύγενη, αγώνα φιλάνθρωπον, αγώνα 
εκπολιτιστικόν.

Τωοντι μεγαλειτερον πνεύμα η επίγειος άνθρωπότης δέν 
είδε αλλ ούτε και θά ιόν; παρόμοιον.

Δεν είναι μόνον ο χριστιανικός κλήρος ο σήμερον συνη- 
γορών, επίκουρος προσέρχεται η πρόοδος της επιστήμης. 'Η 
λέςις δε επιστημη σημαίνει και είναι η έξακρίβωσις της 
άληθείας.

Φανερόν είναι οτι η θεία προνοια δεν άφηκε ποτέ άπρο- 
στατευτον την ανθρωπότητα. Πανταχοΰ της γης και κατά 
διαφόρους έποχάς ένεφανίσθησαν διδάσκαλοι και άνκμορφωταί 
κκθοδηγοΰντες και προπαρασκευάζοντες αύτην Ϊνα άποδεχθγ 
τό μέγα του Ναζωραίου φως. Και δ Βούδας καί ο Βράχμας 
και ό Μωυσης και τόσοι άλλοι καθώς και τα μεγάλα Ελ
ληνικά πνεύματα τά διαλάμψαντα ολίγους αιώνας προ της 
έλεύσεως τοΰ Ιησού καί τά οποία έ'θηκαν τά θεμέλια τού 
σημ.ερινού πολιτισμού, ήσαν πνευμ.ατα ανώτερα, πνεύματα θεό
πνευστα άποστελέντα ύπό τοΰ ύπερτάτου ’Όντος ίνα έκά- 
στοτε έπιχύνωσι τόσον φως είς την ανθρωπότητα οσον αύ'τη 
εν τ^ τότε αγρια και βαρβαρω καταστάσει αύτης ήδύνατο 
να έννοηση καί να άποδεχθγ.

Επι τέλους μ.ερος του επιγείου άγροΰ καλλιερνηθέν καί 
παρασκευασθεν δεόντως, ηδυνηθη να ένσαρκώσμ έν εαυτώ τον 
θειον σπορον και να αναπτυζ·ρ το μεγα δενδρον της σωτη
ρίας, υπο την σκιαν τοΰ οποίου μελλει νά ταχθγ κπασα η 
ανθρωποτης και να σχηματισγ μ.ιαν μ.εγάλην οικογένειαν την 
οικογένειαν της αγάπης.

Πράγματι οπως ο θεάνθρωπος εν παραβολή ειπεν ο σπό
ρος πέσουν επι της επιφανειας της Γης, αλλαχού έφύτρωσε
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καί έκκρποφόρησεν, αλλαχού ευρεν έδαφος ακανθώδες καί 
κκτεπνίγη καί αλλαχού κατεφκγώθη ύπό των άγριων πτη
νών. Τί άλλο σημαίνει ή παραβολή κύτη παρ’ ότι έπι της 
γης ύπηρχεν άνθρωπότης εΐσέτι τούς οφθαλμούς τη, οποίας 
το φως το αληθινόν έθάμβωσε καί δεν ηδυνηθη να άντιλη- 
ληφθγ και να έννοηση την σημασίαν αύτού ; "Επρεπε να δη- 
μιουργηθγ διά την ανθρωπότητα εκείνην την μη εΐσέτι προε- 
τοιμασθεϊσαν αρκούντως, φως άμυδρότερον, φως μικτόν άκ πνεύ
ματος καί ύλης ίνκ δι’ αύτού προπκρκσκευκσθγ καί αύτη 
καί φθάσγ εις τό σημείον της νοητικης εκείνης μορφώσεως 
προς αποδοχήν τού καθαρού πνευματικού φωτός τού αλη
θινού φωτός.

Αληθώς πολλά εϊσί τά θεία ρήματα έν τγ Γραφγ τά οποία 
ηδυνάμεθα νά πραγματευθώμεν σήμερον από καθαράς έπιστη- 
μονικης άπόψεως. ’Αλλ’ επειδή ούτε ο χρόνος ού'τε ο χώρος του 
παρόντος φύλλου έξαρκεΐ προς τούτο, περιοριζόμεθα εις μίαν 
και μόνην θείαν άποκάλυύιν κατά τό μυστικόν δεϊπνον γενομέ- 
νην. «Έν τώ οί'κω τού πκτρός μου πολλαι μοναι είσί».

Άναμφιβόλως ο Ιησούς δέν κατηλθεν εις την γην διά νά δι- 
δάζγι εις τούς ανθρώπους, ούτε τάς έπιστημας, ούτε τάς τέχνας, 
ούτε τό έμπόριον. Δέν ήτο αύτη η αποστολή του. 3Ηλθε μόνον 
νά διδάςγ την όψίστην ηθικην καί νά δείςγ την μεγάλην οδόν 
την άγουσαν προς τόν θεόν. Διά τούτο, ως έπί τό πολύ, έν πκ- 
ρκβολκΐς έλάλησε, πολλκί τών οποίων μόλις ηδη ηρχησαν νά 
έρμηνεύωνται διά της προόδου τών επιστημών.

Όμιλών ο θεάνθρωπος πρός τούς μκθητάς αύτού, ώμίλει προς 
την ανθρωπότητα, λέγων δέ δ'τι έν τώ οί'κω τού πκτρός του πολ- 
λκι μονκί είσίν, αποκαλύπτει την άπειρον πληθύν τών κόσμων 
τού συμπαντος τών άσυγκριτως άνωτέρων καί μεγκλητέρων 
άπό τόν ίδικόν μας πλανήτην.

Γνωρίζομεν σήμερον έκ της Αστρονομίας, η οποία μετά μα- 
θηματικης άκριβείκς άποδεικνύει πάσαν πρόοδον αύτης, δ'τι η 
γη δέν είναι πλέον τό κέντρον τού Σύμπαντος, ως άλλοτε ένο- 
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μ,ιζετο, και οι άστεγες δεν είναι απλά φωτεινά κανδηλια προς 
εξυπηρετησιν του επίγειου ανθρώπου. Αύτη μ.ας διδάσκει δτι, 
έκαστος αστηρ είναι και είς 'ηλιος, εν κέντρον, μ.ία δημοκρατία 
του μεγάλου βασιλείου του σύμπαντος, περί τον οποίον ήλιον ρέ- 
πουσι μετα ιλιγγιωδους ταχύτατος άλλοι πλανηται και άντλού- 
σιν εξ αυτοΰ πάσαν αύτών την δύναμιν καί την ζωήν. Μάς δι- 
ύασκει προς τουτοις η θετική αυτή επιστήμη όχι μόνον την ά
πειρον πληθυν των κόσμων, άλλα καί τάς διαφόρους συνθηκας 
τας μεταζυ αύτών ύπαρχουσας. Διότι αν καί οι νόμοι της φύσεως 
πανταχοΰ είναι οι αύτοί, εν τούτοις μεταξύ των διαφόρων κό- 
σμων υπαρχουσιν μεγάλαι διαφοραί ως προς τούς νόμους της ελξεως 
και της βαρύτατος, των ατμοσφαιρικών καταστάσεων καί άλλων 
πολλών φυσικών ιδιοτήτων, εξ ών άποδεικνύεται δτι εκεί το βα- 
σιλειον της ύλης είναι άσυγκρίτως άσθενέστερον από τό του ημε- 
τερου πλανήτου καί συνεπώς η επ’ αύτών ζώσα άνθρωπότης άσυγ- 
κριτως υπέρτερα ημών.

Ιδού λοιπον ο Σωτηρ άποκκλύπτων την παραμονήν της σταυ- 
ρωσεως του, εις την μέλλουσαν ανθρωπότητα δτι έν τώ οΐ'κω τού 
πατρος του εϊσι πολλαί μοναί, δηλονότι κόσμοι άπειροι, κόσμοι 
ανώτεροι της Γης, είς τούς οποίους μέλλει νά ζηση η έξελισσο- 
μενη καί άδιαλείπτως προοδεύουσα επίγειος άνθρωπότης. Δέν 
εί αι τούτο μία ακαταμάχητος άπόδειξις. έν τρανόν τεκμηριον 
της θείας αύτοΰ προελεύσεως ; Ούδείς άλλος κατά την εποχήν 
εκείνην ού'τε προ αύτης έγνώρισεν ού'τε άνεκοίνωσεν εις τούς άν- 
θρώπους την υπαρξιν άλλων κόσμων πλην της Γης. Καί- ιδού 
σήμερον η επιστήμη της Αστρονομίας δτι ερχεται νά βεβαίωση 
καί νά απόδειξη την αλήθειαν τών Θείων ρημάτων.

Δέν γνωρίζω, φίλτατε μου άνθρωπε, εάν εξ όσων άνέγνωσας 
έν τη παρούση διατριβή, έπείσθης περί της θείας αποστολής 
και προελεύσεως Εκείνου, ο όποιος από'τού Σταυρού παρεκά- 
λει τον Θεόν νά συγχώρηση τρύς δημίους του καί ο όποιος από τού 
ορούς τών έλαιών μάς έδίδαξε νά άγαπώμεν τούς εχθρούς μας. 
'Ομολογώ δτι τό ζητημα είναι δυσανάλογον προς τάς ασθενείς 
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δυνάμεις μου καί χρίζει εύρυτέρας άναπτύξεως. Εάν όμως εν τη 
ψυχή σου εισεχώρησεν η προς τον θεόν πίστις, τότε λάβε ύπ’ 
δψιν ότι, παν το ύλικόν είναι πρόσκαιρον και έφημερον, ότι αί γε- 
νεαι έρχονται, και παρέρχονται ώς τα κύματα της θαλάσσης, τά 
έθνη καταστρέφονται και αύτη η γη την οποίαν κατοικούμεν 
[Λίαν ήξεραν θά άποθανη και ό ήλιος θά σβόση. Μόνον τρία πράγ- 
γματζ είναι καί θα μένωσιν αθάνατα, διότι συμβολίζουσι τά αθά
νατον ον, η Αλήθεια η Άρετη καί η Αγάπη. Φρόντισαν να τά από
κτησης όσον δυνηθης ταχύτερον καί έχε την πεποίθησιν, ότι, 
[Λίαν ημέραν θά ά.κτινοβολησγς έκεΐ όπου τό παν είναι μεύωδία, 
το παν αρμονία, το παν μέγαλεϊον, τό παν θαυμασμός !

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΑ'.

’Όνειρα και προαισθήσεις
Τα όνειρα περί των οποίων σύντονος λόγος έγένετο εν τοις 

προηγουμενοις, είσιν έκ των συχνοτάτων επεισοδίων του βίου 
ημών. Διά τούτο κρίνομεν εύ'λογον να δώσωμεν έν τώ παρόντι 
κεφαλαιω περί αύτών πλειοτέρας καί σαφεστέρας εξηγήσεις.

1 πο τάς ποικίλας αύτών μορφας καί όψεις τά όνειρα, ώς 
αιτίαν έχουσιν την χειραφέτησιν της ψυχής. Αυτη έν ωρα ύπνου 
άπελευθερουται τού ύλικου σώματος καί μεταφέρεται είς άπο- 
στασεις διαφόρους άλλοτε έπί της γης καί άλλοτε εκτός αύτης.

Των ονείρων διακρίνομεν τρεις κατηγορίας. Πρώτον τά συ- 
νηθη όνειρα τά καθαρώς εγκεφαλικής προελεύσεως, τά όποια 
είναι η άπεικόνισις τών φυσικών ημών διαθέσεων καί της ηθι- 
κης ημών καταστάσεως, είναι δηλονότι η άντανάκλασις τών 
εντυπώσεων τας όποιας ο εγκέφαλος αποταμιεύει κατά τό διά
στημα της ημέρας καί αί όποΐαι κατά τον ύπνον οπότε λείπει 
η έπίβλεψις έκ μέρους της συνειδησεως καί η έπιδοκιμασίζ της 
θελησεως, εκτυλίσσονται αυτομάτως καί παρίσταντκι ύπό την 
μορφήν σκηνών καί εικόνων ασυνάρτητων, τών όποιων την ά- 
ναμνησιν έχομεν άμα έξυπνησωμεν.

Δευτέρα κατηγορία ονείρων είναι τά δφειλόμενα εϊ; νισηράε 
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καταστάσεις τοΰ σώματος, καταστάσεις αί όποιαν διά τών 
δηλητηρίων των ύπ’ αύτών παραγομένων έπιδρωσιν έπί τοΰ 
εγκεφάλου καί γεννώσιν εικόνας και θεάματα συγκεχυμένα καί 
αόριστα, ούδεμίαν έ'χοντα σχέσιν μετά του πνεύματος. Πολ- 
λάκις η ψυχή οταν τό σώμα νοση αποπειράται άπομακρυνσιν 
και ζητεί είδος χειραφετησεως, άλλ’ εις έκάστην στιγμήν προ- 
σελκύεται ύπό του πάσχοντος σώματος, οπότε συνάπτεται άγων 
δεινός μεταξύ ύλης και πνεύματος καί εκ τούτου γεννάται 
είδος ονείρου μικτού ουτινος την ανάμνησιν επίσης διατηροΰμεν 
άμα έξυπνησωμεν.

Τελευταϊον έ'ρχονται τά καθαρώς πνευματικά η αίθεριώδη 
λεγάμενα όνειρα. Ή ψύχη ύπο τοιαύτας συνθηκας, άπελευ- 
θεροΰται τελείως του φυσικού σώματος, διατρέχει έλευθέρκ την 
επιφάνειαν της γης καί τό διάστημα, αναζητεί προσφιλή ό'ντα, 
γονείς, φίλους καί ενίοτε συναντά πνεύματα άλλων ανθρώπων 
κοιμωμένων μεθ’ ών έ'ρχεται είς συνενόησιν καί άνταλώσσει ίδεκς 
καί σκέψεις. Τό είδος των ονείρων αύτών ένεκα της τελείας χει- 
ραφετησεως της ψυχής δεν έντυποϋται εις τον εγκέφαλον, έπο- 
υ.ένως δέν έ'χομεν την ανάμνησιν αύτών, έπιδρώσιν όμως έπί 
της συνειδησεως καί μας έπηρεάζουσιν έν εί'δει έμπνεύσεως είς 
τάς καθημερίνάς ημών πράξεις. Εκ τούτου έ'χει την αρχήν αύ- 
της η παροιμία «η νύς φέρει συμβουλήν».

"Αλλοτε έν ονείρω μάς αποκαλύπτονται τά πραγματα οπως 
ακριβώς εχουσιν, ανευ άλληγορικότητος. Δια τοιουτου ονείρου 
άπεκαλύφθη εις μίαν κόρην, η εΐκών της Παναγίας της Τήνου 
τεθαμένη εντός αγρού.

Ή γνωστή Ιταλική εφημερίς «Observatoro Romano», ανε- 
γραψε τόν παρελθόντα Αύγουστον το έξης πραγματοποιηθέν 
ονειρον :

Εις τό χωρίον Fitiduano, άπέχον 10 χιλιόμετρα της Πίζης, 
κόρη μικράς ηλικίας, έ'βλεπεν έν ονείρω πολύ συχνά άνθρωπον 
οστις της έ'λεγε ότι τό σώμα ενός αγίου είναι τεθαμμενον εις το 
μαγειρεϊον της οικίας των. Οί γονείς καί άλλοι συγγενείς της πρός 
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τούς οποίους διηγείτο έπανειλημμένως το όνειρον, δεν έ'δωκαν ού- 
δεμίαν προσοχών θεωρησαντες το παιδίον ώς νευροπαθές. Έπί 
τέλους ένεποίησεν είς κύτους έντύπωσιν η έπιμονη τοΰ κορασίου 
διηγούμενου οτι καθ’ έκάστην νύκτα βλέπει συνεχώς το αύτό 
όνειρον καί ηρχισαν άνασκαφην εις τό ύποδειχθέν μέρος. ΙΙροχω- 
ρησαντες είς βάθος ολίγων μέτρων ευρον σώμα ανθρώπινον ακέραιον 
και άνκλλοιωτον, ώσεί κοιμωμένου ανθρώπου. Ή άνκκαλυψις 
αύ'τη έγεννησε γενικήν έ'κπληζιν είς το χωρίον καί γνωσθεΐσα έν 
Πίζη έστάλησκν ειδικοί ινα έζετάσωσι το σώμα και άποφκνθώσι 
είς τίνκ άνηκεν. Ού:οι μετά έπισταμένην έ'ρευναν ιστορικήν έβε- 
βαιωσαν ότι είναι τό σώμα τουσεβασμιου Bienheureuse Gherardesca, 
ζησαντος είς το μέρος αύτο κατά τον 12ον αίώνα. Τό σώμα με- 
τηνέχθη είς Πίζαν.

Είπομεν οτι πολλάκις η ψυχη του κοιμωμένου ανθρώπου άνα- 
λόγως της ηθικης αύτης καταστώσεως, διατρέχει έλευθέρκ έν 
τώ διαστηματι. Εάν ές δσων είδε και άντεληφθη την στιγμήν 
εκείνην περιωρισθγ άκτίς τις φωτεινή μέχρι τού ύλικοΰ εγκεφάλου, 
τηρείται βαθμός τις άναμνησεως καί έ'χομεν τα προφητικά λεγά
μενα όνειρα. Ώς έπί τδ πολύ δμως ο εγκέφαλος αδυνατεί νά έντυ- 
πωση εύκρινώς τάς εκ του διαστήματος έκπεμπομένας ύπό της 
ψυχής ακτινοβολίας, οπότε αύ'τη θέλουσα νά τηρηση άνάμνησιν 
αύτών σχηματίζει εικόνας καί θεάματα τά οποία στέλλει είς 
τον εγκέφαλον καί ούτω έ'χομεν τά άλληγορικά λεγάμενα όνειρα.

Ό Λεόν Donis άσθενησας σοβαρώς καί ών άπηλπισμένος ύπό 
τών ιατρών του, είδεν έν όνείρω οτι έβάδιζεν οδόν σκολιάν. λίαν 
δύσβατου καί ακανθώδη, όταν δε μετά κόπου πολλοΰ έ'φθκσεν 
είς τό τέρμα αύτης, εύρέθη πρό βαθέως ποταμού καί έσταμ.ά- 
τησεν είς την όχθην αύτοΰ μη δυναμενος νά προχωρηση. Αίφνης 
έκ της απέναντι όχθης παρουσιάσθη άνθρωπος άγνωστος είς 
αύτόν δστις κρατών σανίδα διεπερ/.σεν αύτην έν είδει νεούρας 
μέχρι της θέσεως έ'νθα ιστατο. Δι’ αύτης ηδυνηθη να διέλθη τον 
ποταμόν καί νά φθάστ) είς ώραίαν καί κατάφυτον έζοχην. Από 
της ώρας εκείνης η νόσος ύπεχώρησε καί ηρχισε νά άναρρωνύη 
και να ανακτα την προτέραν ύγείαν του.

5
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"Αλλοτε διά τών ονείρων άποκαλύπτονται είς τον άνθρωπον 
τά μέλλοντα. Ό Φλαμμαριων αναγράφει 96 όνειρα προειδο
ποιητικά έξ ών δύο αφορωντα την ιδίαν αστέρα του. Έκ τού- 
των άξιον μνείας είναι τό ονειρον τοΰ βουλευτοΰ Berard, όστις 
εύρεθείς εις εξοχικήν εκδρομήν και νυκτωθείς ηναγκάσθη να 
διανυκτερεύση εις τι μικρόν ξενοδοχειον τού βέρους εκείνου. 
Αποκοιμηθείς είδεν εν ονείρω δλας τα: λεπτομέρειας άγριας 
δολοοονίκς ητις έ'μελλε να συμβγ είς το δωμάτιον έ'νθα έκοιμάτο 
μετά τρία έ’τη καί της οποίας θΰμα θά ήτο ο V. Arnaud δικηγό
ρος. Πράγματι το έγκλημα έγένετο κατά το όρισθέν χρονικόν 
διάστημα, ό δε Berard ενθυμούμενος το ονειρον ηδυνηθη νά άπο- 
καλύψγ τούς δολοφόνους.

Ό. Ilenrit Herat καθηγητής της μουσικής είς τό Στρασβούρ
γον είδεν εν ονείρω πέντε στεφάνους έζερχομένους έκ της οικίας 
του. Μετ’ όλίγκς ημέρας έξερράγη πυρκαϊά καί πέντε άνθρωποι 
εύρον έν αύτγ τον θάνατον έξ ασφυξίας.

Είς τό είδος των ονείρων αύτών δυνάμεθα νά κατατάξωμεν καί 
το φαινόμενον της έκστάσεως. Ή έκστασις ητις ύπό πολλών 
επιστημόνων θεωρείται ώς νοσηρά κατάστασις, δεν είναι τοιαύτη. 
Απεναντίας άποτελεϊ τό μεγκλητερον προνόμιον της ψυχής, αλλά 

ψυχ ης της ενάρετου καί κεκοσμημένης διά πίστεως καί
αγάπης. Κατά την έκστασιν τό ύλικόν σώμα άναισθητεϊ τε
λείως, η δέ ψυχή άπομακρυνθεισα αύτού συγκεντροι άπασαν 
την δύνκμιν κύτης θεωμένη τό μεναλεϊον τού σύμπαντος.

Είδος έμπνεύσεως αορίστου καί συγκεχυμένης είναι τά προ
αισθήματα. Είς τάς ύψηλάς χώρας της Σκωτίας καί της Γερμα
νίας άπαντα συχνάκις η προαίσθησις αύτη. Ιίολλοί αξιωματι
κοί και στρατιώται έχουσι τό προαίσθημα τού προσεχούς θανα- 
του των κατά την μάχην.

Ό Συνταγματάρχης Collet άναφέρει ότι ό πενθερός του 
ν^πί Γοπι ΖΌν^ΥΟζ zzi χΛίεοζ c c ^l g t o c . εζ'/ψ^ετο τζζτιζίοζ ττοτε 
είς τό εν καί πότε είς τό έτερον είδος της διασκεδάσεώς του. 
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χωρίς ποτέ η σύζυγός του νά άνησυχηση. Έν τούτους πρωίαν 
τινά ηθέλησε νά τόν έμποδίση νά μεταβγ είς την αλιείαν διότι 
είχε την προζίσθησιν ότι την ημέραν εκείνην θζ έκινδύνευε. 
Άλλ’ ό VigneroD μη δώσας —ίστιν είς την πρόληψιν, ως έ'λεγεν 
της συζύγου του έπορεύθη είς την εκδρομήν του. "Οτζν δε —ερι 
το έσπέρας έπζνηλθεν ήτο κατάβρεκτος εκ των ύδάτων κζί με- 
μωλωπισμένος είς διάφορα τοΰ σώματος μέρη διότι η λέμβος 
άνετράπη καί θζ έπνίγετο βεβαίως εάν δέν έπρόφθανε νά συλ- 
λάβη κλάδον παρακειμένου δένδρου καί νζ σωθγ δι’ αυτού' εις 
την ςηράν.

'0 δόκτωρ Max Simon αναφέρει το έξης γεγονός. Νέος τις 
Γερμανός ιατρός μετέβαινε άπδ πόλεως είς άλλην προς έπίσκεψιν 
συγγενούς τίνος. Έν τώ σταθμώ συνηντησε δύο αξιωματικούς 
μετά των οποίων συνεφώνησε νζ άνζχωρησωσι μαζη έφ’ ζμώςης. 
Αλλά κζθ’ ην στιγμήν έπάτει τον πόδα του επί της άναβζθρζς 
αύτης'έμποδίσθη νζ είσέλθη εντός της άμάξης ύπό άγνωστου δυνά- 
μεως κζί ηνζγκάσθη νζ οπισθοχώρηση κζί νζ αναβάλη τό ταξεί- 
διόν του παρά τάς παρακλήσεις των συντρόφων του. Δέν παρηλ- 
θον δέκζ λεπτά μετά την άναχ -φησιν των αξιωματικών κζί η 
μυστηριώδης δύναμ.ις ητις τον έμπόδιζεν έξέλιπεν, επομένως ήκο- 
λούθησε την πορείζν του μετά πζρέλευσιν ολίγης ώρας. "Οτζν 
έπλησίζζεν είς τόν ποτζχον Elbe πζρετηρησε πλήθος άνθρώ- 
πων συνηθροισχένων πζρζ των όποιων έόχζθε ότι ζ;χζξζ πεσοΰσζ 
έκ της γεφύρζς έβυθίσθη εντός του ποτζ;χοΰ κζί έπνίγησζν δύο 
ζξιω;χζτικοί εντός ζύτης εύρισκόχενοι.

Τά φζινύχενζ της προζισθησεως οφείλονται είς την επιδρζ- 
σιν πνευματικών οντων υπέρ ύμών ενδιαφερομένων. Μη δυνάμενζ 
νά μας ζποκαλύψωσιν αμέσως τα μέλλοντα, προσπαθοΰσι διά 
μαγνητικών ρευμάτων τά οποία μας έςζκοντίζουσι' νά μας προ- 
ειδοποιησωσι καί νά μας κζτζστησωσι προσεκτικούς δι’ επι
κείμενον δυστύχημα, είτε ημών τών ιδίων είτε άλλων προσφιλών 
ύπζρςεων.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IB'.
Τα φαινόμενα τϊις άμέόον γραφής η ψυχογραφίας

"Εν έκ των μέσων τή βοηθεία των οποίων δυνάμεθα να συγ- 
κοινωνήσωυ.εν μετά των εν τω διαστηματι αόρατων όντων και 
να άκούσωμεν τάς σκέψεις και τάς συμβουλάς αύτών, είναι καί 
γ; γραφή. Αυτή είναι δύο ειδών, ή άμεσος γραφή η ψυχογραφία, 
καί τ; έζεσσος η διά της χειρος τοΰ medium τελούμενη. Εκ τούτων 
η ψυχογραφία είναι η ασφαλέστερα μέθοδος καί η εύκολωτέρα προς 
έπιτήρησιν καί έξέλεγςιν διότι έκτελεϊται εν πλήρει φωτιστώ. 
Κατ’αύτήν τδ medium άπηλαγμένον παντός θορύβου καί ανυσυ- 
χίας, μένει είς την φυσιολογικήν αύτοΰ κατάστασιν, δεν διατελεΐ 
ύπδ το κράτος τού μαγνητικ.οΰ ύπνου, ώστε νομίζει τις οτι ουδο- 
λως μετέχει εις την παραγωγήν των φαινομαινων. Τεμαχιον 
χάρτου άγράφου τιθέμενον επί τής τράπεζης ελεύθερον μετα μο- 
λυβδοκονδύλοϋ ή τοποθετούμενον μεταξύ δύο πλακών δεδεμενων 
καί έσφραγισμένων, αποκαλύπτεται εν διαστηματι ολίγων λε
πτών τής ώρας πλήρες γραπτών ανακοινώσεων γενομενων υπο 
όντων πνευματικών, ως επί τό πλειστον γνωστών εις ημας.

Ποώτος ό βαρώνος Guldens είλκυσε την προσοχήν τών επιστη
μόνων είς το είδος τών φαινομένων αύτών. Ο ίδιος ων, medium 
επέτυχε πολλάς γραπτάς ανακοινώσεις, χωρίς την συνδρομήν 
άλλου προσώπου. Τά άζιολογωτερα τών πειραματων έςετελεσεν 
εν Γαλλία Γερμανία καί Αγγλία δημοσιευθεντα τότε υπο τών 
διασημοτέρων Εφημερίδων τών χωρών αυτών. ,

Ο Guldens έτοποθέτει φύλλα χάρτου εντός συρταριού τραπέ- 
ζης, άνευ μολυβδοκονδύλου ούτε άλλης τίνος ουσίας καταλλήλου 
πρός γραφήν, είτα άπεσύρετο βήματά τινκ άτενίζων διαρκώς καί 
μετά μεγάλης προσοχής τό μέρος ένθα έτελεϊτο τό πείραμα. Μετά 
τινα λεπτά άπέσύρε τον χάρτην έπί τοΰ οποίου πάντοτε εΰρισκεν 
γραπτάς ανακοινώσεις. Τόσον πολλας επέτυχε τοιουτοτρόπως πει- 
ραματιζόμενος ώστε άπετελεσεν ολοκληρον βιβλιον ένθα περιγρα- 
φονται μόνον αύτοΰ τού είδους τα ψυχολογικα φαινόμενα.

Εις πολλά εκ. τών πειραματων αύτοΰ εθηκεν επι τραποζής
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χάρταν καί μολυβοκόνδυλον ελεύθερα. Παρετηρηθη τοτε, υπο τα 
όμματα δλων τών παρισταμένων ότι, τδ κονδυλιον εγερθεν αφ 
εαυτού έ'γραφεν, ως εάν έκράτει αύτδ χειρ αόρατος. ’Άλλοτε επαι
νετό μόνον 7) χειρ κρατούσα αύτδ και γράφουσα. Εις αλλας περι
πτώσεις δέ/ έφαίνετο ούτε χειρ ούτε κονδύλιον, η δε γραφη ήτο 
αποτέλεσμα καθαρας χημικής εργασίας.

'0 Κρούξ εις τδ βιβλίον του «έ’ρευνα έπί του πνευματισμού» 
άφηγεϊτκι πολλάς περιπτώσεις αμέσου γραφές, έζ ών πζρκθετο- 
μεν την ακόλουθον. Έκαθημην, λέγει, πλησίον τού medium Εοχ· 
παρόντες ησαν η κυρία μου καί τινες συγγενείς αύτης,. διά της 
μιας χειρός έκράτουν τάς δύο χεΐρκς του medium καί διά της αλ-
λης έκράτουν κονδύλιον. Αίφνης χειρ φωτεινή κατηλθεν εκ της 
οροφής τού δωματίου και αφού έταλαντεύθη ολίγον πλησίον μου, 
έλαβεν εκ της χειρός μου τδ κονδυλιον καί έ'γρκψε μετά μεγάλης 
ταχύτητας έπι τού χάρτου τον οποίον είχον αφήσει ελεύθερον επι 
της τραπέζης. Μετά ταύτα επέταξε τδ κονδύλιον καί άνυψώθη 
ύπεράνω των κεφαλών ημών έξεφανιζομένη ολίγον κατ’ ολίγον.

Ό Σύμβουλος της Ρωσικής επικράτειας Aksakof, εν της σελ. 
112 τού συγγράματός του αναφέρει πολλάς περιπτώσεις καθ’ ας 
μόνον χεΐ'ρες έμφανισθεϊσαι έ'γρκψκν ύπδ τά δμμκτα των πκριστα- 
μένων.

'0 δε Ιατρός Dusart ανακοίνωσε πολλά φαινόμενα ψυχο
γραφίας εις τδ έν Παρισίοις διεθνές πνευματιστικον συνέδριον 
τού 1900. Εκ τούτων αναφέρομεν τδ έξης: Την 4 Μαρτίου 
τού 1899 τδ mediuu Maria περιβαλλόμενον ύπδ πέντε προσώπων 
παρισταμένων κατά την συνεδρίασιν, δεικνύει κάθισμα κενόν εντός 
τού δωματίου επί τού οποίου λέγει ότι βλέπει τδ πνεύμα 
της έξαδέλφης αύτης Agues προ διετίας άποθανούσης νά γράφγ 
έπί τεμαχίων χάρτου έχόντων σχήμα καρδίας. Μετά παρέ- 
λευσιν ολίγων λεπτών της ώρας οι παριστάμενοι είδον χεϊρκ 
νά έναποθέττ) έπί της τραπέζης δέμα περιέχον πέντε φύλλα 
έχοντα σχήμα καρδίας ακριβώς όπως τδ mediun τά περιέ
γραψε. Εις έκαστον ές αύτών υπήρχε καί μία γραπτή άνα- 
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κοινωσις με την υπογραφήν Agnes. Οί παρόντες γονείς αύτης 
ανεγνώριταν τον χαρακτήρα καί τό ύφος της άποθανούσης 
θυγατρός των εις τάς γραπτάς έκείνας ανακοινώσεις.

Εϊς άλλας περιπτώσεις. τά φαινόμενα της- ψυχογραφίας τε
λούνται μεταξύ δύο πλακών καί είναι επίσης εύκρινη κζί 
καθαρά] διότι τό μεταξύ δύο πλακών γενόμενον σκότος διευ
κολύνει, όπως ο σκοτεινός θάλε^ος των φωτογράφων, πολύ την 
παραγωγήν των φαινομένων. 'Οσάκις δέ θελησωμεν νώ πει- 
ραματισθώμεν δι’ ζύτών πρέπει να προμηθευόμεθα πλάκας 
καινουργείς και καθζρας τκς οποίας προ τού πειράμζτσς 
έπιδένομεν και σφραγίζομεν ημείς οί ίδιοι. Ακολούθως το- 
ποθετοΰμεν αύτάς επί τραπέζης καί προσέχομεν ούδ’ επί 
στιγμήν άπομκκρύνοντες απ’ αύτών τα βλέμματά μας έως 
οτου συντελεσθγ η άνακοίνωσις η οποία εν τοιζύτη περι- 
πτωσει γίνεται εις τό εσωτερικόν των πλακών.

Έπι των πλακών ενίοτε έπιθέτομεν την χειρα ημών, άλ
λοτε πάλιν ού'τε ημείς ού'τε τό medium έγγίζομεν άλλ’ άφί- 
νομεν αύτάς έλευθέρας έπί της τρζπέζης. Πολλάκις μεταξύ 
των πλακών τοποθετοΰμεν τεμάχιον χάρτου κζί έλάχιστον 
τμήμα μολυβδοκονδύλου, όταν δε τό πείραμα άρχίσγ άκούο- 
μεν την συνηθη τριβήν τού κονδυλίου την γενομένην όταν 
γράφομεν.

Ό 8. Cox πρόεδρος της ψυχολογικής εταιρίας της Μεγάλης 
Βρετανίας αναφέρει γραπτάς ανακοινώσεις γενομένας κατά 
τόν ακόλουθον τρόπον: Τάς χεϊρας τοΰ medium έ'θετον έπί 
της τραπέζης, τό λοιπόν σώμα του από κεφαλής μέχρι ποδών 
ήτο υπό την άμεσον έπιτηρησιν μου. Μόλις έτοποθετοΰντο 
έλεύθεραι αί πλάκες τάς οποίας ο ίδιο; ειχον προπαρασκευά
σει ηρχιζεν ό συνηθη; της γραφής θόρυβος. Έπί τέλους κτύ
ποι τινες ταχείς εδεικνυον την ληςιν της εργασίας κζί τότε 
έ'λυον τάς πλακας κζί άνεγίνωσκον τα εν αύταϊς. Εις μίαν 
έξ αύτών είδον τό ακόλουθον: Αγαπητέ Cox σπουδάζετε άν- 
τικείμενον αντάξιον τών κόπων "καί τ~ς επιθυμία: Σας. Εάν 
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όοιστικώς πεισθητε περί, της κληθείας τΰν ίσων γράφω προς 
ύμάς θέλετε άποβγ ωφέλιμος και προς σεκυτον "και προς τους 
άλλους Αύτός είναι ο σκοπός ημών κατερχομενων επι της 
γης ΐνκ σάς άποκκλύψωριεν δ,τι [χας είνκι δυνατόν και έπι- 
τετρκμενον.

Πολλάκις τκ επί των πλακών γράμχ.κτκ εινκι τόσον 
ψιλά ώστε [χάνον δια [μεγεθυντικού φακού ζνκγινωσκοντκι. 
"Αλλοτε πάλιν επί μικς κκι της κύτης πλκκος εχομεν ανκ- 
κοινώσεις διαφόρων πνευμάτων οπότε βλεπομεν κκι διαφόρους 
χαρακτήρας γραφής ΐδικζούσης προς έκαστον αύτών. Εϊς τκ 
πειοάμκτκ τού Οοχ πολλκί ανακοινώσεις έγράβησαν εις άρ- 
χαίκν Ελληνικήν γλώσσκν άλλζι είς καθομιλουμένην Ελλη
νικήν κλλκι εις Ρωσσικην κκι άλλκς διαφόρους ανατολικές 
γλώσσκς εκ των οποίων, ούδεμίκν ούτε έγνώρισεν ούτε ηκουσε ποτέ 
τό medium, συνεπώς ούδεμίκ δύνκτκι νά ύπαρςη ύπόνοικ περι 
απάτης εν τγ περιπτωσει τκύτγ.

Ό Καθηγητης Robert Owen διά τού medium Slade έτέλεσε 
τκ πειρά;χκτά του εν πληρει [μεσημβρία ως έξης: Επι των γονα- 

έτοποθέτησε πλάκα περιβεβλην.ένην διά λευκού 
έκράτει διά της [χικς χειρός. Μετ’ δλίγκ λεπτά 
λεπτήν εχουσαν οψιν μαρ[χάρου κκι δ[χοικν προς 

των αυτού 
χάρτου ην 
ειόε νειοχ
εκείνην την οποίαν ό Κρούξ περιγράφει εις τά πειρα;χκτα του, 
ητις κατελθοΰσκ εκ της οροφής ηρχισε νά γράφγ επί τοΰ 
χάρτου. Μόλις εγρκψεν επί δλίγκ λεπτά της ώρκς εζηφκ- 
νίσθη καί άντ’ κύτης άνεφάνη άλλη [χικροτερκ κκι λεπτο- 
τέρκ της προηνουχένης η δποίκ άφοΰ εγρκψεν έξεφανισθη οπως 
καί η π.ώτη. Εκ των δύο γενομένων ανακοινώσεων η μέν 
πρώτη ητο εις γλώσσκν Αγγλικήν η δέ δευτέρκ εις Ελληνικήν.

Άλλ’ έξ όλων των πειραμάτων της αμέσου γραφής των 
ανκφερομένων ύπό τοΰ Robert O.ven εις τά πρακτικά της ψυ
χολογικής εταιρίας τού Λονδίνου τά άξιολογώτερον είναι τό 
γενόμενον κατά την 24 Δεκεμβρίου 1902 διά τοΰ medium Evans. 
Ή άνακοίνωσις κύτη έγενετο επί 14 πλκκϊόν δεδε[χένων κκι 
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έσφραγισμένων ύπο τού ΐ^ίου Owen. Η όλη εργασία προς συμ- 
πληρωσιν τών είρημένων πλακών διηρκησε μόλις εν τέταρτον 
της ώρας ενώ ύπο τάς συνήθεις συνθηκας ίνκ γραφώσι τοσκι χι
λιάδες λέζεων ύπο ανθρώπινης χειρός δεν εςαρκεϊ ολοκληρον 
ημερονύκτιον.

'Ο Συντάκτης της Λονδινείόυ εφημερίδας Light έπέτυχεν 
άνακοίνωσιν τού άποθανόντος πατρός του είς δέκα χρώματα, 
έκαστος στίχος άπετελεϊτο ύπο ενός χρώματος. Βέβαιοι δε 
ότι το medium ούδόλως ηγγισε την πλάκα την όποιαν καθ’ 
όλην την διάρκειαν τού πειράματος επετηρει μετα μ.εγαλης 
προσοχής.

Εν Γαλλία παρόμοια πειράματα ψυχογραφίας εζετελεσεν 
ο μαθητης τού Παστέρ ιατρός Gibicr είς τον όποιον αί πε- 
ρισσότέρκι ανακοινώσεις έγενοντο είς ζενας γλώσσας. Εις 
εν εκ τών πειραμάτων η πλαζ επί παρουσία πολλών αλλων 
έτέθη επί της κεφαλής τού medium και εκεί εγενετο η 
άνακοίνωσις.

Καί ο καθηγητης Moutonier είς το εν ΓΙκρισίοις διεθνές 
ψυχολογικόν συνέδριον παρουσίασε πλάκας έπΐ τών οποίων 
ύπηρχον γρκπταί ανακοινώσεις της άποθανούσης Θυγκτρος του. 
Αύται έγενοντο εν Νέα Ύόρκγ ύπο τών αδελφών Ganges προς 
τούς οποίους ο καθηγητης πρώτην φοράν πκρουσιάσθη παρε- 
πιδημών εν Αμερική. '0 κ. Moutonier βέβαιοι οτι ό ίδιος 
προητοίμασε τάς πλάκας καί ότι καθ’ ολην την διάρκειαν 
τού πειράματος ούδεμία χειρ ηγγισεν αύτάς.’ Βέβαιοι πρός 
τούτοις ότι ο χαρακτηρ τών γραμμάτων είναι ό ίδιος τόν 
όποιον είχεν η κόρη του εν τγ ζωγ.

Λιά τών ολίγων περιπτώσεων τάς οποίας έζεθηκαμεν ανω
τέρω περί της άκριβείας τών όποιων πολλαι έγγυησεις υπαρ- 
χουσι, δεν πρέπει να μένη ούδεμία δυσπιστία εις τόν νουν ημών 
ότι, αί γρκπταί ίκεΐνκι ανακοινώσεις οφείλονται είς όντα πνευ- 
υ.ατικά ως έπί τό πολύ γνωστά είς ημάς, τα όποια άόρκτκ αφανή 
καί σιωπηλά μας πτριβάλλουσι καί ζητούσι την κατάλληλον 
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εύκκιρίαν ίνκ μας άποδείξωσι την μετά θάνατον υπαρξιν αύτών 
και συγχρόνως να μας ένθαρρύνωσι εις έγκαρτέρησιν του επι
γείου αγώνος.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΓ'.

Ή γραφη διά της χειρός του medium
Μετά την ψυχογραφίαν έρχεται η σειρά των φαινόμενών της εμ

μέσου η διά της χειρός του medium γραφής. Η ίδιότης κύτη άπο- 
τελεΐτά μηχανικά λεγάμενα mediums τά μη έχοντα συνειοησιν των 
όσων γράφουσι. Και η μορφή αυτή τής μεσαζούσης καταστασεως 
έγένετο κατά τά τελευταία έ'τη λίαν συχνή καί παρουσιάζει με- 
γάλας ποικιλίας άλλ’ ενίοτε και. δυσκολίας ως προς τον χαρα- 
κτήρη αύτής. Εν τούτοις πολλοί σοφοί επιστήμονες έπεδόθησαν 
μετά ζήλου εις την μελέτην του σκοτεινού αύτου προβλήματος και 
κατέληξαν εις θετικά συμπεράσματα. Αί έ'ρευναι αύτών μας άπε- 
κάλυψανπολυτίμους ενδείξεις δι’ ων δυνάμεθα νά διακρίνωμεν ποϊκ 
είναι’τάέσφκλμένα γεγονότα, κατόπιν των οποίων εναπομένει μέγκς 
αριθμός φαινομένων καθαρές πνευματικής προελεύσεως. Επί παρ ι- 
δείγμκτι, όταν τό medium, γράφει είς-ξένην γλώσαν καθολοκλ ;- 
ρίανάγνωστον είς αύτό, ή αποκαλύπτει ιδέας καί γνώμας εύρισκομε- 
νας είς πλήρη άντίθεσιν προς δσα οί παριστάμενοι διενοοΰντο κατ’ 
εκείνην την στιγμήν πειθόμεθα ότι ταΰτα είσίν αληθείς πνευμκ- 
τικαί εκδηλώσεις. Επίσης δεν πρέτει να άμφφώλλωμεν ότον τό 
γράφον medium, όπως πολλάκις συμβαίνει, τύχη νά ήναι αγράμ
ματον ή παιδίον πολύ μικρας ηλικίας. Έτέρκ άπόδειξις είναι ό 
χκρκκτήρ τής γραφής, διότι τά πνεύματα γράφοντκ έχουσι τόν 
αύτόν χαρακτήρα τόν όποιον είχον κατά τόν επίγειον αύτών βίον, 
χαρακτήρ δστις συνήθως αναγνωρίζεται ύπό των συγγενών καί άλ
λων γνωστών πρός αύτά.

Κατά τά τελευταία έτη τό φκινόμενον τής εμμέσου γραφής 
έξεδηλώθη εις πολλούς ανθρώπους. Δι’ δ παραθέτομεν .περιπτώ
σεις τινάς αξίας λόγους.

Ό Hudson Tuttle είς ηλικίαν 18 ετών διέμενεν είς Cleveland 
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της Αμερικής και είργάζετο εις τινα εξοχικήν έπαυλιν καθ’ ολην 
τήν ημέραν εις τάς άγροτικάς εργασίας. Ήτο σχεδόν αγράμματος 
και όμως συνέγραψε κατά τό διάστημα της νυκτός ύπό τήν διεύ- 
θυνσιν {μυστηριώδους δυνάμεως τα «Μυστήρια της Φύσεως» βι- 
βλίον έξοχον καί κατά πολύ άνώτερον των συγχρόνων του επι
στημονικών συγγραμμάτων. Το βιβλίου έδημοσιεύθη μετά παραρ
τήματος εις το όποιον έξετίθετο ο τρόπος της συντάξεως του καί 
καί έξεόόθη τρις μέχρι σήμερον εν Άμερικγ, Αγγλία, καί Γερ
μανία. Τό όέ περίεργον είναι ότι ό αρχηγός των υλιστών εν Γερ
μανία Buchner, μή δώσας ούόεμίαν προσοχήν είς τά εν τώ παραρ- 
τήματι γραφόμενα έθεώρησε αύτό έ'ργον σοφού έπιστήμονος καί 
έκόσμησε διά πολών περικοπών κύτού τό σύγγραμμά του τό έπι- 
γραφόμενον «Δύνκμις καί ύλη».

Μετά τινα έ'τη ό Buchner περιερχόμενος τήν Αμερικήν καί 
δίδων διαλέξεις ύλιστικάς, έζήτησε όταν διήρχετο από τό 
Cleveland νά ίδ7) τόν επιθυμητόν του, ως έ'λεγε, Tuttle οστις το- 
σοΰτον τόν εβοήθήσεν είς τό είρημένον βιβλίον του. Μόλις τό 
medium παρουσιάσθη καί είδεν αύτόν ό Buchner κατελήφθη ύπό 
άπογοητεύσεως νομίσας ότι ενέπαιζαν αύτόν παρουσιασαντες άλ
λον αντί τού πραγματικού συγγραφέως. ’Αλλ’ ό όόκτωρ Cyriax 
καί ο συντάκτης της εκεί έκδιδομένης Γερμανικής εφημερίδας 
κκτώρθωσαν μετά πολλού κόπου επί τέλους νά πείσωσιν αύτόν 
περί της άληθείας τού γεγονότος.

"Ετερον φαινόμενον άξιον μνείας είναι τό περιλάλητον ρωμαντικόν 
σύγγραμμα τού Gharl Bikens τό διακοπέν διά τού θανάτου τού συγ- 
γραφέως καί τό όποιον συνετελέσθη εν Αμερική ύπό του James ύπό 
τήν οδηγίαν καί τήν διεύθυνσιν τού πνεύματος τού Dikens 0 
James ήτο νέος εργάτης μηχανουργός μικρας μορφώσεως εργαζόμε
νος καθ’ έκάστην ημέραν ίπί 10 ώρας εις τι έργοστάσιον. Περί τά 
τέλη τού μηνός Όκτωύρίου 1902 παρατυχων είς πνευματιστικήν 
συνεδρίασιν έλαβε άνακοίνωσιν τού Gh. Dikens δι’ ης ούτος έξέ- 
φρασε επιθυμίαν ίνα τγ βοηθεία του φέργ είς πέρας τό ημιτελές 
σύγγκμμά του. Ό James άπεδέχθη καί ή εργασία διήρκεσεν 
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επτά μήνας. Έκάστην εσπέραν περί την 7ην ώραν το medium 
James έβλεπε την σκιάν τοΰ Dikens νά συλαμβάνγ την χεΐρα του 
διά της ίδικης του και η εργασία ηρχιζεν αμέσως. Έγράφησαν εν 
συνόλω 1200 σελίδες και έπερατώθη οΰτω το άξιόλογον εκείνο 
σύγγραμμα.

Ό Stainton Moses ίερεύς "Αγγλος δεινός είς τά Θεολογικά έγέ- 
νετο αύτόματον medium γραφικόν καί συνέγράψε βιβλίον η «διδα
σκαλία των πνευμάτων». Έν αύτω εκθέτει λεπτομερώς τον τρό
πον της μετά των αοράτων δντων επικοινωνίας αύτοΰ και ομολο
γεί ότι όλαι αί έν τώ συγγράμκτι αύτοΰ ύψηλαι θεωριαι οφεί
λονται είς ύπαγόρευ,σιν άνωτέρων πνευμάτων.

Και έν Γαλλία έγράφησαν πολλά σπουδαία συγγράμματα δι’ 
αύτης της μεθόδου. «Ή κλείε της ζωής» δύο τόμοι ογκώδεις ύπό 
τοΰ Μιχαήλ Figauniers νέου χωρικού κατοικοΰντος εις τό Var, έν 
ηλικία 22 ετών.

"Ετερον σύγγραμμα «Αί αρχα'ι και τά τέλη» έγράφη είς τό 
Λυόν ύπό πολλών συγχρόνως κυριών δι’ αλλεπαλλήλου έπιθέσεω? 
τών χειρών αύτών.

Ή Herrnance Defeux είς ηλικίαν 14‘έτών έγραψε την ίστορ.κν 
του Jean d’ Arc καθ’ ύπαγόρευσιν αύτοΰ τοΰ ίδίου, είς ηλικίαν 15 
ετών έγραψε την ιστορίαν τοΰ Λουδοβίκου τοΰ 11ου. Διά τών 
έ'ργων αύτών έπεχύθη πολύ φώς έπι πολλών ιστορικών γεγονότων 
τα οποία έως τότε έμεναν σκοτεινά.

Επίσης άξιόλογον έργον είναι «η μετά θάνατον ζωή» της κυ
ρίας Noeggerath, τό δημοσιευθέν τό 1897, μετά προλόγου τοΰ 
διάσημου Αστρονόμου Φλαμμαριών. "Εργον και αύτό καθκρας 
πνευματικής άποκκλύψεως.

Είς τά πρακτικά της ψυχολογικής εταιρίας τοΰ Nancy άναγι- 
νωσκομεν άνκκοίνωσιν κατά την συνεδρίασιν της 29ης Μαρτίου 
1901 και δημοσιευθεϊσκν ύπό τοΰ κ. Kouguet αρχισυντάκτου του 
Αστέρας ως έξης:

Μόλις ηρχιζε τό medium νά γρώφγ, έάν τό έπικοινωνοΰν μεθά 
ημών πνεΰμα μας ητο έν τώ έπιγείω ζωγ γνωστόν, άνεγνωρίζκ- 
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[λεν αύτό πριν γράψγ την ύπογραφην του εκ του χαρακτήρας καί 
εκ του ύφους των γραφόμενων. Καθ’ δλον τό διάστημα της άνα- 
κοινώσεως το medium ούδόλως είχε προσηλωμένα τα βλέμματά 
του έπί του χάρτου ούδέ έγνώριζεν όσα έ'γραφε. Ημέραν τινα 
νεα προσωπικότης ύπό το ονομα Άλφάντης μας άνακοινοΐ οτι 
έ'ζησε κατά τον 7ον αιώνα Επίσκοπος έν Άομενία. Δυσπιστούν- 
τες έπροτείναμεν είς αύτόν να γράψη το όνομά του είς γλώσσαν 
Άρμενικην. Αμέσως η γραφή τοΰ medium ηλλαξε καί εί'δαμεν 
νέα γράμματα αγνώστου χαρακτήρας τα όποια κατόπιν δι’ Αρ
μενίου παρεπιδημοΰντος έξηκριβώσαμεν ως καθαρά Αρμένικά 
γράμματα.

Είς την σειράν τών φαινομένων της διά τού medium γρκ.φης 
κατατάσσεται καί ετέρα μορφή περί της οποίας περιληπτικώς 
θά εί'πωμεν ολίγα. Πρόκειται περί ιχνογραφίας τελουμένης συνη- 
θως διά φολυβδοκονδύλου ύπό προσώπων τά όποια ούδέποτε 
έδιδάχθησαν ζωγραφικήν, ού'τε καν έ'χουσι στοιχειώδη γνώσιν 
αύτης. Καί δμως τά πρόσωπα αύτά έν κκταστάσέι μαγνητικη 
ζωγραφίζουσιν επί χάρτου άνθη καύλιτεχνικώτατα μετά χρω
μάτων τών οποίων ή αρμονία διεγείρει την εκπληξιν, ζωγραφί- 
ζουσιν επίσης έξοχάς θελκτικωτάτας, ζώα καί άλλα πολλά πρά
γματα. Πολλάκις ίχνογραφοΰσι τοποθεσίας άλλων πλανητών 
πολύ μεμακρυσμένων.

Ό Βίκτωρ Σαρδού επέτυχε δι’ αύτοΰ του τρόπου χαλκογρα
φίας θαυμασίας. Ό Ilonge d Alesi έζωγράφισεν ό ΐ'διος εικόνας 
αγνώστων είς αύτόν προσώπων τεθνεωτων όμοιοτατας. Άλλα 
καί άγγλοι πολλοί οίοι έπί παραδείγματι ό Vallace ο- Oliviez 
έπέτυχον τοικύτης φύσεως εικόνας άςία; λόγου. "Ωστε δύνα- 
ται τις νά ειπη οτι τά γραφικά mediums είσί διατεθειμένα 
διά ποικίλλας γραφικάς εργασίας· Έν τοιοΰτον καλόν medium 
ομοιάζει μέ λύραν παίζουσαν κατά την θέλησιν τών πνευμάτων.

Είς τό τελευταΐον πνευματιστικόν συνέδριον τών Παρι- 
σίων πολλά τοικΰτα έ'ργα έζετέθησαν είς ιδιαιτέραν αίθουσαν 
κινησαντα την περιέργειαν τών θεατών. Σειρά φωτογραφιών
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χύτομάτως γενομένων ύπδ τού Ε. Desmoulin
ρως την προσοχήν 
ριστωσζς πζντοΐζ 
δος μελζγχολίζς, 
κζι τόν τοόμον κ>

τού κόσμου, 
θεάμζτζ προ 
κεφζλάς κζτ 

■ζ την ώρζν

Έβλεπε
έπέσυρεν ιδιαι

ον θεατήν ει-
'αριστωσας την

της εκτελεσεω
χυτών κζι χλλζ πολλά τοιζύτης Φύσεως έρνζ.

της 
Ολαι

Φρίκην 
ποινής 
δε χύ-

κρατουντών την 
χύτης. Βέβαιοι

έγενοντο εν τώ σκότει 
χεΐρχ τού Desumoulin

αόρατων οντων
εργαζομένων δι’

δε ο Ε. Dcsmoulin ότι δι’ έκάστην ΐγνο-
χροφίζν χρειάζονται δέκα έως είκοσι το πολύ λεπτά της ωρχς
ενώ
τεί

τοιζύτη εργζσιζ διχ χειρός ζωγράφου γενου.ένη χπζι- 
ολοκληρους η^ερζς ινζ συντελεσθγ;. Ή χειρ του έ'λεγεν

οτι έ'τρεχεν μετά ίλιγγιώδους χωρι: να
την ελζχιστην συνεώησιν τί επρζττε. Όφθζλμοι ρ~νε> 
λοιπά έςετελούντο εν χκζρεΐ. Επιλέγει δέ ως έζης:

Ότζν τδ 
τό κονδύλιον

■νεύμχ ήθελε νχ πζρζγάγγ εαγχ ζωγρζφικης

σεν ζσυνειδητω 
προσώπων τά

το οποίον εκράτουν εις την χεΐ'ρζ μου έχάρζσ

όποια ούδ
ων οποίων αι εικονε

στων εις ζυτους οι 
κζι πζρζβάλλοντες 
σωπων εκείνων τζς

αυτού
γνώρισα ει

ωγρζφιζεν εικονζς 
τον βίον μου κζι

ς χνεγνωριζοντο κζτόπιν διχ χλλων γνω- 
οποίοι μετχ εκπληξεως έβλεπον χύτζς 
τρος διζτηρουμενχ; φωτογρζφίζς των προ- 
εύρισκον όμοιοτάτζς.

Τοιουτοτρόπως έπιβεί 
γομένων mediums δι’ χ 
λων κζι Απροσδόκητων

ων μηχανικών λε-
μορφών οςων ποικι-

ολλχκις η έπικοινωνίζ των
μαιών κζι η συνεργζσιζ χυτω; μετχ των 
πων. Κζι εχοριεν δι’ χυτών χ.ίζν ζπόδειξι-

επι·
εισ

γειων ζνθρώ- 
ετι ότι θάνζ-

το
ε

δέν ύπάρχει. "Ολζι χί ψυχζ'ι δρώσι κζι 
-ον πνευματικοί βίον όπως κζι είς τον

ζωή έχει διαφόοους
επίγειον. 'Η
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ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ ΙΔ'.
ΊΙ ενύωηάτωάις των πνευμάτων εντός του ορ

γανισμού του medium
"Εα συντελεσθη το φαινόμενον της ένσωματώσεως πνεύματος 

οίουδηποτε εν τινι ανθρωπίνου όργανισμω απαιτείται η κατάστα- 
σις εκείνη τού μαγνητικού ύπνου, η'τις επιτρέπει την από τού 
ύλικοΰ σώματος προσωρινήν άπομάκρυνσιν της ψυχής, ζώσης επί 
τινα χρόνον τον ελεύθερον καί ανεξάρτητον βίαν. Βεβαίως ό χω
ρισμός δεν είναι τέλειος διότι τούτο θά έσημαινε τον θάνατον. 
Δεσμός αόρατος, αίθεριώδης εξακολουθεί να συνδέη την ψυχήν 
μετά της επιγείου αύτης κατοικίας, δεσμός όμοιος προ; τηλεφω
νικόν σύρμα όπερ συνδέει δύο κεντρικά σημεία καί όστις επιτρέ
πει είς τό έζωτερικευθέν πνεύμα νά μεταφέργ άμυδρως τάς έν- 
τυπωσεις αύτοΰ είς τό κοιμώμενον σώμα. Εν τη περιπτώσει 
ταύτη τό medium όμιλεΐ, κινείται καί γράφει αύτομάτως, ούδέν 
όμως έξ όλων αύτών ενθυμείται άμα έξυπνίση.

'Η καταστασις αύ.-η προκαλεϊται είτε τη έπεμβάσει μκγνη- 
τιστού τίνος η συνηθεστερον τη έπιδράσει τού μέλλοντος νά έπι- 
κοινωνηση πνεύματος. Εύνόητον λοιπόν είναι ότι, όταν τό medium 
διατελη εν τοιαυτη μαγνητικη καταστάσει καί τό σώμα του έγ- 
κατελείφθη, τίποτε δέν εμποδίζει οίονδηποτε άλλο πνεύμα νά 
ένσωματωθη προσωρινώς εν τοις όργάνοις αύτοΰ καί νά μεταχει- 
ρισθη αύτό, ως μετεχειρίζετο τό ίδιον του σώμα κατά τόν επί
γειον. Η περίπτωσις αύτη αποτελεί τό φαινόμενον της ένσωμα
τώσεως. Ή ψύχη δηλονότι τού τεθνεώτος καί ενίοτε καί άλλου 
ζώντος ανθρώπου κοιμωμένου, δύναται νά κκταλάβη την θέσιν 
της ψυχής τού medium Ζ-χί να έπικοινωνηση διά λόγων και χει- 
ρονομικών μετά των πκρισταμένων είς την συνεδρίασιν προσώπων.

"Εξοχοι επιστήμονες μαρτυρούσι τό αληθές τού φαινομένου της 
ένσωματώσεως. 'Ο Lodge, εν τη διαλέξει αύτοΰ είς την Βασιλι
κήν εταιρίαν τού Λονδίνου τη 31 Μαρτίου 1902 εκφράζεται ως 
ακολούθως :
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Μηχανη, οποία είναι το ανθρώπινον σώμα, δύναται, δτζν δ ζα- 
τασζευάσας ζαί διευθύνων χύτην απουσιάζη να χρησιμοποιηθώ ύπ’ 
χλλου μηχανιζοΰ ζζι νζ ϊπιτρέψγ εις αύτον τον χειρισμόν αύτης.»

Ό δέ ζζθηγητης εν τώ ΓΙανεπιστημίω της Κανταβρυγίας My
ers ύπηρξεν άζόμη θετιζώτερος εν τώ έζθέσει αύτοΰ εις το εν 
ΓΙζρισίοις διεθνές ψυχολογιζδν συνεδρίαν του 1900. ’Αφοΰ Αρίθμησε 
τα φαινόμενα της ένσωμζτώσεως τα γενόμενα διά της Mem Piper 
ζζι του Thompson, φαινόμενα τχ όποια έσπούδασεν επί είζοσιπεν- 
τχετιχν, συνεπέρανε τα έςης: .

«Τα περισσότερα έζ των φαινομένων άπέδειςχν τον χαρχζτηρχ 
ζζί την τχύτότητχ πολλών γνωστών ανθρώπων τεθνεώτων. Είμαι 
πεπεισμένος ότι η άντιζζτχστζσις της προσωπικότητας του άν- 
θρώπου δι’ άλλου πνεύματος είνζι πρζγμζτιζη ζζι δεν άφίνει 
είς την διάνοιαν μου ούδεμίζν αμφιβολίαν ζχτόπιν των πολυε- 
τών επ’ χύτου ερευνών μου.»

Συμβαίνει πολλάζις ζατά το φαινόμενον της ένσωμζτώσεως 
το πνεύμα του medium να μη ζπομζζρύνετχι πολύ, άλλα να πα- 
ραμεντι άνχμεμιγμένον μετχ τοΰ ζύζλου των παρισταμένων είς 
την συνεδρίασιν, ζζί να επιδρά επί του ίδίου αύτοΰ σώματος, 
προς το όποιον τότε συνδέεται στενότερον, παραζωλύον την ζαθα- 
ραν έζδηλωσιν τών φαινομένων, διότι η μορφή αυτη του ύπνω- 
τισμοΰ διευκολύνει την ύποβολην, ζζί ενώ είς τα φαινόμενα της 
γραφής ζζί τών ζινουμένων τραπεζών το meJinm διατηρεί την συ- 

χ νείδησιν ζαί την θέλησιν αύτοΰ ζζί δύνχται να άπορρίψτ) πάσαν 
^ έσωθεν έρχομένην επιρροήν, εν τώ ύπνωτισμώ δέν συμβαίνει το 

αύτό, διότι ζατ’ ζύτδν η ψυχή άποσύρεται ζαί ό έγζέφαλος μένει 
■, '· ελεύθερος προς οιανδηποτε έπίδρασιν. Επομένως είναι δυνατόν εν 

τοιζότγ περιπτώσεις όταν τδ medium δέν προστατεύεται ύπδ 
^ πνευμζτιζοΰ όδηγοΰ ανώτερου, να ύποστη την επιρροήν του μα-
^ γνητιστοΰ η τών παρισταμένων προσώπων η ζαί αύτοΰ τοΰ 

ίδίου του πνεύματος. Ή περίπτωσις αυτη δυσχεραίνει πολύ ζαί 
φέρει σύγχυση είς τα φαινόμενα, διό ζζί χρίζει μεγάλης συνέ- 
σεως έζ μέρουςτοΰ~διευθύνοντος τδν ζύζλον. 'Ο Tattle λέγει ότι
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μενως τότε άποδίδουσιν τά συγκε^

πολλακις οί πνευματιστικοί κύκλοι γίνονται θύμα απάτες, ύπό τών 
ιδίων αύτών μαγνητικών ρευστών έπιδρώντων έπί τών mediums 
και άποκρουύντων τάς καθαράς πνευματικά; ανακοινώσεις. Έσφαλ- 

ένα φαινόμενα εις κατώτερα 
πνεύματα.

Δια τούτο προτιμώτερον είναι να αφίνωμεν το medium υπνωτι
ζόμενο'/ ύπ’ αύτών τών πνευμάτων παρά να ύπνωτίζωμεν ημείς 
αυτό. Διότι μκγνητ>στης του οποίου τα ρευστά δεν είναι καθαρά, 
ούτε ο χαρακτηρ εύϋύς, ανεξαρτήτως της θελησεώς του παρκ- 
κωλυει και παραμορφώνει τά φαινόμενα.

Πολλα πνεύματα ανώτερα, ισχυρά και μεγάλης μορφώσεως 
ηθικης καί νοητικης όμολογουσιν δτι πολλάκις άπαντώσιν με- 
γάλας δυσκολίας είς τάς εκδηλώσεις αύτών, διότι ό εγκέφαλος 
καί τά όργανα του medium δέν δύνανται νά έξυπηοετησωσιν αύτά 
δεόντως. Ελλείπει η μεταξύ πνεύματος καί ξένου οργάνου απαι- 
τουμένη αρμονία. Τό πνεύμα τού Robert Hyslop επαναλαμβάνει 
συχνακις εις τον υιόν Hhslop καθηγητην εν Άμερικγ, δτι οταν 
φθασγ είς την ατμόσφαιραν της γης καί ενσωματωθώ είς το 
medium; επισκοτίζονται πολύ τά πράγματα καί δέν δύναται νά 
έκδηλώσγ όσα διενοε~το μόνος έν τώ έλευθέρω διαστημκτι όπου,ζεΐ'.

Εν τούτοις όταν τό medium τύχγ νά εγγ πραγματικήν αξίαν 
τούτέστιν δύναμιν άρκούσαν ώστε νά άποκρούη πασαν αντίθετον 
επιρροήν, τότε εύρισκόμεθκ απέναντι φαινομένων αρκετά επι
βλητικών. Το πνεύμα τότε έκοηλούται έν δλγ αυτού τγ ισχύει 
καί μεγαλοπρεπεία καί τά γεγονότα της ένσωμκτώσεως είναι 
ανώτερα πασης άλλης πνευματικής έκοηλωσεως.

Πολλοί έπιθυμούσι νά μάθωσιν εάν τωόντι τό πνεύμα ένσω- 
ματούται έν τοΐς όργάνοις τού medium η ενεργεί επ’ αύτοΰ ές 
άποστάσεως κατά τρόπον ανάλογον προς την μεταφοράν της σκέ- 
ψεως τών παρισταμενων προσώπων, διά ύποβολης δηλονότι. Εάν 
έπισταμένως έρευνησωμεν τό ζητημα αγόμεθζ νά παραδεχθώμεν 
αμφοτέρας τάς θεωρίας άναλόγως τών περιστάσεων. Εκ πολλών 
γεγονότων τών οποίων έμνησθημεν προηγουμένως πειθόμεθα δτι η
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ενσωμάτωσες είναι πραγματική κζί αναμφίβολο πολλάκις μάλι
στα συ βαίνει κζι άνευ επιγνωσεως της συνειδησεως, όταν έπί 
πζραδείγματι πνεύματα μικρας ζνζπτύξεως, ωθούνται ύπό άνω 
τερζς θελησεως εν τώ σώματι του medium, ίνα έπικοινωνησωσι 
μεΟ ημών και φωτισθώσι περί της πραγματικής ζύτών θέσεως. 
Διότι, είρησθω εν παρόδιο, όπως ημείς άποδεχόμεθζ κζί διδζ- 
σκομεθζ εκ των συμβουλών κζί αποκαλύψεων τών άνωτέρων πνευ- 
μζτων, ούτω κζι ημείς οι επίγειοι δυνάμεθα να νουθετησωμεν 
κζί νζ φζνώμεν χρήσιμοι προς τζ κατώτερα κζί ύποφέροντζ πνεύ- 
μζτζ, πολλα εκ τών οποίων τεθορυβημένα είσέτι εκ του θανάτου 
εςζκολουθοΰσι νζ πιστεύωσι ότι ζώσιν είσέτι τον έπείγιον [ίίον. 
II θ^σις ζ,υτών δεν τοις επιτρεπει νζ ε'λθωσιν εις έπικοινωνίζν 

μετά ζνωτερων πνευματικών όντων, αλλά τζσσοντζι εις τζ; τά- 
ςεις, εις τους ομόρους των διδασκόμενων πνευμάτων, διότι το 
ζύτό επίγειον σχολείον ύπάρχει κζί εν τγ πέραν τού τάφου ζωγ. 
ΙΙολλακις δυσκολευομεθζ νζ πεισωμεν ζύτζ ότι έγκζτέλειψζν τον 
επειγιον βιον κζι η έκπληξίς των φθάνει ενίοτε, μέχρι τού κω- 
μικου, οτζν προτεινωμεν εις ζύτζ νζ συγκρίνωσι τον οργανισμόν 
εις τον οποίον στιγμιζίως είναι ένσεσζρκωμένζ με εκείνον τον οποίον 
ειχον οτζν έζων επί της γης, οπότε ύποχρεοΰντζι νζ ζνζγνωρίσωσι 
. ,,ν πλανάν ζύτών. Επομένως εν τοιζυτη περιπτώσει δεν επι
τρέπεται νζ ζμφιβαλλη τι; περί της πραγματικής ένσωμζτώσεως 
τών πνευμάτων.

Αλλοτε όμως η εξ άποστάσεως επιρροή τού πνεύματος επί 
τού εγκεφάλου του medium φαίνεται κάλλιον εξηγούσα τζ 
~^'^χτν,.

Φζινόμενον ένσωμζτώσεως κατωτέρου πνεύματος πρόσφατον 
Ζ7^Ζ'·> εν Νεαπόλει της Ιταλίας, δημοσιευθέν εις την Revue 
Spirite υ~ο που νομικού Jirgaropoli ώς ακολούθως :

«Γην νύκτα της 14ης παρελθόντος Δεκεμβρίου εν τώ’συνηθει τό- 
πω των τακτικών ημών συνεδριάσεων, τό νέον medium αύτομάτως 
ύπνωτισθέν κατεληφθη ύπό ταραχής μεγάλης κζί ασυνήθους άνν- 
συχιζς. 1 ούτο μας εδωκεν εύλογον άφορφην νζ ύποθέσωυ.εν την

■6
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ενσωμάτωσαν κατωτέρου τίνος πνεύματος. Είς την έρωτησινημων 
πως ονομάζεται και τι ζητεί, ηρνηθη να μας απάντηση εΰκρινως 
προφασιζόμενον ότι, εάν ήθελε μας άποκαλύψη jo όνομα κα'ι το 
επάγγελμά του, ηθέλαμεν καταληφθη ύπό άηδίας κα'ι άποστρο-

Αλλ’ έν τη έπιμόνω ημών παρακλησει κα'ι διαβεβαιώσει ότι 
θάπροσπαθησωμεν δ'σον μας είναι δυνατόν να άνακουφίσωμεν 
την δυσχερή θέσιν του, συνηνεσεν έπι τέλους και μας ειπεν οτ· 
έζει είς το Λιβόρνον, ένθα πρό εικοσιν ακριβώς ετών άπεθανεν, 
ύπηρετών είς τό έκεϊ νεκροταφεϊον. Άλλ’ εκείνο το οποίον νυχθη
μερόν, λέγει, ότι βασανίζει καί καταθλίβει αύτόν καξ δεν εύρί- 
σκει ησυχίαν είνε οτι άπεγύμνωνεν τούς νεκρούς καί έπωλει τα 
ένδύσ-ατάτων διαπράτων τό έγκλημα τού τυμβορύχου. "Ενεκα 
τούτου αίσχυνόμενος δέν ^θελε να αποκάλυψη τό όνομά του, 
γνωστόν τότε έν Λιαβόρνω ύπό την προσωνυμίαν Π Fedeli.

Διεβεβαιώσαμεν τό ύποφέρον πνεύμα βτι θά καταβάλωμεν πά
σαν δυνατήν φροντίδα ύτέρ αύτού καί αφυπνίσαμεν τό medium' 
Την έπομένην ημέραν έπιθυμούντες νά έξακρψώσωμεν κατά ποσον 
ά άνακοίνωσις αύτη ήτο άληθης, έτηλεγραφησαμεν είς τον Δη- 
μαρχον τού Λιβόρνου παρακαλούντες αύτόν „νά εξακριβώθηκαν 
τωόντι πρό εικοσιν ετών ύπηρξε τις ύπο το ονομα ;1 Fedeli 
αετών έν τω νεκροταφείω καί πότε άπέθανε. Ό κ. δήμαρχος έσχεν 
την εύγενη καλλοσύνην νά μας απάντηση την μεθεπομένην επι- 
βεβαιών τηΛ ακρίβειαν των αποκαλύψεων τού il Fedeli.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΕ’.
Συνέχεια των φαινομένων τϊϊς ένόωματω<ίεως

Έκ τών φαινομένων της ένσωματώσεως θέλομεν αναφέρει σή
μερον οσα κατά τά τελευταία έτη έξηκριβώθησαν ύπό άνεγνωρι- 
σαένων επιστημονικών εξοχοτήτων καί επομένως φέρουσι το κύρος 
καί την σφραγίδα αύτών, τιθέμενα έκτός πάσης αμφιβολίας.

Καί έν πρώτοις παραθέτομεν τα τελευταία πειραματα .ης ψυ
χολογικής εταιρίας τού Λονδίνου της Οποίας μέγα τμήμα εδρεύει 
έν Νέα. Ύόρκη της Αμερικής. Διά τού medium Meme Piper επει- 
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ραμκτίσθησαν οί κκθηγηταί τών Πανεπιστημίων της Αγγλία; 
και Αμερικής. Lodge, Myers Hodgson, James, Hyslop και άλλοι 
πολλοί. Οί κκθηγηταί ούτοι είσίν οί μάλλον πεπειραμένοι εξ 
ολων τών άσχοληθεντων είς τα ψυχολογικά προβλήματα καθ’ δσον 
απο εικοσαετίας και πλέον εργάζονται Ϊνα έξακριβώσωσι και έρ- 
μηνευσωσι τα μυστήρια του αοράτου κόσμου, είς τα όποια έν 
κρχή ^v εδιδον ούδεμίκν πίστιν ούδέ προσοχήν θεωροΰντες αύτά 
ως φαινόμενα παραισθήσεων καί πεπλζνημένης φαντασίας.

Δια τούτο η σπουδή τών Φαινομένων αύτών οφείλεται είς πο- 
λυκριθμους συνεδριάσεις έχούσας καθαρόν επιστημονικόν χαρα
κτήρα υπό την έ'ποψιν της αλήθειας καί του ελέγχου. Τα πρα- 
κτικα τών συνεδριάσεων αύτών κπαρτίζουσι τον εξ 650 σελίδων 
t7ov τόμον τών πρακτικών της ψυχολογικής Εταιρίας. Τούτων 
περίληψις έδημοσιεύθη είς την Γαλλικήν.

Οί κκθηγηταί βεβαιοΰσιν ότι το medium δι’ ου έπειρκμκτίσθη- 
σκν. η Meme PiPer απολαύει εξαίρετου ύγείας. Έν τη οικογένεια 
της δεν υπάρχει ούδεμίκ κληρονομική νευρική προδιάθεσις. Δίς 
μονον κκθ δλον τόν βίον τη; ήσθένησε καί οσάκις ήτο άρρωστος 
τα 'δι αύτης παραγόμενα φαινίμενζ ήλαττούντο προσωρινό):. 
Οταν οί κκθηγηταί ήρχησκν να πειρκματίζωντκι δι’ αύτης, έτέθη 

υπο αυστηροτατον επιστημονικόν έλεγχον, επιτηρούμενη διαρ
κώς και εις τάς έλαχίστας πράξεις τοΰ καθημερινού της βίου καί 
εις πάσαν άλλην σχεσιν μετά προσώπων μεθ’ ών ήρχετο είς συ
νάφειαν. Διαμένουσα έν Αγγλία έξενίζετο παρά τοις κκθηγητκΐς 
Myers και Lodge, ένθα απεμονοΰτο τελείως και έστεοειτο πάση: 
εξωτερικής συγκοινωνίας. Λί άποσκευκί της. λεπτομερώς έξηρευ- 
νηθησκν καί αί έπιστολαί της άπεσφραγίζοντο τη ίδία της συ- 
ναινεσει. Ουδέποτε άνεκάλυψαν τι τό ύποπτον, δι’ οδ αύτη 
ήδύνατο νά τούς εξαπάτηση. Καί όμως δσον ή έπιτήοησις ήτο 
αυστηρότερα, τόσον τά φαινόμενα παρουσιάζοντο καθαρότερα καί 
εύκρινέστεοκ.

"Οταν εύρίσκετο έν καταστήσει μαγνητική ή Mime Leper, ήτο 
αναίσθητος προς πάντα εξωτερικόν ερεθισμόν. Ούδόλως ήσθάνετο 
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πόνον όσον και αν έπληττέ τις αύτην η έκέντα διά βελόνης. Οί 
οφθαλμοί της ησαν ανεστραμμένοι εις τάς κόγχας και μόνον η λεύκη 
επιφάνεια των βολβών έφαίνετο εις τκ όμματκ των παρατηρητών. 
"Οταν ώμίλει μετεβάλλετο ό χαρακτηρ της φωνης.της καί η φυ
σιογνωμία της έλάμβανεν όψιν διάφορον κατα τα εκαστοτε επι- 
κοινωνοΰντα μετ’ αύτης πνεύματα. Οτανεγραφεν. επίσης ο χαρά- 
κτηρ των γραμμάτων μετεβάλλετο, διότι έκαστον των πνευμάτων 
έ'γραφε μέ τον χαρακτήρα τού επιγείου βίου του. "Ολα. τα προβλή
ματα τα όποια έθηκαν εις αύτην ησαν σύντομα καί ούδεποτε το 
medium έγνώριζε τον προτείνοντα διότι οί περισσότεροι έπισκε- 
πται ηρχοντο κατά την ώραν τού μαγνητικού ύπνου καί όλοι 
έγνωστοποιοΰντο είς αύτην ύπδ το γενικόν όνομα Σμίθ. Πολλοί 
εκ των πειραματιστών ήλθον εφ άμαζης φεροντες προσωπίδα κατα 
σύστασιν τών καθηγητών.

Ή πρώτη επιστημονική έρευνα καί μαρτυρία ητις οφείλει νά 
έλκύση την προσοχήν ημών είναι η τού καθηγητού Χόδσωνος. Ού- 
τος προηγουμένως είχεν άποκαλύψει την κγυρτείαν πολλών πε- 
φημισμενων mediums ζ-ζι ^/^ γραφεί πολύα εναντίον της μεσα- 
ζούσης καταστάσεως. Γοιουτοτροπως λοιπον προκατειλημμένος, 
ώφειλε να εύρεθη προ ακριβέστατων καί καταφκνεστάτων γεγο
νότων, ινα δώση πίστιν είς αύτα.

Πρώτη άπόδειξις έδόθη είς τον Χόδσωνα ύπΰ τού φίλου τού 
Γεωργίου Πέλεβ, ανθρώπου λογίου άποθανόντος προ ενός έτους 
κ.αί τον όποιον το medium εν τγ ζω^δεν είχε ποτέ γνωρίσει. Ια 
σημεία καί αί αποδείξεις περί της ταύτότητος τού πνεύματος 
Πέλεβ, έδόθησκν είς τον καθηγητήν μετά μεγάλης ακρίβειας καί 
η έξέλεγξις αύτών παρετάθη έπί πολλάς κατά συνέχειαν συνε
δριάσεις. Ό Χόδσων ώδηγησεν ενώπιον τού medium όλους τους 
αρχαίους φίλους τού Πέλεβ περί τούς τριάκοντα, τούς οποίους 
άνεγνώρισεν ένα προς ένα αμα τη άφίξει του, καί έκάλει αύτόν 
όχι μόνον διά τού ονόματος του, αλλά καί ύπενθύμιζεν είς ένα έκα
στον ιδιαίτερα του βίου των Επεισόδια γνωστά μόνον είς εκείνον 
καί είς τό πνέύμα τού Πέλεβ. Επίσης είς ένα έκαστον εκ τών 



85 -

φίλων του ωμ.ιλει μ.ε το ιδιαίτερον ύφος μ.ε το όποιον του ώυιίλει 
οτζν έζη επι της γης, άναλογως τού βαθμού μεθ’ ου συνεδέετο 
προς ένα έκαστον έξ αύτών.

Εις ολους τους φίλους του έδωκε το πνεύμα τού Ιΐέλεβ σηυ.εϊα 
αποδειςεως περί της ταυτότητάς του λεπτομερέστατα και εις 
ούδενα ές αύτών άφηκεν αμφιβολίαν τινά. Εις έκ τών ©ίλων και 
συνάδελφων του ο καθηγητης Nevpold προετεινεν είς το πνεύμα 
τού Πελεβ να γραψγ εις αρχαιαν ελληνικήν γλώσσαν την όποιαν 
έγνώριζεν εν τγί ζωγ και της οποίας γλώσσης τό medium ούτε 
λεςιν ηκουσε ποτέ. Αμεσους τό πνεύμα έγραψεν ελληνιστί διά 
της αύτοματου γραφής, όπως τό έζητησεν ό είρημένος καθηγητης 
και εγραψε φράσεις τάς οποίας ό καθηγητης Ne.vP.Jd ούδέποτε 
ε^Ζε διανοηΟγ, ώστε να υπόθεση ότι τό medium άνέγνωσε την σκέ- 
ψιν αύτού.

Ακολούθως προσεκάλεσε τό πνεύμα τού Stainton Moses συγ- 
γραφέως της «διδασκαλίας τών πνευμάτων», πρό ολίγων μηνών 
α^οβιωσαντος και ηρχισε μετ αύτού συζητησιν περί θέματος 
σχετικού προς το περιεχόμενον τού βιβλίου του. Ό ’Άγγλος συγ- 
ύ?κψ-υ^ Stainton Mos's εβεβαιου εις το σύγγρκμ.ν.ά του ότι τα 
κατώτερα πνεύματα δικτηρούσι πέραν τού τάφου όλα αύτών τα 
επίγεια πάθη καί τάς σωματικάς ορέξεις καί ότι έπιζητούσιν 
ακόμη δια παντός τρόπου νά ικανοποιήσωσιν αύτά.

II θεωρία αύτη δεν ηρεσεν εις τόν καθηγητήν Χόδσωνκ όστις 
προετεινεν, εις τό πνεύμα ©ού St. Moses νά άνακαλέσγ αύτην. 
Αλλ εκείνος καί μετα θανζτον ακόμη επιμένει ύποστηρίζων την 
ιδεαν του και φερει εις τόν καθηγητήν ως παράδειγμα τάς ύπό 
τών κατωτέρων πνευμάτων συχναζομένας οικία:, ένθα τά πνεύ
ματα ταύτκ προσελκυόμενα ύπό τών επιγείων αύτών ορέξεων τκ- 
ράττουσι καί ανησυχούσι τούς κκτοικοϋντας είς τάς οικίας εκείνα:.

Μετα τόν Stainton Moses έκληθησαν τά πνεύμ.κτα τού Rector 
Imperator καί Prudens, τά όποια προσηλθον μετά παρέλευσιν ολί
γων λεπτών καί τότε η οψις της συνεδριάσεως μετεβληθη καθ’ 
ολοκληρίαν. Εύθύς κπαντεςοί παρευρισκόμ.ενοι είς την συνεδρί-
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10νοημοσύνη κζτελζβε•ι viz κζι αεγζλη 
Αί εκδήλωσε'.; ησ:

ζσιν γσθάνθησζν ο 
σώακ τοΰ medium.
VOL (Χ!. ZTvOOSLCSL? 
Rector άνέλζβε την

ύχ,ρ’Λέο’τχτχι. xxt χ©θο~ 
περι της ταυτότητα ζύτών. Τδ πνεύ^ζ του 
:ροστζσίζν τού medium κζί άπε^άκρυνε τζ 

πζντζχόθεν συρρεύσζντζ έλζφρά πνεύ^ζτζ, ίνζ υ.η διζ της 
επιρροής ζύτών προξενησωσι σόγχυσιν είς την κ. Piper. Η συν- 
εδρίζσις εκείνη διζ των άποκζλύψεων τού Prudens καί Impe- 
rator, ύπηρξε ^ζ εκ των ^γζ-λοπρεπεστέρων κζί διδζκτικω- 
τέρων είς τζ χρονικά τού πνευίΛζτισ^ου. Εκεί θζυ^ζζει τις τον 
έν τω διζστη^ζτι ελεύθερον ψίονΓ έξιστορού^ενον ύπο των ζνω- 
τέρων πνευμάτων κζί τό ^εγζλείον του συχπζντος. Αλλ εις 
τούτο το ζητη^ζ θέλουν έπζνέλθει οτζν θά πρζγ-κζτευθώαεν 

την πέρζν τού τάφου ζωην.

"Ετερος άξιος λόγου εξερευνητής των ψυχολογικών οζινοαε- 
νων επίσης σοφός κζί σφόδρζ λεπτολόγος είναι Ό καθηγητής εν 
τω Πζνεπιστη^ίω της Κολου.βίζς Χίσλοπ. Κζί ουτος επειρζ- 
υ.ζτίσθη διζ της κ. Piper κζί τά συ^περάσ^τά του είναι ζπζ- 
ράλλζκτζ προς τζ τοΰ Χόδσωνος, βεβαιών δτι τά φαινόμενά δεν 
δύνζντζι νζ έξηγηθώσιν ούτε διζ της τηλεπζθείζς ούτε διζ της 

άναγνώσεως της σκεψεως.
Ό κζθηγητης Χίσλοπ ύπέβζλε διζ τού Χόδσωνος διζκοσιζ 

ζητη^ζτζ εντός φζκέλλων έσφρζγισ^ένων, εις τό πνεύμα του 
άποθζνόντος πζτρός του. Κζί ενώ ό Χόδσων ώυ.ίλει πρός ζύτό 
εκείνος έφερε προσωπίδζ κζί έκάθητα όπισθεν τού medium σιω
πηλός. Έν τγ περιπτώ^ι τζύτη η κ. Piper ^έν ηδύνζτο νζ 
άνζγνωση εις τόν έγκέφζλον τού Χόδσωνος τζ ζητηυ.ζτζ διότι 
δεν τζ έγνώριζεν ζύτός, ό δέ Χίσλοπ έφρόντιζε νζ 'ύπουλη 
προτάσεις στενοτάτζς γνωστζς ν.όνον είς ζύτόν κζί εις το 

^νεύαχτού ττ-χτοος του.
Μετά (Λζκράς κζί κοπιώδεις έρεύνχς πρός^ξέλεγξιν ενός έκα

στου εκ των ύποβληθέντων ζητημάτων, ηδυνηθη ό κζθηγητης 
Χίσλοπ νζ έξζκριβώσγ πάντζ εκ των άπζντησεων τού medium. 
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Ύπεχρεώθη μάλιστα διά τινας εκ των απαντήσεων ινα επιχει- 
ρίση ταξείδιον είς την Αγγλίαν καί διευκρίνιση σκοτεινά τινα 
σημεία αύτών. Κατόπιν των αύστηρών κυτών προφυλάξεων και 
ερευνών, άποβαλών ό καθηγητης Χίσλοπ πασαν δυσπιστίαν πρός 
την κ. Piper, έπειραματίσθη εις το έξης δι’ αύτής έλευθερως 
και άνυπόπτως συνδιαλεγόμενος μετά τοΰ πνεύματος τού πατρός 
του, μεθ’ δσκς ευκολίας συνδιελέγετο κατά τον επίγειον αύτοΰ 
βίον.

Κατόπιν ό καθηγητής Χίσλοπ διά τοΰ αύτοΰ medium συνε- 
κοινώνησε και μετά πολλών άλλων τεθνεώτων συγγενών καί φι
λών του. Συνδιελέχθη μετά του αδελφού του Καρόλου άποβιώ- 
σαντός προ τεσσάρων ετών, μετά της αδελφής του ’Άννης καί 
Έλίζας καί έξ όλων εκείνων τών συνεδριάσεων κατάρτισε έκκ- 
τοντασέλιδον εκθεσιν κατατεθεΐ'σκν είς τα πρακτικά της ψυχο
λογικής εταιρείας τών Ηνωμένων ΙΙολιτειών της Αμερικής. Έν 
τη εκθέσει εκείνη άνκφέρονται πολλά γεγονότα καί ιδιαίτερα 
οικογενειακά επεισόδια τοΰ καθηγητοΰ τά όποια είχον λησμονηθη 
ύπ’ αύτοΰ διά τοΰ χρόνου καί τά όποια κατόπιν άνεπόλησε είς'τδ 
μνημονικδν αύτοΰ. Επιλέγει δέ ο κκθηγητης Χίσλοπ, έχων ύπ’ 
δψει του τδ εξαγόμενον τών πειραμάτων του, ότι δεν επιτρέπε
ται πλέον είς αύτόν, λαβόντα τοιαύτας καί τοσαύτας άπτάς καί 
κκθαράς αποδείξεις, νά άμφιβάλη περί της αθανασίας τοΰ αν
θρώπου.

Μετά την δημοσίευσιν τών διά της Μ. Piper γενομένων πει
ραμάτων, έςεδόθη έτερος τόμος εκ 244 σελίδων, όφειλόμενος είς 
τά διά της Μ. Thompson έπιτευχθέντα, φαινόμενα.

Είς αύτην οφείλεται η προσέλευσις τοΰ καθηγητοΰ Myers είς 
τον πνευματισμόν. Δι’ αύτής ό διάσημος φυσιοδίφης καί πρώην 
σφόδρκ ύλιστης. έπειραμκτίσθη επί σειράν ετών μετά μεγάλης 
επίμονης καί άκριβείας. Τδ εξαγόμενον τών πειραμάτων αύτοΰ 
παρουσίασεν είς τδ διεθνές έν ΙΙαρισίοις ψυχολογικόν συνέδριον, 
ούτινος έγένετο τότε επίτιμος πρόεδρος. Συνέγραψε καί άξιόλογον. 
βιβλίον τδ όποιον ώνόμασεν η «προσωπικότης τοΰ ανθρώπου».
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Ο Καθηγητής τής νευρολογίας εν ΙΙαρισιοις Ch. Richet εγραψε 
τότε περι του σοοου Myers τα ακόλουθα:

«Τό μέλον και ή ιστορία θα άποδείζωσι το όνομα του Myers 
ένδοζώτερον. Το λαμπρόν και περισπούδαστου αύτού σύγγραμμα 
είναι έζ εκείνων τα οποία ο χρόνος θά μεγκλύνη. Ψυχολόγος δει
νός, πειραματιστής αύστηρός, φιλόσοφος βαθύς, ιδού τάχαρακτηρι- 
ζοντα τον άνδρα προσόντα».

Αύτδς δέ ό Myers εν τγ προς το διεθνές συνέδριου έκθεσει του 
έξεφράσθη ως ακολούθως :

«Εις τα πειράματα τα οποία ίζετέλεσκ διά τού medium 
Thompon, πασκ ύπόνοια περί απάτης η άλλης τιυος συμπτω- 
σεως εύνοϊκής ποέπει καθ’ ολοκληρίαν να αποκλεισθεί. Εις τινα? 
περιπτώσεις διαβλέπει τι; φαινόμενά τινα τηλεπαθείας η τηλε- 
οθησίας, αλλά καθ’ όλα τα άλλα αί απαντήσεις εις τα υποβλη 
θέντκ ζητήματα φέρουσι την σφραγίδα της μνήμης ώρισχ.ενων άν- 
θρώπων οι όποιοι άλλοτε έζησαν επί της γης, εις τους οποίου? 
και μόνον όφείλομεν να άποδοόσωμεν τάς ανακοινώσεις εκεινας- 
Ή κυρία Thomposn είναι θυγάτηρ αρχιτέκτονας εν Βιρχ.ιγχαγγ 
και ό σύζυγός της διευθύνει μέγαν εμπορικόν οίκον ως medium ου
δέποτε έδέχθη αμοιβήν. Έχει διαφόρους ιδιότητας της μεσαζού- 
σρς καταστάσεως, άλλ’ έζ όλων η κζιολογωτερκ είναι η της ίν- 
σωματώσεως. Ύπνωτιζο^ένη νομίζει τις ότι κοιμάται ύπνον φυ
σικόν. ’Αφ’ ότου υπεβλήθη είς τά ψυχολογικά πειράματα η υγεία 
της έπαισθητώς έβελτιώθη κατά την ιδίαν αύτης ομολογίαν· 
Κατά τάς συνεδριάσεις έδεχόμην πρόσωπα άγνωστα εις αύτην 
και έφρόντιζον να διατελώσιν εις πληρη αγ-οιαν των ζητημάτων 
τά όποια ύπέβαλον εις τό medium, ίνα χη έπηρεάζωοιν αύτό διά 
της ύποβολης των σκέψεων των. 'Υπό τοιαυτας σύνθηκας αι 
απαντήσεις ήσαν εύκρινέστατκι, ένω οσάκις ήσαν παρόντα πρό
σωπα γνωστά είς αύτην, ως επί παρκδείγχατι οί Κρουζ, Χοδσων 
καί άλλοι, τά φαινόμενα ήσαν ολίγον συγκεχυμένα.

Τά πειράματα τού Myers έ'χουσι μεγάλην αναλογίαν και συμ
φωνίαν προς τά γενόχενα ύπό τού Χόδσων διά τής Μ. Piper.
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Αλλα και ο Λεον Denis διαμένουν είς τδ Tours της Γαλλίας, 
ώναφέρει τρία mediums, εχοντα τη, ιδιότητα της ένσωματώσεως 
των πνευμάτων, αφιλοκερδώς προσενεχθεντα προς πειραματισμόν 
εις την έκεΐ ψυχολογικήν εταιρίαν. Έκ των πρακτικών τών δι’ 
αύτών γενομένων συνεδριάσεων άπετελέσθη μέγας τόμος, ένθα 
ώναγινώσκομεν τον τρόπον καί τας λεπτομερίας, μιας έκάστης εξ 
αυιών. Μολις το φως κατεβιβαζετό λέγει ο Λεόν Denis τά mediums 
ησθανοντο τα μαγνητικα ρεύματα των πνευμάτων. Κατά τον πρώ
τον βαθμόν του ύπνωτισμοΰ πριν η άποκοιμηθώσιν, έβλεπον πέριξ 
των παρευρισκομένων εις την συνεδρίκσιν προσώπων, πλήθος πνευ
μάτων συναθροισμένων τών οποίων τα χαρακτηριστικά περιέγραφον 
μ^ . α .οσαύ^ης λεπτομέρειας, ώστε πολλοί έκ τών παρισταμένων 
άνεγνώριζον συγγενικά η άλλα γνωστά των πνεύματα,πριν η έλθω- 
σιν εις επικοινωνίαν μετ’ αύτών. Καθ’ οσον ο μαγνητικό: ύπνος 
έγίνετο βαθύτερος και τα mediums έκοιμώντο, έτελειτο στενώτε- 
ρον τό φκινόμενον της ενσωματώσεως τών πνευμάτων ο πνευμκ- 
τικος οδηγος του κυκλου εκείνου είχε την δύναμιν να άποκοούη 
πάσαν εςωτερικην επιδρασιν η κύθυποβολην καί νά άπον-ακρύ/γ 
τα συρρέοντα ελαφρά πνεύματα.

Αί ενσωματώσεις εις τόν κύκλον εκείνον έγένοντο άλλεπάλ q- 
λοι. 'Οσάκις μία ές αύτών συνετελεϊτο ηύξκνον τό φως καί όταν 
το ^ναΰμκ απεσυρετο παλιν το φως ηλαττοΰτο, ίνα διευκολύνωσι 
την ένσωμώτωσιν άλλου πνεύματος καί ουτω καθεξής.

Συνήθως όταν τό εν έκ τών.mediums διετέλει ύπό τό κράτος 
της ενσωματώσεις τα αλλα όνο κνεπκυυντο. Ενίοτε δυ.ως αί εν
σωματώσεις έγίνοντο συγχρόνως καί εις τα τρία. Κατά πρώτον 
ενεσωματουντο οι πνευματικοί αύτών οδηγοί όμιλο~ντες 
και διδάσκοντες πολλα προβλήματα της πέραν του τάφου ζωής 
καί συνιστώντες την έγκαρτέρισιν καί άλλα πολλά εις τούς έπι- 
γειους ανθρώπους. Είτα ειρχετο η σειρά τών πνευμάτων τα δπο7κ 
συνήθως εζησαν κατα την εποχήν εκείνην καί συνεμερίσθησαν τας 
πράξεις καί τάς έξεις του παρόντος βίου. Έβλεπε τις έκει έκτυ-ς 
λισσομενας σκηνκς ποικιλλας, ηκουον γονείς συμβουλεύοντας οι
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τα παρόντα τέκνα των την αγάπην και την ομόνοιαν, φίλους ύπεν- 
θυμίζοντας γεγονότα της παιδικής ηλικίας των κ :ί άλλα πολλά
σχετικά π
πνεύματα όμιλούντα περί της χαρας η της θλίψεως ην ήσθανθη- 
σαν μετά τον θάνατον, συνεπείας αναπόδραστους τού τρόπου τού 

ρός τα ανθρώπινα πράγματα. ’Ήκουόν επίσης άλλα

επιγείου αύτών βίου.
Πολλάκις όταν δύο έκ των medium κατελαμβανοντο συγχρόνως 

ύπό των πνευμάτων, ηγείροντο ζωηρκί φιλονικείκι μεταξύ αύτών. 
Δύο μεγάλοι πολιτικοί γνωστοί ίν Γαλλία, άποβιωσαντες προ 
ολίγων ετών, οντες αντιθέτων πολιτικών φρονημάτων κατά τον 
επίγειον αύτών βίον, έφιλονίκησαν διά στόματος του medium 
μετά τοσαύτης ρητορικής δεινότηνος καί εύφραδίας, ώστε ένό- 
μιζέ τις ότι ηκουεν αύτούς αγορεύοντας εν τώ βουλευτηρίω.

"Αλλοτε πρόσωπα κατά πρώτον παρουσιαζόμενα εις τάς συν
εδριάσεις έκείνας καί παντελώς άγνωστα είς τό medium, έλάμ- 
βανον συμβουλάς, θάρρος καί πολλάκις καί επιπλήξεις, άναλό- 
γως της ηθικής κκτκστάσεως έκάστου εξ αύτών καί τών ενδο
μύχων αύτοϋ σκέψεων.

ΙΙολλοΰ λόγου άςικ είναι καί τα πειράματα τού καθηγητού 
της νεύρο) ογίκς εν Γενεύη Φλουρνουα. Δι’ ένός medium όνομαζο- 
μένου Ελένη Σμίθ έπειραματίσθη επί τέσσκρκ συνεχή έ'τη καί 
τό εξαγόμενον τών μελετούν αύτού, έδημοσιεύθη ύπό της ψυχο
λογικής εταιρείας της Γενεύης είς βιβλίον φέρον τον τίτλον «από 
τάς Ινδίας είς τον πλανήτην "Αρην».

Είς πολλάς συνεδριάσεις η Ελένη Σμίθ διηγηθη είς τον κα
θηγητήν μίαν έκ των προηγουμένων αύτης ύπάρξεουν είς τάς ’Ιν
δίας κατά τόν δωδέκατον αιώνα. Καθ’ ην ώραν εν καταστάσει 
μαγνητικη διατελούσα, διηγείτο τά επεισόδια τού βίου εκείνου, 
μετεχειρίζετο λέξεις της Ινδικής γλώσσης, τάς οποίας καθολο- 
κληρίαν δέν έγνώριζεν άμα ηθελεν έξυπνησει. ’Έδιδεν επί ιστο
ρικών προσώπων τής εποχής εκείνης έν ’Ινδίαις αποδείξεις 
άκριβεΐς μη άνκγρκφομένκς είς ούδέν γνωστόν ιστορικόν σύγ- 
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νοκμμκ κκι τκς όποίκς ο κκθηγ·ρτης κκτόπ’ν πολτών ερευνών 
έςηκρίβωσεν εις εν βιβλίον του Μκρλέ, ιστορικού ολίγον γνω
στού κκι παντελώς άγνωστου εις το medium.

Βλέπει τις, λέγει ο κκθηγητης Φλουρνουκ, εις την έκφρκ- 
σιν της φυσιογνωμίες της, εις τκς κινήσεις τού σώμκτός της, είς 
τον ήχον της φωνής της δτκν όμιλγ η κδγ είς την Ινδικήν γλώσσκν, 
μίκν τελείκν άποτύπωσιν της ανατολικής φυλής καί μίαν μελκγχο- 
λικην γλυκύτητκ, κάτι τι το θελκτικόν τό επαγωγόν κκι άλλα 
πολλά τα όποια χκρκκτηρίζόυσι τούς κνκτολικούς λαούς. Έν γενει 
τό σύνολον των τρόπων της κκι τό μιμικόν αυτής γενώσιν έκπληςιν 
είς τον πκρκτηρητην, πώς η κόρη κύτη ύποκρίνετκι μετά τοσκυτης 
έπιτυχίκς ηθη κκι έθιμα άγνωστων είς κύτην λκ^ν, τκ οποϊκ 
ΐνκ μάθ·/] κκι συνειθίσγ τις πρέπει νκ μείνη είς την χωρκν τών 
Ινδών έπι πολλά έτη.

Ό κκθηγητης Φλουρνουκ είς την περίπτωσιν ταύτην όέν δικ- 
βλέπει έπέμβκσιν άλλου πνεύματος κλλκ μόνον την άνάμνησιν 
τού παρελθόντος ην τό medium άνκκτκ δικτελούν έν κκτκστκσει 
ύπνωτιστικγ.

Παντελώς κλλοΐκ ήτο η οψις τών πραγμάτων δτκν η Σμίθ 
έβλεπε προ κύτης τόν πνευματικόν οδηγόν της Λεοπόλδον η ηκουε 
την φωνήν κύτού. Αμέσως η φυσιογνωμία της . μετεμορφούτο τε
λείως κκι η φωνή της έλκμβκνε χκρκκτηρκ φωνής ανδρικής κκι 
η έ'κφρκσίς της έγόνετο μεγαλοπρεπής.Έίς μίκν εκ τών συνεδριά
σεων τό πνεύμκ τού Λεοπόλδου άνηγειρεν κύτην κκθημένην έπί 
προσκεφκλκίου κκι την έκράτησεν είς ύψος δύο μέτρων έπί πέντε 
λεπτά της ώρκς.

Είς κλλκς έκ τών συνεδριάσεων η Έλένη Σμίθ έν βκΟυτάτη 
μκγνητικη κκτκστάσει εύρισκομένη άπεκάλυψεν είς τόν καθηγη
τήν Φλουρνουκ άλλην περίοδον τού βίου κύτης είς τόν πλανήτην 
”Αρην.

Όμιλούσκ την γλώσσκν τών κκτοίκων τού ’Άρεως μεταχειρί- 
ζετο ίδιον χκρκκτηρκ λεκτικόν κκί λκρυγγισμούς κκι φθόγγους 
ιδιορρύθμους μη άπκντωμένους είς ούδεμίκν γλώσσκν της Γης. 
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Ήδυνηθη δε δι’ αυτών ο καθηγητής κατόπιν πολλών μελετών 
και αγώνων να συναρμολόγηση τους αγνώστους έχεινους φθόγγους 
και να σχηματίση κανόνας γραμματικούς δι’ ών ηδυνηθη να άπο- 
τελέση γλώσσαν εις την οποίαν εδωκεν το όνομα «γλώσσα τών 
κατοίκων τού "Αρεως».

Και ό Formander CoJavida πρόεδρος τοΰ πνευματιστικοϋ συλ
λόγου της Βαρκελώνης επέτυχε γεγονότα αξία λόγου δημοσι- 
ευθέντα εις την Renue Spirite τόν Πκρισίων.

Το medium λέγει ό Colavida υπνωτισθεν εις τον ανωτατον βαθ
μόν τού μκγνητικοΰ ύπνου, ηρωτησα τι έ'πραςε προ τριών ημε
ρών, προ μιας έβδομάδος, προ ένΰς μηνός, προ ενός έ'τους και ούτω 
διαδοχικώς άνεβίβασα αύτό μέχρι της μικρας παιδικής του ηλι
κίας της οποίας τας λεπτομερείκς ολας μοί διηγηθη. Ακολουθών 
την αύτην ώθησιν διά της αύτης θελησεως μοί διηγηθη το me
diums την έν τώ διαστημκτι ζωήν του καί την εποχήν τοΰ θανα- 
του της προτελευταίας ύπάρξεώς του. Τοιουτοτρόπως διαρκώς 
διεγειρόμ.ενον διηγηθη ολας τας επίγειου αυτού υπαρςεις εκ τών 
οποίων η πρώτη του ένσκρκωσις πζρίστζ ύπαρζιν άγριας κατα- 
στάσεως. Δι’ έκάστην ύπαρςιν οι χαρακτήρες τοΰ medium μετε- 
βαλον εκφρασιν. Μετά ταύτα Colavida έπανεφερεν αύτό εις την 
προτέοαν του κατάστασιν κατερχόμενος βαθμηδόν την κλίμακα 
μέχρι της παρούσης ύπάρζεώς του, οπότε άφύπνισεν αύτό.

"Ινα έςελέγςγ τό πείραμα ό Colavida ύπνώτισε τό medium ύι 
άλλου προσώπου καί τού άπηύθυνε έν είδει υποβολής την πρότα- 
σιν ότι όσα έν τγ προηγουμένή συνεδριάσει κφηγηθη περί τών προ- 
ηγηθεισών ύπάρζεών του ησαν όλα ψευδη. Το medium όμως και 
πάλιν μετά της αύτης σειράς διηγηθη όσα ακριβώς είπε εις την 
προηγουμένην συνεδριασιν χωρίς να παραλειψγ ούδε το ελαχιστον.

Ό Esteva Marata πρόεδρος της ψυχολογικής ένώσεως της 
Κζταλώνης έδημοσίευσεν ανάλογα φαινόμενα τά όποια επετυχε 
διά της συζύγου του βζθέως υπνωτιζόμενης.

Τά πειράματα ταύτα ηδύναντο να πολλαπλασιασθώσι καί θα 
ειχομεν τότε πολλά στοιχεία βεβαιότητας πρός άπόδειζιν τών
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προγενεστέρων ημ.ών ύπκρςεων. Άλλα προς επιτυχιών κυτών 
όφείλομεν νά έκλέξωμεν πρόσωπα λίαν εύκίσθητα καί μεγάλης 
νοητικης άνκπτύξεως κκί συγχρόνως νά έ'χωμεν την προστκσιζν 
άνωτέρου πνευματικού οδηγού αποκρούοντας πάσαν εξωτερικήν 
έπίδρκσιν κκί πκσκν άλλην αιτίαν δυνκμένην να τκράξγ τό 
medium κκι νκ προφυλάξγ αύτό άπό παντός ενδεχομένου κινδύνου.

Πολλοί επιστήμονες εν οίς κκί ό καθηγητής Φλουρνουκ ισχυ
ρίζονται ότι εις τά. βάθη της συνειδησεως τού ανθρώπου ύπάρχει 
κεκρυμένη και κοιμισμένη δύνκμις τις την οποίαν όνομάζουσι ύπο- 
συνειδώς καί ότι είς αύτην οφείλονται τα προειρημένα φαινόμενα. 
Η γνώμη αύτών είναι εσφαλμένη, εάν θεωρώσιν αύτην ως δευτέ- 

ραν δύνκμιν κύτόνομον ήτοι εάν νομίζωσι τον άνθρωπον ως διπλήν 
προσωπικότητα. Δέν είναι δυνατόν νά συνυπαρχωσι εντός ημών 
δύο όντα άγνοουντκ άλληλκ. Π προσωπικότης είναι μία, άλλά 
πκοουσιάζεται ύπό δύο διαφόρους όψεις, κατά μεν τόν ύλικόν βίον, 
ένεκεν τού εκ τού υλικού σώματος φυσικού περιορισμού, μετά 
μνημονικού καί ψυχικών δυνάμεων περιωρισμένων, κατά δε τον 
πνευματικόν βίαν μεθ’ όλης της δυναμεως της μνήμης καί της ά- 
ποκτηθείσης έως τότε νοημοσύνης, οπότε ενθυμείται όλας τάς φά
σεις τού παρελθόντος αύτης καί δύνκτκι νά έκθέσμ αύτάς ιν ολη 
των τγ λεπτομέρεια.

Τοιαύτης ύψηλης περιωπής είναι τά φαινόμενα τά έπιτευχθέντκ 
διά τών πειραμάτων τού Χίσλοπ Χόδσων καί άλλων. Δι’ αύτών 
πειθόμεθκ ότι η ψυχή εν τγ κδικιρέτω αύτης προσωπικότητι α
ποκαλύπτεται ότι. είναι ανεξάρτητος τού ύλικού σώματος καί ότι 
βραδέως άνκπτυσσ μένη διά μέσου τών αιώνων προχωρεί άδικλεί- 
πτως είς τόν τελικόν αύτης προορισμόν !

Μίαν μικράν είσέτι παρατηρησιν ΐνα τελειωσωμεν τό παρόν 
κεφάλκιον. Ή μαγνητικη επιρροή τών κατωτέρων πνευμάτων 
ανησυχεί πολύ τά me Hums καί επιφέρει είς αύτα κακοδιαθε
σίαν καί κκρηβζρίαν διαρκούσαν επί πολλάς ημέρας, έν ω απεναν
τίας η επιρροή τδον άνωτέρων πνευμάτων είς μεν τό σώμα φέρει 
εύεξίαν είς δέ τό πνεύμα γκληνην καί εύχαρίστησιν.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ'.
Υλοποιήσεις και εμφανίσεις των πνευμάτων
Έξ ολων των εκδηλώσεων της ψυχής τό φαινόμενου της 

ύλοποιησεως καί έμφανίσεως επιδρά ζωηρότερον καί άποτε- 
λεσμκτικώτερόν έφ’ ημών, διότι είς όσα γεγονότα μέχρι ση- 
μερον ησχοληθημεν, τό πνεΰμκ ενεργεί διά μέσου οργάνων 
υλικών καί οργανισμών ςένων. Ενώ έντκΰθκ βλέπομεν αύτό 
απ’ ευθείας εις την δράσιν.

Τα πνεύματα γνωρίζοντα ότι εξ όλων των αποδείξεων 
περί της πέραν του τάφου ζωής η καλλίτερα είναι η ανα- 
πκοάστκσις του σώματος το όποιον είχον κατά τον επίγειον 
βίον, προσπκθοΰσι διά τών μαγνητικών ρευστών του medium 
καί της ζωϊκης δυνώμεως τών παρευρισκομένων εις την συνε- 
δρίασιν προσώπων να έπιτύχωσι την ύλοποίησιν αύτών και 
να γείνωσιν αισθητά είς πάντας.

Εί'ς τινκς συνεδριάσεις επί παρουσία μεσαζόντων πεπροικι- 
σμένων δι’ ίσχυρκς ψυχικής δυνάμεως, βλέπομεν νά σχημα
τίζονται χεΐρες πρόσωπα προτομαί καί πολλακις σώματα 
ολόκληρα παριστάνοντα ολκς .τάς φάσεις της υλικής ζωής. 
Βλέπομεν αύτά κινούμενα, τά συλλαμβάνομεν διά τών χει- 
ρών ημών καί αίσθανόμεθκ την φυσικήν αύτών θερμοκρασίαν. 
Πολλάκις χεΐρες μόναι εμφκνιζόμενκι μάς έγγίζουσι μάς θω- 
πεύουσι καί μάς πληττουσιν έλκφρώς είς τούς ώμους. Με- 
τκκινοΰσι τά έπιπλα του δωματίου καί παίζουσιν όργανα 
μουσικά ύπάρχοντα εντός της αιθούσης τών συνδριάσεων. 
Τά πρόσώπκ έμψυχούντκι καί μάς όμιλουσι καί τά σώματα 
μετακινούνται, οσάκις έμφκνισθώσιν ολόκληρα, καί συναναστρέ
φονται καί συνδιαλέγονται μεθ’ ημών. Έπιτρεπουσι νά πλη- 
σιάσων.εν νά ψηλαφησωμεν καί νά έξετάσωμεν λεπτομερώς 
το ύλοποιηθέν αύτών σώυ.κ Ϊνκ πεισθώμεν δι' όλων ηνυον τών 
αισθήσεων περί της πραγματικότητας του φαινομένου. Μετά 
τκύτα άφοΰ παραμείνωσιν ολίγον χρόνον μεθ’ ημών ενώπιον

• k 
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ηυ.ών εξαφανίζονται μεταβαίνοντα από της στέρεας και ορκ- 
της κκταστάσεως εϊς την αίθερίαν καί αόρατον την μη ύπο- 
πίπτουσαν πλέον είς τα: αισθήσεις ημών. Μάρτυρα άλανθα- 
στον καί άληθέστατον πλην των αισθητηρίων ημών οργάνων 
έ'γομεν την φωτογραφικήν πλακα τεθεισαν από πολλοΰ εν 
ένεργεία είς όλους τούς καλώς κατηρτισμενους πνευματιστι- 
κούς κύκλους καί έπικυροΰσα διά των αναλλοίωτων νόμων 
της φύσεως όσα διά των αισθήσεων ημών βλεπομεν και 
άντιλαμβανόμεθα.

"Οπως τά φαινόμενα της ένσωματώσεως μας έδίδαςαν πολ
λούς μυστηριώδεις νόμους της πειραματικής ψυχολογίας ουτω 
καί τά της ύλοποιησεως μας έξοικειοΰσι μετά τών νεωστι 
ανακαλυφθείς ων καταστάσεων της ύλης καί μας άποδεικνυ- 
ουσι πόσον η δύναμις της θελησεως επιδρά επι τών αορά
των καί αβαρών στοιχείων αύτης. Μας διδουσι προς τού
τοι: νά ένοησωμεν τον τρόπον της δημιουργίας τών κόσμων 
«κ της αιθέριου ύλης της εν τώ σύμπαντι διακεχυμενης κα
θώς καί τόν τρόπον της αποσυνθέσεις και αναπαραγωγής 
αύτών.

Γνωρίζομεν ότι ό παγκόσμιος αιθήρ, η οπως όνομάζουσιν 
αύτόν οι περί τάς φυσικάς έπιστημας ασχολούμενοι το κοσ- 
μογόνον ρευστόν, παριστα την τελευταιαν αιθεριωδη κατα- 
στασιν της ύλης, της όποιας η λεπτοτης είναι τοιαυτη ώστε 
διαφεύγει όλα τά γνωστά επιστημονικά μέσα της άναλύσεως. 
Εκ τοΰ κοσυ.ογόνου τούτου ρευστού του διακεχυ^ενου εις το 

άπειρον διά βαθμιαίων συμπυκνώσεων αύτού παράγονται όλα 
τά στερεά καί βαρέα σώματα τά όποια σχηματίζουσιν όλους 
τούς υλικούς κόσμους τοΰ σύμπαντος. Αλλά τκ στερεά σώ
ματα όσω πεπυκνωμένα καί αν φαίνονται όσω συμπαγή 
καί αν είναι, είσί διαχωρητά καί διαπερώνται μετά μεγά
λης εύκολίας ύπό τών ρευστών σωμάτων, τοΰ μαγνητικοΰ, του 
ηλεκτρικού έπί παραδείγματι καί άλλων ακόμη. Επομένως 
η ύλη διανύουσκ τάς αλληλοδιαδόχους αύτάς φάσεις άπό·' 
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της αίθερίου καταστάσεως είς την στερεάν και από ταύτης 
επανερχόμενη είς την προτέρκν αίθερίαν κατάστασιν, μας φα
νερώνει την αίωνίαν αύτης έναλαγην διά της οποίας Διαρ
κώς γεννώνται και διαρκώς αποσυντίθενται οι ύλικοί τού σύμ- 
παντος κόσμοι.

Το πνεύμα ώς εν τοΐ'ς έφεςης θέλομεν ίδει του τε ζωντος 
ανθρώπου άλλα πολλοί μ.αλλον το πνεύμα το ελεύθερον του 
τεθνεώτος ανθρώπου, διά της ίσχυρας θελησεως αύτοΰ έχει 
την δύνκμιν νά επιδρά επί της ύλης καί νά μεταβάλλη 
κατάστασιν αύτης από της στερεας εις την αίθερίαν καί τά- 
νάπαλιν.

Έγνωρίσαμεν επίσης ότι, η ύλη όσον έςαεροΰτκι, όσον απο
συντίθεται άποκτκ καί νέας ιδιότητας καί νέας αύςανον.ένας 
δυνάμεις. Το φαινόμενον των εκρηκτικών ύλών, η ακτινοβολία 
πολλών σωμάτων, η δύνκμις της εντός των ιστών είσχωρη- 
σεως των άκτίνων τού Ρέγκεν, η ές άποστάσεως ενέργεια 
των κυματων του συστήματος Μαρκόνη, μας παρεχουσι τοι- 
αΰτα παραδείγματα.

Διά τών φαινόμενων αύτών κατκληγομεν είς το συμπέρασμα 
νά θεωρησωμεν το κοσμογόνον ρευστόν, ώς το διάμεσον σημειον, 
ένθα ή ύλη καί η δύνκμις συναντιόνται καί σχηματίζουσι μίαν 
μεγάλην εστίαν της δυναμικής ένεργείας, της πηγης δηλο
νότι τών άνεζαντλητων δυνάμεων τάς οποίας διευθύνει η θεία 
θέλησις καί εκ της οποίας πηγης δικχύνονται έν τώ σύμπκτι 
ύπό μορφήν διαρκών κυμάνσεων η αρμονία της ζωής καί της 
αίωνίκς σκέύεως.

Ακριβώς λοιπόν την δύναμιν κύτην καί την ύλην διά του 
συνδιασμού τών οποίων δημιουργοΰνται τά συστήματα τών 
κοσμούν έν τώ συμπαντι, άπαντώμεν έν σμικρώ καί έν συντόμω 
είς τό φαινόμενον της ύλοποιησεως τών πνευμάτων, φκινό- 
μενον τό όποιον ύπόκειται είς τούς κύτους νόμους της δημι
ουργίας ενός σιόματος έπίσης ύλικοΰ καί της άποσυνθέσεως 
πάλιν αύτοΰ κατά τούς αύτούς έπίσης νόμους της ρύσεως.
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Τά νεφελώματα τά όποια διά του τηλεσκοπίου παρατηροΰ- 
μεν :ζ τά αμέτρητα βάθη του ούρανου καί τά όποια μας διδά
σκει η αστρονομία οτι είνε αθροίσματα τοΰ κοσαογόνου ρευστόΰ 
βαδιζοντα'την οδοί τη; συμπυκνώσεων προς σχηματισμόν νέων 
κόσμων, ακριβών ζύτά τά νε®ελώύ.άτα ποοηποΰνται και εϊς τό 
φαινόμενον την ύλοποιησεως των πνευμάτων. Καί τοιουτοτρό
πως η πειραματική ψυχολογία καταλήγει, εις την θετικωτέραν 
των αποδείξεων και μας διδάσκει τον τρόπον την θείας θελησεως 
επι την υλην προς δημιουργίαν των κόσμων και έξελιξιν τοΰ γι- 
γαντειου έ'ργου τοΰ σύμπαντος.

Οταν κατά τινα πνευματιστικην συνεδρίασιν πρόκηται να συν- 
τελεσθγ τό φαινομένου της ύλοποιησεως, διακρίνομεν κατ’ άρχας 
αθροίσματα νεφελώδη, σχήματος στρογγόλου η ώοειδοΰς καί συγ
χρόνως βλέπομεν ρεύματα φωτεινά έξε^χόμενα άλλοτε εκ των 
τοίχων τοΰ δωματίου, άλλοτε εκ τοΰ πατόρκατος καί άλλοτε εκ 
των προσώπων των παρισταμένων είς την συνεδρίασιν. Τά νεφε- 
λωδη εκείνα αθροίσματα ολίγον κατ’ ολίγον γενόμενα ογκωδέ
στερα, λαμβάνουσι σχήμα έπίμηκες κυλινδρικόν καί ουτω βαθ
μηδόν προσεγγίζουσιν εις τον τύπον καί εϊς τό σχήμα τοΰ άν- 
θρωπίνου σώματος.

Γο φαινομενον της ύλοποιησεως των πνευμάτων παρουσιάζει 
πολλούς βαθμούς. Κατά πρώτου όταν τά πνεύματα παραλαμβά- 
νοντα την κναγκαιοΰσαν υλην, άρχίζουσι την συμπύκνωσιν του 
περιπνεύματος αυτών, γείνονται αισθητά μόνον εϊς τά mediums 
τα οποία περιγράφουσι τά διάφορα αύτών χαρακτηριστικά καί 
τα οποία πνεύματα οι παριστάμενοι εις την συνεδρίασιν δεν αντι
λαμβάνονται διά τών αισθήσεων αυτών, η φωτογραφική ομως 
πλαζ αντιλαμβάνεται ταΰτα καί τά παρουσιάζει ' όπως ακριβούς 
τά περιγράφουσι τά mediums. Όλίγον άκομη εάν προχωρηση τό 
φζινόμενον της συμπυκνώσεως, τότε τό πυεΰμα γείυεται ορατού 
οΐ, ,.αντας και παρουσιάζεται τέλειος υλικός οργαυισμος μετα 
τοΰ οποίου δυναμεθα νά έ’λθωμεν εϊς άμεσον συνάφειαυ καί να 
πεισθώμεν δι' όλων ημών τών αισθήσεων περί της ποανυ.ατι- 
κότητος αύτοϋ.
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Εύνόητον είναι ότι οσάκις εύρεθώμεν απέναντι τοιούτου φαι
νομένου, όφείλομεν να θέσωμεν αύτό ύπό

άλλος Θωμά ητησωμεν να

αύστηρότάτον ελεγχον 
έπιθέσωμεν την χεϊρα

την περιπτωσιν ταυτ 
γραφικήν πλάκα, η ο

:ών -ηλων και τότε μόνον.να πεισθώμεν. Εις 
ην βοηθόν άκριβέστατον έχομεν την φωτο-

αραισθήσεις έχει, ί'

Καί κατά πρώτον ας έξετάσωμεν τάς περιπτώσεις καθ ας 
ηδυνήθησαν να φωτογρκφήσωσι πνεύματα αόρατα εισετι εις τους 
πκρευρισκομένους εις την συνεδρίασιν. “Αν καί εις,την περίπτωσιν 
ταύτην έγένοντο πολλκί άγυρτικαί άπόπειρκι δολου και κατα
χρήσεις πρός έκμετάλλευσιν των απλοϊκών, εν τουτοις τα επι
στημονικά πειράματα καί αί απόδειξη αφθονουσι.

Ό "Αγγλος Ακαδημαϊκός Kusssl- Wallace πειραματισμένος εν 
τγ, οικία του μετά προσώπων οικογενειακών του, επέτυχε φωτο
γραφίαν του πνεύματος της μήτρας του, ένθα παρκμόρφωσις τοΰ 
άνωιέρου χείλους τοΰ στόματος, ήν είχεν εν τγ ζω?. άπετελει πει- 
στικωτώτην άπόδειςιν περί της ταύτότητός της. Τό med-uni προη- 
γουαενως είχε περιγράφει τά χαρακτηριστικά τοΰ αοράτου είσέτι 
πνεύματος, όπως άκριβώς τα παρεστησεν η φωτογραφική πλας.

Ό Διάσημος ζωγράφος Tissot, ό γνωστός διά τάς λαμπρας 
εικονογραφίας τοΰ βίου τοΰ Ίησοΰ, έπέτυχεν επίσης πειρα- 
ματιζόμενος το έξης άξιον λόγου φαινόμενον: Εις την φωτογρα
φικήν πλάκα παρουσιάσθησαν δύο εικόνες τοΰ medium, διότιτήν 
‘στιγμήν έκείνην εύρέθη αύτό εν καταστήσει διχοτομήσεις, ή 
είκών τοΰ ίδιου πειρκμκτιστοΰ Tissot, καί μία άλλη πνεύματός 
τίνος άναγνωρισθέντος κτατόπιν ύπό τών συγγενών αύτοΰ.

Ανάλογα πειράματα έξετελέσθησαν ύπό τοΰ ιατρού Th, mpson, 
Maroni καί Beattie. Καί οι τρεις έπειραματίσθησαν μετά μεγα- 
ληε έπιστημονικης άκριβείας λαβόντες προφυλάξεις άσφαλε- 
σ-άταπ. Ό Aksakof έν τγ 27γ, σελϊδι τοΰ βιβλίου του. περι
γράφει' λεπτομερώς τα πειράματα τοΰ Beattie ίστις, κατόπιν 
συνειονάσθη μετά τοΰ Thompson, καί έπέτυχεν σειράν πολλών 
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ανθρωπίνων μελών και ολοκλήρων σχημάτων αοράτων είσέ:ι 
εις αυ.ου. και τα οποία προηγούμενους είχε περιγράφει το ύπνω- 
τισθέν medium. Τά περισσότερα των πειραμάτων αύτών έξετέλε- 
σαν εν τω σκότει. Ιδού τι λέγει περί αύτών ο Aksakof:

«Εις τα πειραματα ταοτα εύρεθημεν ενώπιον ού μόνον α
πλών φωτεινών εντυπώσεων άλλα συμπυκνώσεων υλικών άο 
ράτων εις τους οφθαλμού: -ημών, έπαισθητών ομω; είς την 
φωτογραφικήν πλακα. Αλλοτε η συμπύκνωσις ήτο μ.έν αισθητή 
εις ημάς άλλα τόσον αραιά ώστε διά μέσου αύτης διεκρί- 
νον.ο τα πρόσωπα τών απέναντι ημών καθημένων και άλλοτε 
εγενετο πυκνότερα ώστε ως ομ.ίχλη πυκνοτώτη μόλι: έπέ- 
.ρε^ε να βλεπωμ.εν αμυδρώς του; κατέναντι μας καθηυ.ένου:. η

Αι εμ.φανισεις αύται άποδίδουσιν είς τά οαινόυ.ενκ κατά 
■ ^ν ςνωμ^ν του Aksakof διπλούν χαρακτήρα, κφ ενός ο.έν 
υλικόν κατα την κυριολεκτικήν της λέξεως σημασίαν και άφ’ 
-.ορου Λνευμ.ατικον, δι ου αποδεικνυεται οτι ύια της ν.εσο- 
λαδησεως της θελησεως αυτών τα πνεύματα έζυοαίνουσι 
τεχνητώς την αόρατόν ύ'λην προς ώρισμενον σκοπόν και οτι 
εν τη δράσει ταυτγ τών πνευμάτων γείνεται πληρης καί 
τελεία η εφαρμογή τών νόμων της κοσμογονίας, τούς οποίου: 
η ν^ω^ρα Αστρονομία βοηθουμενη και ύπρ τών άλλων φυσικών 
επιστημ.ών μας διδάσκει.

Και ο Mumler εν Άμερικγ επέτυχε πολλά; φωτογραφίας άο- 
ρατων εις τούς οφθαλμούς πνευμάτων, διά τάς οποίας επιστήμο
νες τινες ηθελησαν να άποδώσωσιν είς αύτόν άνυρτείκν. Αι’ δ 
®σΖψ·*τισθη πολυμελής επιτροπή ητις έξηκρίβωσε την αλήθειαν 
τού γεγονότος, εν οις ο μέγας δικαστής Έδμόνδος κατέθηκε ότι, 
μεταξύ αύτών ύπηρχον φωτογρκφίαί προσώπων τά όποια ούδέ- 
ποτε εις τόν βίον των ειχον φωτογρκφηθγ καί αί εικόνες αύται ά- 
νεγνωρισΟησαν υπο πολλών άλλων μαρτύρων.

ΗόυνηΟησαν προς τούτοις νά φωτογρκφησωσι τάς διαδοχικά; 
φάσεις της ύλοποιησεως. Ο Λεσν Deuis εχει σειράν τοιούτων ει
κόνων τά; οποίας έπέτυχεν ό εν Ρώμγ διευθυντής τού Vassilo Μ. 
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VolPi, ουτινος το ακέραιον τοΰ χαρακτήρας είναι ανωτερον πασης 
ύπονοίας. Αί εικόνες αυται παριστώσι την βαθμιαίαν έμφάνισιν 
ένδς πνεύματος από λεπτότατης και αορατου σκιάς μέχρι της τε
λείας καί απτής καταστασεως αύτοΰ.

ΚΕΦΑ Λ ΑΙ ΟΝ ΙΖ'.

Συνέπεια τον φαινομένου ~ΰν υ^οποιήίίεως
Ας έλθωμεν ήδη εις τάς περιπτώσεις καθ ας η ερ.φα- 

νισις του πνεύματος είναι ορατη υφ ολων των παρευρισκομενων 
εις την συνεδρίασιν, οι οποίοι ταύτοχρόνως βλεπουσι και το υλο- 
ποιηθέν πνεύμα και το medium ώστε να μη υπολείπεται εις 
αύτούς ούδεμία αμφιβολία, ούδείς όισταγμος περί της αλήθειας 
τοΰ φαινομένου.

Το ύλοποιηθεν πνεύμα παρουσιάζεται τελειος ανθρώπι
νος οργανισμός. Κινείται, περιπατει, συνδιαλέγεται μετα των 
παρισταμένων προσώπων καί αφού επι τινας στιγμας ,ησγ 
τον ολικόν βίον, διαλύεται βαθμηδόν και βραδέως, εςαερου- 
μενον ύπό τά ομματζ όλων των παρόντων προσώπων.

Τοιαύτη άζία λόγου και βεβαιότατη υλοποιησις ήτο η της 
Katie King η οποία ένεφανίζετο είς τάς συνεδριάσεις τοΰ Κρουζ 
επί πολλούς συνεχώς μην'ς. Έκτοτε ο Κρους επανειλημμενως 
έπεβεβαίωσε το γεγονος. Εις το συνεδριον το οποίον εγενετο 
διά την πρόοδον των Επιστημών εις το Βριστολ της Αγγλίας 
τό 1898 τοΰ οποίου ήτο επίτιμος πρόεδρός είπε τα εζής :

«Τριάκοντα έτη παρήλθον άφ’ ότου έδημοσίευσκ την στα
τιστικήν των πρώτων πειραμάτων μου. Έβεβαίου τότε τόν 
επιστημονικόν κοσμον οτι υπάρχει μια άγνωστος εισετι ου- 
ναμις ενεργούσα διά νοημοσύνης ήτις πολύ διαφέρει τής κοι
νής νοημοσύνης τών επίγειων ανθρωπων. Επιβεβαιω σήμερον 
όλα όσα τότε έδημοσίευσκ καί δύναμαι να προσθέσω καί αλλά 
πολλά μεταγενέστερα γεγονότα τής αύτής φυσεως.»

Ή διάσημος Άγγλίς συγγραφεύς rioranee Marryat εις εν 
τών συγγραμμάτων αύτής επιγραφομενον «ο κοσμος τών πνευ
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μάτων αναφέρει λεπτομερείκς τών πνευμκτιστικών συνεδριάσεων 
τού Κρούξ των οποίων ύπηρξε τχκτικός θκμών. Πζρκθέτομεν 
ενταύθα την έξης αξίαν μνείας περικοπήν χύτης:

«Πκρευρέθην είς τζ πειράματα κκί τάς έρεύνκς τού Κρούς 
ΐνζ ίδίοι: wj j .7..g\ πεισθω περί της άληθείκς τού Φαινομένου. 
Ένω η ύλοποιηΟεΐσκ Katie King περιεπάτει κχί συνωμίλει μεθ’ 
ημών έβλεπον μεθ’ δλων των παριστχμενων εί; την συνεδρίκσιν 
προσώπων τούς πλοκάμους τού medium έγγίζοντκς τό έόζφος 
τού θαλαμίσκου των ύλοποιησεων, ένω εκείνο κκτέκειτο έζη- 
πλωμένον έπί έπιμηκους καθίσματος. Ενδον πολλάκις ταύτο- 
χρόνως την Katie κχί τό medium εις τρόπον ώστε όέν έχω 
την έλαχίστην αμφιβολίαν ότι έπρόκειτο περί δυο προσώπων κε- 
χωρισμένων κχί δικκρινομένων άπ’άλληλων, έκζστον των οποίων 
άπετέλει ίδίχν ποοσωπιζότητα διαφέρουσαν κκθ’ όλχ τζ ©υ- 
σικα γνωρίσματα. Εις μίκν εκ των εμφανίσεων της Katie έπρο- 
τείναυ.εν εις χύτην έκν είνζι δυνατόν νκ διαλυθώ ενώπιον 
ημών εν πληρει φωτιστώ. Συνηνεσεν εις την πζρχκλησιν ημών 
αν κχί κκτόπιν μας είπε τό μέγα κακόν το όποιον της έπρο- 
ζενησαμεν.

”Εστη όρθίκ, κκουμβησκσζ εις τον απέναντι μας τοίχον 
τού δωματίου καί έξέτεινε τούς βραχίονας της στκυροειδώς. 
Αμέσως ηναψκν τρεις λυχνίαι τού φωταερίου καί ο θάλα
μος έφωτίσθη άφθόνως. Μόλις είδομεν αύτην έν τ^ στάσει 
έκείντ) επί τινκ δευτερόλεπτα καί αμέσως διελύθη ο προσω
ρινός εκείνος οργανισμός ως πλκγγων (κούκλκ) κηρινος ριφΟεϊσα 
εντός [χεγάλης πυοας. Διεκρίναμιεν τά διάφορα χαρακτηριστικά τού 
προσώπου της καί τό όλον σωχ.κ της κκταρρέοντα ως οίκία 
εν ώρκ ισχυρού σεισχ.ού κρη^νιζο^ένη. Τοιαύτη ήτο η έν- 
τύπωσις όλων, ώστε κατεληφθη^εν ύπό φρικιάσεων καί τρόμου 
ενώπιον τοιούτου φαινομένου λαβόντος χώραν εν πληρει 
φωτισμω.»

ΈΟεωρησζμεν καλόν να πκρκθέσωμεν την περικοπήν ταυτην 
της Μ- Marryat δια νκ κκτκδείςωμεν οπόσην έπίδρκσιν έχει 
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71 δύναχ.ις τού φωτός εΐς τα υλοποιηθεντα πνεύματα και να 
παραστησωμεν την ανάγκην τού ολίγου καί άμυδρού φωτός 
κατά τάς πνευμ.ατιστικάς συνεδριάσεις, διότι τότε διευκολύνεται 
η παραγωγή -τού φαινομένου της ύλοποιησεως και παντος 
άλλου φαινομένου της ψυχικής έκδηλωσεως.

’Έτερον περιστατικών αζιον λόγου φερον το κυρος της βε
βαιότητας και άναφερόμενον ύπδ τοΰ Aksdaliof είναι η ερφα- 
νισις της άποθανούσης συζύγου τού Αιβερμορε εν Νεα Ιορκη. 
Ταύτης τό φάσυ.α περιβαλλόμενον ύπδ μυστηριώδους αίγλης 
εν είδει ©ωτοσφκίρας παρουσίαζεν ολα τα γνωστά εις τον συ- 
ζυγον αύτης χαρακτηριστικά και πλέον η' εικοσακις παρου- 
σιάσθη και έτεθη ύπο τον άμεσον ελεγχον αύτοΰ.

Αί δύο περιπτώσεις της ύλοποιησεως περί των όποιων ανω
τέρω έγενετο λόγος είσίν εκ. των αρχαιότερων και εκ. των 
πρώτων φαινομένων της πειραματικής ψυχολογίας.
"Ας ίδωμεν ηδη καί πρόσφατα γεγονότα αφθονοΰντα κατα 
τούς νεωτέρους χρόνους είς ολα τα πεπολιτισμενα κέντρα 
τού τε παλαιού καί νέου κόσμου. Είς τινας εκ των σημε- 
ρινων συνεδριάσεων δεν βλεπομεν μιαν και μονήν εμφανισιν 
άλλά πολλάς ταυτοχρόνως καί διακρίνομεν την μίαν άπδ της 
άλλης διά της διαφοράς τού αναστήματος, των χαρακτη- 
ρων τού προσώπου, της φωνής καί πολλάκις καί τού φύλ
λου, διαφοράς έζ γς πειθόμεθα ακραδαντως ότι πρόκειται 
περί πολλών προσωπικοτήτων ούδεμίαν ομοιότητα ούδέ σχεσιν 
έχουσών ούτε μεταξύ αυτών ούτε προς το medium. Και εις 
τα: πολλαπλάς εμφανίσεις βλέπομεν έφκρμοζομένους τους 
νόμους της ύλοποιησεως ακριβώς οπως προηγουμένως εςεθη- 
καυ.εν αύτους.

’Ο εν Νέα Ύόρκη διευθυντής τού ινστιτούτου Ιατρος Cibier 
παρουσίασεν είς τδ ψυχολογικόν συνέδριον τών ΙΙαρισίων ε'κθεσιν 
έκ.τε ταμένην επί της ύλοποιησεως τών πνευμάτων. Τας ερεύνα, 
του έζετέλεσεν εν τω ίδίω του μργκστηριω επι παρουσία τών 
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βοηθών αύτοΰ κκί τινων άλλων επιστημόνων. Δυο έκ των βοηθών 
του είχον εντολήν νά έπκγρυπνώσι τό medium Mam Salmon, ούτι- 
νος η ενδυμασία ητο πάντοτε μελανή, ενώ όλκ τά πνεύματα 
όσα ίνεφκνίσθησαν καθ’ όλκς τά; συνεδριάσεις έ'φερον λευκά 
ενδύματα. Πρός ασφάλειαν περισσοτέρκν κκτεσκεύκσε κλωβίον 
μεταλλικόν κλειόμενον διά σιδηράς θυρίδας. Εντός αύτοΰ έτο- 
ποθέτει έπι καταλλήλου καθίσματα; τό medium και ηρχιζε τάς 
συνεδριάσεις, έξ ών άναφέρομεν μόνον μίαν συγκεφκλκιοΰσκν δλας 
τάς άλλκς.

Την ΙΟην Ιουλίου 1897 η Mam Salmon έκλείσθη εντός του 
κλωβίου καί έξηπλώθη επί του εντός αύτού έπιμηκους καθίσμα
τος. Επί πλέον ο λαιμός τ/ις περιεβληθη διά ταινίας έπιδε- 
θείσης διά χειρουργικού κόμβου της οποία; τά άκρα, έκκρφώθη- 
σκν επί του τοίχου κκί επ’ αύτών έκολληθ/) ύπό του Cibier 
γρκμμκτόσημον Γαλλικόν. Τό φως ηλαττώθη, άλλ’ έν τούτοις 
διεκρίνοντο κκθκρώς τά έν τω δωμκτίω αντικείμενα καί πασκ 
άλλη τυχόν γενησομένη έν αύτω κίνησις. Κατ’ άρχάς ένεφκ/ί- 
σθησαν, βραχίονες, προτομκί καί πρόσωπα ατελή τά όποια μετά 
πκρέλευσιν ολίγης ώρας διεδέχθησαν τέλειοι ανθρώπινοι οργανι
σμοί, φέροντες όλοι λευκήν ενδυμασίαν. Τά αναστήματα αύτών 
ησαν διάφορα, ,άπό πκιδικόΰ αναστήματος, όποιον ητο τό της 
έμφανισθείσ/ις μικρκς Mandes, μέχρι; ύψηλοτάτων αναστημάτων. 
^Ακολούθως παρουσιάσθ^σκν μορφαί γυναικεϊαι λεπτκί καί χκρί- 
εσσαι, ένώ τό medium ήτα πρόσωπον εύρωστον καί ηλικίας 
πεντηκοντκ έτών. Μετκζυ των τελευταίων εμφανίσεων παρου- 
σιάσθη σχήμα ανδρικόν, γενειοφύρον ύπό τό ονομα Elian, μετά 
φωνής ηχηρκς βροντώδους, όστις διά τοΰ γρόνθου του επληςεν 
ελαφρώς τους περισσοτέρους έκ τών πκρισταμενων εις την συνε- 
δρίασιν. Ή χειρ αύτοΰ συλληφθείσα ύπό τού κ. Gibier κκ'ι κρκτη- 
θεΐσκ μεταξύ τών δύο αύτοΰ χειρών, έξητμίσθη μετ’ ολίγον 
εντός αύτών.

Αί περί ών ό λόγος ϊμφκνίσεις έγένοντο ύπό τά όυ.υκτα όλων 
τών παρόντων προσωπων. Καί έντκΰθκ ύπό μορφήν νεφέλης ©ω- 
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σφοριζούσης διεμορφώθησαν βαθμηδόν κπαντες οί ύλοποιηθέντες 
εκείνοι οργανισμοί, έζ ών ό τη; θελκτικής καί .λεπτοφυούς νεά- 
νιδος ητις περιπατεϊ εντός της αιθούσης, χαιρέτα καί σφίγγει 
τάς προτεινκμένκς είς κύτην χεΐρκς τών παρισταμένων. Μίαν 
στιγμήν εισετι διακρινεται κεφαλή χ ιρίεσσ.: προς την οροφήν 
τού δωυ.ατίου κκι μετά τινκ λεπτά τη; ωοκε τά πάντα κατά 
τον γνωστόν τρόπον έξηφκνίσθησζν. Μετά ταύτα ο κ. Gibier δι’ 
άπλετου φωτός έςηλεγζε το medium καθημενον εντός του κλω- 
βίου και φέρον επί τού τράχηλου του περιβε^λημένην την ταινίαν 
της οποίας τά άκρα ήσζν επίσης επί τού' τοίχου προσηλωμένα 
καί έσφραγισμένα, δπ.ως τά ειχεν εκείνος όιευθετησει.

Ειπομεν ότι τά ύλοποιούμενκ πνεύματα κινούνται, όμιλούσιν 
καί άποκαλύπτουσι τό ονου.α αύτών. Συνδιαλέγονται ύ.ετά των 
παρισταμένων προσώπων καί η φωνή των ακούεται είς ολην την 
αίθουσαν, φέρουσιν ενδύματα καί την ύλην των φορεμάτων αύτών 
δανείζονται έκ των φορεμάτων τού medium, ως κατωτέρω θέ- 
λομεν άποδείςει. Είς μίαν έκ των συνεδριάσεων τού κ. Gibier τό 
πνεύμα της Λελικς, έσχηματισε διά φυσήματος ενώπιον όλων 
των παρισταμένων ύφασμα λευκότατου, εν εί'δει γάζης, τό όποιον 
έπεξετάθη καί έκάλυψεν ολους τούς παρεστώτας. Τό οαινόν.ενον 
αύτό άποδεικνύει την δημιουργικήν δύναμιν της θελησεως έτιβε- 
βκιούν οσα ειπομεν εν άρχγ τού παρόντος κεφαλαίου.

Ό κ. Gibier λέγει οτι τα υλοποιούμενα πνεύματα ανεξαρ
τήτως των χαρακτήρων μεθ’ ών γεινονται αισθητά απαντώ 
σιν έρωτώμενα οτι είσίν ίδιαι ύπάρξεις καί χωρισταί προσω- 
πικότητες, ούδεμίκν σχέσιν εχουσαι μετά τού m ilium παρά 
μόνον οτι δανείζονται παρ’ κύτού τά στοιχεία της ύλοποιη- 
σεως. Μαρτυρούσι πρός τουτοις ότι είσίν αί ψυχαί ανθρώπων 
οί οποίοι έ'ζησαν επί της γης καί αποδεικνύουσι την ταυτό
τητα των διά πολυκριθμ.ων πειστικών επιχειρημάτων καί 
αποκαλύψεων τού επιγείου αύτών βίου'.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Iff.
Συνέπεια του φαινομένου τής ύλοποιήόεως

Άκολουθοΰντες την συνέχειαν του φαινομένου της ύλοποι- 
ησεως παρατηροΰμεν ότι. εις τα πειράματα τοΰ Cibier μεταξύ 
των πολυαρίθμων πνευματικών εμφανίσεων, έδόθησαν υπό τοΰ 
πνεύματος της Blanche πειστικώτατα.1 αποδείξεις περί της 
ταύτότητός της εις δύο συγγενείς αύτης παρούσας κατά την 
συνεδρίασιν. Άμφότεραι ηδυνηθησαν να την έναγκαλισθώσιν 
έπανειλημμένως καί να συνδιαλεχθώ.σιν μετ’ αύτης εις γλώσ
σαν Γαλλικήν, ην δέν έγνώριζε το medium Ό ^- Cibier πρός 
τούτοις παρετηρησεν είς το συνέδριον ότι αί ύλοποιησεις είχον 
διάφορον εντασιν άναλόγως των χορηγουμένων είς τα πνεύ
ματα ύλικών δυνάμεων.

Είς μίαν έκ των συνεδριάσεων τοΰ κ. Cibicr τό medium ενώ 
είχεν έγκλεισθγ εντός τοΰ κλωβίου μετά των συνήθων ασφα
λιστικών μέτρων και της αύστηρκς έπιτηρησεως, μετά την 
συνεδρίκσιν εύρέθ/ι έ'ξω τοΰ κλωβίου χώρίς τά σήματα νά δει-' 
κνυουσι σημεία βιασυ.οΰ. Εξηγήσεις δοθείσκι ύπδ τοΰ πν; υ- 
ματος Elian έπεισαν τούς παρίσταμένους ότι η θύρα τοΰ κλω- 
βίου χωρίς ποσώς νά παρκβικσθγ, κατά τούς γνωστούς νόμους 
της έξαρεώσεω; τών σωμάτων άφηκε δίοδον εις το medium 
καί είτα πάλιν κπεκκτέστη η πρώτη της ύλης κατάσταση. 
Τούτο είναι γεγονός κξιοπκρκτηρητον ύπδ την έ'ποψιν της 
επιρροής τών πνευμάτων επί της ύλης καί εξηγεί το γεγονός 
το αναγραφόμενου είς την Γραφήν πώς ό Απόστολος Παύλος, 
κρατούμενος είς τάς φυλακάς ίνα θανατωθγ την έπομένην 
πρωίαν, έξηλθεν εν ώρα νυκτός χωρίς νά παραβιασθώσιν ούτε 
αί θύραι ού'τε τά παράθυρα ού'τε άλλο μέρος της φυλακής.

¥
Φαινόμενα επίσης άεια μνείας έγένοντο ύπδ τοΰ ίατοοΰ 

Bayol διοικητόΰ της Δαχομέης. Τά πειράματά του έτέλεσεν επί 
παρουσία πολλών διακεκριμμένων προσώπων, Νομικών Ιατρών 
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καί άλλων άνωτέρων ύπαλληλων. Κατά πρώτον βαρεία σκευω- 
θηκη ύπάρχουσκ εντός τοΰ δωματίου άρχισε κυλιόμενη μετά 
μεγάλου πατάγου, μετά ταύτκ παρουσιάσθησαν σφαϊραι φω- 
τειναί περιφερόμενα! καί αύται εις διάφορα ύψη εντός της αί- 
θοόσης. 'Ο ιατρός Bayol συνέλαβε τότε την ιδέαν νά καλεσγ 
τό πνεύμα της Ρωμαίας Acella. Μετά πκρέλευσιν ολίγων 
λεπτών άνεφάνη φλόξ ητις πλησιάσασα πρός αύτόν έτέθη έπ! 
της κεφαλής αύτοΰ. Συνδιελέχθη μετ’ αύτης όπως ήθελε συ
νομιλήσει μετά ζώντος προσώπου και η φλόξ μετεκεινεϊτο ώς 
δύναμις νοητικη. Ενίοτε παρετηρησαν ταύτοχρόνως δέκα έως 
δώδεκα τοιαύτας φλόγας, ενώ ή αίθουσα ητο άπύέτως φωτι
σμένη. Είς τάς ακολούθους συνεδριάσεις ή Acella έγένετο ορατή 
καί προσιτή είς πώντας καί είς μίαν τών εμφανίσεων αύτης 
έπηκολούθησε βροχή ρόδων καί άλλων άνθέων εξ ών έπληρώ- 
θησαν τά θυλάκια πολλών έκ τών παρισταμένων.

Τά mediums ενώ η^κν αγράμματα έγραψαν είς γλώσσαν 
Ελληνικήν. "Αλλοτε παρηχθησκν φαινόμενα μηχανικά μεγά
λης δυνάμεως. "Εν έκ τών mediums άνυψώθη άποτόμως είς 
ύψος 4 μέτρων καί κατέπεσεν έπί τραπέζης, χωρίς νά ύποστγ 
ούδένκ αωλωπισπόν. Επιλέγει δε ο ιατρός Bayol ότι τά πειρά
ματα του έξετέλεσεν μετά μεγίστης προφυλάξεως καί προσο
χής, οτι περί παραισθήσεων ούδέ λόγος πρέπει νά γείνηται, 
διότι είκοσι πρόσωπα αξίας επιστημονικής παρόντα κατά τάς 
συνεδριάσεις, δεν είναι δυνατόν νά ύποπέσωσιν όλα συγχρόνως 
είς τό αύτό φαινόμενον της αύταπατης καί ότι μετά πεποι- 
θησεως ,χάριν της άληθείας καθιστα τά πειράματά του γνωστά 
είς πάντκς.

Κατά τό έ'τος 1902 όλος ό ιταλικός τύπος ησχοληθη περι- 
ριγράφων σειράν συνεδριάσεων τού Medium Eisapia Paladino 
γενομένων είς την αίθουσαν τού συλλόγου «Αθήνα» έπί πα
ρουσία τού καθηγητού Λομπρόζο, Morselli, Porro καί τού διά
σημου συγγραφέως Α. Vassalo τού γνωστού είς ολον τόν φιλολο
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γικόν κόσμον και διευθυντοΰ της έφημερίδος Secolo και λίαν 
επιφυλακτικού όσον αφόρα τα ψυχολογικά ζητήματα.

Δέκα συνεδριάσεις έγένοντο συνεχώς. Κατόπιν πολλών φυ
σικών καί άλλων φαινομένων άνυψώσεως, έγένοντο εμφανίσεις, 
έξ ων ό Α. Vassalo περιέγραψεν εν τγ έφημερίδι του τάς έξης :

«Ή διάρκεια τών φαινομένων λέγει ο διάσημος συγγραφεύς 
τίτο παρατεταμένη, ώστε δεν είναι δυνατόν ούτε εγώ ούτε οί 
άλλοι οι παριστάμενοι κατά τάς συνεδριάσεις νά γείνωμεν θύ
ματα παραισθησιών η άλλου τίνος δόλου. Κατά πρώτον άνε- 
φάνη χειρ λευκά ως μάρμαρον ύπεράνω της κεφαλής του medium 
χαιρετίζουσα όλους τούς παρισταμένους. Την στιγμήν εκείνην 
ΐνκ ύποβοηθησωμεν καλλίτερον την ανάπτυξιν του φαινομένου, 
η)αττώσαμεν πολύ το φώς. τό όποιον έκώλυε την ύλοποίησιν 
καί αμέσως ησθάνθην όπισθέν μου την επαφήν δυο βραχιόνων οί 
όποιοι μέ περιέβαλον περιπαθώς καί μετά μεγάλης τρυφερότη- 
τος. Δύο μικρκί χειρες πολύ μκλκκκί καί όμοιοι προς την 
χεΐ'ρα την οποίαν προηγουμένως είδαμεν, θωπεύουσι την κεφκ- 
λην μου. Φώς μυστηριώδες ταύτοχρόνως μέ έθάμβωσε καί τότε 
έδέχθην άφθονα καί ηχηρά φιλήματα άκουσθέντκ ύφ’ όλων τών 
παρισταμένων προσώπων. Κατά πρότασίν μου την στιγμήν 
εκείνην έπερισεύσαμεν τό φώς καί η αίθουσα έφωτίσθη αρκετά 
έντόνως. "Ολοι διεκρίναμεν μίαν σκιαγραφίαν, εν φάσμα είς 
τό όποιον αμέσως άνεγνώρισα την μορφήν τοΰ άποθανόντος υίοΰ 
μου Naldino, ίσταμένην παραπλεύρως μου, όρκτην ύφ’ όλων καί 
παριστανουσαν όλα τά χαρακτηριστικά τοΰ επιγείου βίου του. 
’Έμεινεν ακίνητον έπί, 15-20 δευτερόλεπτα καί είτα έξηφκνίσθη.

«Είς την έπομένην συνεδρίασιν τό φαινόμενον παρουσιάσθη έν 
όλγ του τγ μεγαλοπρεπεία καί λίαν εκπληκτικόν. *0 Naldino 
ένεφανίσθη εκ νέου. Πάλιν μέ ηναγκαλίσθη καί μέ περιέσφιγξε 
μετά μεγάλης ουνάμεως έν μέσω τών βραχιόνων του, πάλιν φι- 
ληματα ηχηρότατα αντανακλώμενα είς όλην την αίθουσαν έδέχθην 
επί τών παρειών μου καί ακολούθως μοί ώμίλησεν είς την διάλε
κτον της γενησεώς του Γενεύης, ενώ η Εύσαπία όμιλει την της 
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Νεαπόλεως. ΜΙ άπεκάλει, Πάτερ μου, Πάτερ μου, καί η χαρά του 
ητο μεγάλη καί φανερά. Αίφνης ίφάνη ότι ήθελε νά άπομζκρυνθγ 
καί προς στιγμήν έπί τινκ λεπτά ήτο είς δλους μας αόρατος, οπότε 
πάλιν νέος εναγκαλισμός καί νέα φιλήματα παρκτεταμμένζ διε- 
δέχθησαν τά πρώτκ. Συγχρόνως μοί λέγει πάλιν, τα φιλήματα 
αύτά είναι διά την αγαπητήν μου μητέρα. Ήνάψαμεν εκ νέου το 
•ηλεκτρικόν φως καί ως εάν ο Naldiuo -ήθελε νά δείξη τελευτζϊον 
σημείον της παρουσίας του, μας πκρουσίκσε φαινόμενον πζρκτη- 
ρηθέν είς μίαν εκ των προηγουμένων συνεδριάσεων υπό τού κζ- 
Οηγητού Λζμπρόζο. Είδομεν πάντες μορφήν άνθρωπίνην έ'χουσζν 
μεγάλην ομοιότητα προς την προηγουμένην μορφήν νά προχωρηση 
προς εμέ νκ έκτείνγ τούς βραχίονας καί νκ ζητη νκ με περιβάλγ. 
Διά της μιας του χειρός συλλαμβάνει την δεξιάν μου χείρζ, ενώ 
εγώ διά της άλλης έκράτουν τό medium ίσχυρώς τό όποιον κζτά 
την διζβεβζίωσιν πάντων των πζρισταμένων έ'κειτο εκτάδην είς 
βζθύτατον μαννητικόν ύπνον».

Είς τινκς συνεδριάσεις αί έμφζνίσεις ήσαν πολλζπλκϊ. Διάφορζ 
σχήματα ανθρώπινα μερικά η καθολικά έσκιζγραφηθησαν είς την 
ολίγον φωτιζομένην ζίθουσζν. Μεταξύ κύτών ο καθηγητης Mor- 
selli αναγνωρίζει την σκιάν της κποΟζνούσης μικρας κόρης του 
είς ηλικίαν έ'νδεκζ ετών. Ό Bozzano ηνσθάνθη λεπτήν χεΐρζν νά 
σφίγγω ζύτόν κκι νά τόν θωπεόγ, ταύτοχρόνως δύο βραχίονες πε- 
ριβά-λλουσι τόν τράχηλον αύτού κκι φωνή αδύνατος αλλά πολύ 
κκθκρά προφέρει όνομα τό οποίον δι’ αύτόν είνε βεβαίζ άποκάλυ- 
ψ’ς της πέρζν τού τάφου ζωής. Καθ’ όλον κύτό τό διάστημζ τό 
medium λίαν τετζοζναένον ζητεί διά τού πνευμιατικού κύτού οδη- 
γού βοήθειαν. Τοσούτον ύπέφερεν είς την συνεδρίζσιν εκείνην 
ώστε έδέησε νά δικκοπγ αυτή ολίγον προώρως.

Είς άλλην συνεδρίζσιν διευθυνομένην ύπό τού κ. Morselli κκ- 
θηγητού της ψυχολογίας εν τω Πζνεπιστημίω της Γενεύης, το 
medium μετά λεπτομερή έξέτζσιν έζηπλώθη επί κλίνης. ΓΙεντε 
εμφανίσεις έγένοντο κατ’ αύτην. Ή τελευταία ήτο γυνή περιβε- 
βλ ςμένη ύπό λευκοτάτης γάζης καί κρατούσα είς τούς βραχίονας 
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της μικρόν παιδίον. Ταύτην διεδέχθη μορφή νεκράς κόρης, η 
οποία αφού έχαιρέτησε μακρόθεν τούς παρισταμένους έςηφκνισθη.

Τα πειράματα τού κ. Morsclli προεκάλεσαν μεταξύ των εφη
μερίδων ίσχυράς συζητήσεις, αί περισσότεραι των οποίων ηρνούντο 
την αλήθειαν των διαδοθέντων γεγονότων. Απάντων ο Morsclli 
ενοαύαν εκ ν.ιαν έξ αύτών τα ακόλουθα:

«Διακηρύττω ότι ο πνευματισμός αξίζει τελείως να γεινγ 
άντικείμενον σπουδής εκ μέρους των επιστημόνων καί ομολογώ 
ότι εγώ έπείσθην καθ’ ολοκληρίαν. Εγώ ο μεμαρτυρημένος 
υλιστής, εγώ ο διευθυντής έφημερίδος αδιαλλάκτου προ πάσαν, 
πνευματιστικην θεωρίαν δέν είναι δυνατόν να έπεσα θύμα πκρκι- 
σθησιών ούτε άλλης τίνος απάτης η δόλου τεχνητού.

Ό δε Α. Vassalo εις διάλεξιν γενομένην κατόπιν εν Ρώμγ, 
ενώπιον εκλεκτού ακροατηρίου, ύπό την προεδρίαν τού Μ. 
Luzzati, πρώην ύπουργού, έξέθηκε μετά της διακρινούσης αύτόν 
εύγλωτίας και θάρρους την σειράν όλων των φαινομένων τά 

- όποια παρηκολούθησε κκί έβεβκίωσε μετά παρρησίας τάς εμφα
νίσεις τού άποθανόντος υιού του.

Εις την Revue SPirite τού παρελθόντος Μαϊου αναγράφονται 
άςιολογώτατα γεγονότα διά της αύτης Εύσκπίκς Paladino, εις 
νέαν σειράν συνεδριάσεων γενομένην είς τό Τουρϊνον της Ιταλίας, 
ύπό την διεύθυνσιν πάλιν τού καθηγητού Λομπρόζο. Αληθώς 
άφ’ ενός Θκυμα,ει τις την καρτερίαν καί την επιμονήν τού διά
σημου καθηγητού ζητούντος διά νεωτέρων πάντοτε επιστημο
νικών ερευνούν νά άργ καί τόν τελευτκϊον κύτού δισταγμόν και 
άφ’ ετέρου θαυμάζει την ώς ημέρκι κρατυνομένην δύνκμιν της 
Εύσκπίκς, ητις οσω τίθεται ύπό κύστηρόν επιστημονικόν έ'λεγ- 
χον, τόσω μάλλον τά δι’ αύτης πκρκγόμενκ φαινόμενα τελειο
ποιούνται. θύ'τε πρέπει πλέον νά γείνηται λόγος ότι η ζωή 
τών medium κινδυνεύει όταν οί πειραματιστκι έγγίζωσιν αύτώ. 
Της Εύσκπίκς αί χείρες καί πόδες κρατούνται ΐσχυρώς κκθ’ολας 
τας συνεδριάσεις καί ο πνευματικός αύτης οδηγός απαιτεί πάντα 
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δυνζτόν έλεγχον εκ μέρους τών πειρζμζτιζομένων. Τά πειράμζτζ 
τά γενόμενζ δι’ ζύτης προσέτι ζποδεικνύουσι δτι, ούτε η δυ- 
σπιστίζ ούτε η ζύστηρά έπιτηρησις, ισχύουσι νά πζρζκωλυ- 
σωσι την άνάπτυξιν των φζινομένων δτζν το medium εινζι ισχυρόν.

Τζ τελευτζΐζ του πειράμζτζ έτέλεσεν δ Λομπρόζο. ώς ειπο- 
μεν εϊς το Τουρϊνον, συμπζριστζμένων των δύο ζύτοΰ βοηθών 
τού Λος linnoda κζι Andenino, ενός συμβούλου της άνωτέρζς 
διευθύνσεως της Άστυνομίζς, ενός διζκεκριμένου δημοσιογρζφου, 
ενός κζθηγητοΰ τού Πζνεπιστημίου, ένός μηχανικού, δύο δικηγό
ρων, ενός κζλλιτέχνου ζωγράφου κζι τριών άλλων πολιτών κζτε- 
χόντων ύψηλην κοινωνικήν θέσιν.

Γρζμμζτεύς τών πρζκτικών ητο δ Μ- Mueclii, συνεργάτης 
της εφημερίδας Stampa του Τουρίνου, δστις εν έκτάσει περιγρά
φει τζ ληφθέντζ μέτρζ κζτζ την έκτελεσιν τών πειρζμζτων κζι 
τζ επιστημονικά μηχζνημζτζ τζ δποϊζ έχρησιμοποιηθησζν προς 
τόν ζύτόν σκοπόν. "Αλλως τε λέγει, δ JI. Mucchi, ούδέν εκ τών 
φζινομένων πζρέχει την έλζχίστην ύπόνοιζν δόλου, διότι τζύτζ 
είσί τοιζύτης φύσεως, ώστε ούδέ δ ίκζνώτερος τών τζχυδζκτυ- 
λουργών δεν δύνζτζι νά τζ ζπομιμηθγ.

Τά πρώτζ φζινόμενζ ήσζν τζ άκόλουθζ : Χειρ μικρά, κλειστή 
με βρζχίονζ φέροντζ περιχειρίδζ πζρουσιάσθη εν πληρει φωτι- 
σμώ, ροδόχρους κζι πολύ κζθζρά δρζτη εις πάντζς τούς πζρευρι- 
σκομένους. Ό συνεργάτης της Stampa ζητησζς την ζδειζν διέρ- 
ρηξε την ζλυσσον τών πζρζκζθημένων κζι συνέλζβεν ζποτόμως 
την χεΐρζ την δποιζν ησθζνθη λεπτήν κζι θερμήν κζι ητις εν 
μέσω τών χειρών του ηρχισε νά διζλύετζι εως δτου έςηφζνίσθη.

Μετ’ ολίγον ψυχρόν ρεΰμζ ζέρος ηκούσθη έζερχόμενον εκ τού 
πζρζπετάσμζτος του χωρίζοντας τόν θζλζμίσκον άπό την ζιθου- 
σζν τών συνεδριάσεων. Τά φύλλζ τού πζρζπετάσμζτος ηνοιςζν 
άποτόμως κζι έπρόβζλε διά μέσου ζύτών ζνθρωπίνη κεφζλη, 
έχουσζ το πρόσωπον ωχρόν, κάτισχνον κζι την οψιν φρικώδη κζι 
ζπζισίζν. Έτεινε μ.ίζν στιγμήν κζι έΕηοζνίσθη.

Κζτά την έπομένην συνεδρίζσιν τά φζινόμενζ ύπηρξζν μεγζ- 
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λοπρεπέστερα. Μανδολίνον άνυψώθη είς τον αέρα ενώπιον όλων των 
θεατών καί έπαιζε [χάνον του. Ταυτοχρόνους άνεφώνη χειρ η οποία 
συλλκβούσα τό οργανον έτοποθέτησεν αύτό έπι τού ών.ου ενός έκ 
των θεατών καί άρχιζε να παίζη. Γέρων τις έκ τών παρισταμέ- 
νων καλείται πλησίον τού παραπετάσματος έκ της Θυρίδας τοΰ 
οποίου εξέρχεται κεφαλή γυναικεία ητις πλησιάζουσα και άπο- 
μακρυνομένη διαδοχικούς, προχωρεί έπι τέλους αποφασιστικούς 
και ζητε~ να έναγκκλισΟγ τον γέροντα. Ό αντιπρόσωπος της έφη- 
μερίδος Stampa διακηρύττει ότι παρ’ δλην . αύτού την ψυχραιμίαν 
και την έπιφυλκκτικότητκ, ησθάνθη αγωνίαν μεγάλην ενώπιον 
της σκηνης έκείνης. Ταύτοχρόνως ό μηχανικός Pompa έοιλοδωοηθη 
ύπό έπισκέψεως αγνώστου. Σχήμα ανθρώπινον εχον την οψιν άλ
λοτε έφηβου και άλλοτε παιδός συλλαμβάνει την κεοκλην του 
και ίπι τέλους περιβάλλει αύτόν διά τών βραχιόνων του.

Τα τελευταία ταύτα γεγονότα προεκάλεσαν και άλλας έρεύ- 
νας γενομένας εις τό επιστημονικόν έργαστηριον της Νεαπόλεως 
δια τού αύτού medium Εύσαπία Paladino. Είς τα πειράματα πα-
ρευρέθησαν μόνον κκθηγηται της ιατρικής και της φιλοσοφίας ές
όλης της Ιταλίας, ιδιαιτέρως ενδιαφερόμενοι διά τάς παρατηρήσεις
ταύτας. Τά συυ.πεοάσυ.ατα τών Iki διακεκριμένων επιστημόνων είναι 
παρόμοια πρός τά προηγηθέντα. Τά έκπληκτικώτερα φαινόμενα 
τού πνευματισμού διευκρινησθ/;σαν σπουδαίως. Έληφθησαν οω- 
τογραφίαι είκοσι πνευμάτων ύλοποιηθέντων καί πλεϊσται άλλαι 
παρατηρήσεις διεβεβαιώθησαν ύπό τών παρισταμένων επιστημό
νων. Μεταζυ άλλων έςετελέσθησαν καί τά έξης πειράματα. Στε
ρεά σώματα διηλθον δι’ άλλων έπίσης στερεών σωμάτων χωρίς 
νά άφησουν ίχνη της όιαβάσεώς των. Διάφορα κντικείματα μετα
κινούντο κατά βούλησιν οίκνδηποτε τών παρισταμένων. Τό medium 
άνυψούτο είς τον κερκ καί έμενεν αίωρούμενον έπί πολλην ώραν 
καί άλλα τοιαΰτα θαυμάσια.

Σήμερον κί όλο ποιήσει; καί έμφανίσεις τών πνευμάτων είναι 
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τόσον πολλαί, ώστε δέν άριθμούνται πλέον. Παρατηρούνται 
πζνταχοΰ ύφ’ όλων των πειραματιστών των εργαζομένων δι’ 
ισχυρών mediums.

'0 Γεώργιος Λάρσεν εις επιστολήν διευθυνομένην προς την 
Σουηδικήν εφημερίδα «Eko» περιέγραψε την έμφάνισιν της συ
ζύγου του "Αννης άποθανούσης την 24ην Μαρτίου 1899. Το 
γεγονος έλαβε χώραν εν Βερολίνου ενώπιον της πριγκηπίσης 
Karadza της κομήσης δέ Μόλκε καί άλλων ύψηλουν προσώπων. 
'Ως medium έχρησίμευσεν η Mem Abend. Μετά την συνεδρίασιν 
ύπεγράφη πρακτικόν ύφ’ όλων των παρισταμένων. Περί τού 
φαινομένου τούτου ο κ. Λάρσεν λέγει τα ακόλουθα:

«Τα παραπετασματα τού θαλαμίσκου ήνοίχθησκν αύτομάτους 
και άπεκαλύφθη ενώπιον όλων θέαμα καταπληκτικόν. Είδομεν 
γυναίκα δρομαίους έξελθούσαν, ένδεδυμένην ως νύμφη μετά 
μκκρού πέπλου λευκού, καλύπτοντας αύτην από κε©κλης μέ- 
χρι ποδων. Αλλά τι πέπλος: Έφαίνετό ως εάν ειχεν έξυφανθή 
ύπό ακτινών φωτοβολών. Είδαν και άνεγνώρισα μετά μεγά
λης συγκινήσεους το πρόσωπον εκείνο το οποίον προ δώδεκα 
ετών ζών, συνώδευσα εις τον βωμόν τού γαμηλίου μυστη
ρίου. Πόσον ήτο ουραία μετά τού πέπλου έπί των μαλακουν 
αυτής πλοκάμων και τού άστερος τού λαμποντος έπί τού μετω- 
που της. Ήκουσζ εκ των πέριξ παρακαθημένων φωνά.ς έκπλή- 
εεως και οι οφθαλμοί μου έμειναν προσηλωμένοι έπί τού λίαν 
αγαπητού μου προσώπου, έως δτου αυτή όπισθοχωρησζσα 
προς τον θαλαμίσκον, έκλείσθησαν τά παραπετάσματα. Μετ’ 
ολίγον άνεφώνη η κύτη μορφή, οποία συνήθους ήτο έν τγ οικία 
μας και επροχωρησε πλησίον μου έ'χουσκ ανοικτούς καί ύψωμέ- 
νους τους βραχίονας. Ή μελανή κόμη της έσχημάτιζεν ώραιό- 
τατον πλαισιον περιβάλον τό πρόσωπον της, οί βραχίονές της 
ησαν γυμνοί καί τό εύλύγιστον σουμά της περιβώλλετο ύπό 
έσθήτος μακρκς καί λευκής ως χιών. Μέ παρετήρει διά τών 
ακτινοβολούν μελανών οφθαλμών της. Έπανείδον έν αύτή την 
άφωσιωμενην πρός με φυσιογνωμίαν της, την συνήθη στάσιν 
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της. ’ll-ο η ζώσα σύζυγός μου. ’Αλλά τό ολον της έμφανίσεως 
ειχεν αίαν ωραιότητα μίαν αρμονίαν έ'ξοχον, εν σύνολον ιδεώδες, 
το όποιον δέν άπαντώμεν εις τούς επιγείους ανθρώπους. Κψιθυ- 
ριζον το ονομά της, καταγόμενος υπο αισθήματος ανέκφραστου 
εύτυχίας. Σιωπηλη τότε διηυθύνθη εις τον θαλαμίσκον ουτινος 
τα παραπετάσματα έκλεισαν εκ νέου. Ό θάλαμος ητο τελείως 
φωτισμένος και οί παρευρισκομενοι ησαν ήρεμοι και σοβαροί 
παοατηοοΰντες αετ’ έκπληξεως το θέαμα. Το medium καθ’ ολον 
αύτο το χρονικόν διάστημα έφαίνετο εξηπλωμενον επι τού 
ανακλίντρου.»

Τη αιτήσει τού κ. Λάρσεν η έμφκνισθεΐσκ σύζυγός του άφη ■ 
κεν εις αύτόν τεμάχιον εκ. των φορεμάτων της, το οποίον δια
τηρεί άκόμη. Το λεπτότατον αύτο τεμαχιον εξυφανθη υπο της 
αύτης ύλης την οποίαν τα πνεύματα μεταχειρίζονται διά νά 
καταστώσιν ορατά καί περί της οποίας προηγουμένως ωμιλησαμεν.

Οί άντιφρονούντες είς τάς ψυχικάς εκδηλώσεις ισχυρίζονται 
οτι το φαινόμενον της έμφανίσεως των πνευμάτων οφείλεται εις 
παραισθήσεις. Το Επιχείρημα αύτών είναι τόσω αόριστον οσω 
καί εύτράπελον καί προ πάντων λέξις κενή πλέον η μυριάκις άπο- 
δειχθείσα εσφαλμένη ύπ’ αύτών των πραγμάτων.

Έρωτώμενοι οί άντιλέγοντες τι έννοοΰσι δια της λέςεως πα- 
ραισθησία, μας άπαντώσιν ότι, παραισθησία είναι άπατη γε- 
νομένη ύπο των αισθητηρίων οργάνων. Άλλ’ έ’στω ας παρκδε- 
χθωμεν οτι προς στιγμήν τά ατελή ημών αισθητήρια όργανα 
μάς παρουσιάζουσι ψευδείς εικόνας καί έζαπατώσι την φαντα
σίαν ημών. Άλλ’ η φωτογραφική πλάξ η οποία μεγαν αριθμόν 
ύλοποιησεων έβεβαίωσε καί εξακολουθεί καθ’ έκάστην ημέραν νά 
έπιβεβκιγ, έ'χει καί αύτη παραισθήσεις: ΙΙάλιν μας παρατη- 
ρουσιν οι άντιφρονούντες οτι οί φωτογράφοι προπαρασκευάζουσι 
τάς μηχανάς, προσχεδιάζοντες τάς είκονας καί μας έζαπατώσι. 
Τούτο ίσως είναι δυνατόν καί πιστευτόν εις τά μέρη έ'νθα τά 
πειράματα γείνονται δημοσία επί πληρωμγ εισόδου. Αλλ’ είς

8
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το έργοστάσιον του Κρούξ, τού Alyers, τοΰ Gibier καί τόσων 
άλλων έξοχων πειραματιστών οί όποιοι γνωρίζουσι την φωτο
γραφικήν τέχνην καί οί ίδιοι προετοιμάζουσι τας πλάκας, είναι 
δυνατόν οι άνθρωποι ουτοι νζ έξαπζτησωσιν αύτοί εαυτούς; 
ΙΙρός ποιον σκοπόν; Αδύνατον επιστήμονες τοσαύτης φρονησεως 
καί φημης παγκοσμίου νζ ύποπεσωσιν εις τοιοΰτον παράπτωμα, 
εξ ου ούδέν Θά άρυσθώσιν κέρδος. Επομένως δέν ύπάρχει καλ- 
λιτέρζ άπόοειξις κζ'ι έπιστημονικωτέρκ από την της φωτογρα
φία:, διότι οί νόυ.οι της ©ύσεως δεν γνωρίζουσι νζ Φεύδωνται.

Άλλα τά ύλοποιηθέντζ πνεύμζτζ άφινουσι κζ'ι εντυπώσεις 
διά των χειρών αύτών επί εύμκλάκτων ούσιών. επί πζρζδείγμζτι 
επί τοΰ πηλοΰ, επί της παραφίνης κζ'ι άλλων κζτζλληλων προς 
τυΰτο υλών. Εινζι κζ'ι τοΰτο προϊόν παραισθησίας ; όχι βεβαίως.

Ό Aksakof επέτυχε φωτογραφίαν ύλοποιηΟέντος πνεύμζτος 
τό οποίον έκράτει εις τούς βραχίονας του τό medium Eglintou βα- 
θέως κοιμώμενον κζ'ι εν κζτζστάσει τελείζς αναισθησίας. "Ολοι 
οί πζριστάμενοι διέκρινον την έμφάνισιν, ύψηλου αναστήματος 
σ.ετά υ.ακοζς γενειάδας κζ'ι ν.ετά όοΘζλυ.ών διαπεραστικών.

Πζρά τγί Mem d Esperance έγένοντο ωσαύτως πολυάριθμοι φω- 
τογρζφίζι πνευμάτων έπί παρουσία τοΰ Aksakof κζ'ι άλλων πει- 
ρκμζτιστών. Έγένοντο προς τουτοις αποτυπώματα τά όποίζ 
απέδειξαν τελείως δλζς τάς άνζτομικάς λεπτομερείζς τοΰ μέλους.

Τά αύτά πειράματα μετά των αύτών αποτελεσμάτων έγένοντο 
ύπό τοΰ Μ. Peimers είς τό Μάνσεστερ της Αγγλίας. Έκεϊ η 
κεφαλή καί αί χειρες τοΰ melium έκλείσθησαν έντός σάκκου, 
δέστε πασά κίνησις αύτών ήτα αδύνατος. Τά ύλοποιηθέντζ πνεύ- 
υ.ατα έΘεάθησζν συγχρόνως μετά τοΰ medium. Είς μίαν έζ. τοόν 
συνεδριάσεων παρετηρησαν συγχρόνως τό medium καί τέσσζρζ 
σχήματα ύλοποιηθέντζ έκαστον τών οποίων είχεν ιδιαίτερα 
.γνωρίσματα καί χαρακτηριστικά αρκετά διακριτικά τού ενός από 
τοΰ άλλου.

"Αλλοι ζντιφρονοΰντες είς τον πνευματισμόν ισχυρίζονται ότι 
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αί υλοποιήσεις δέν είναι τίποτε αλλο είμη διχοτόμησες της προ- 
σωπικίτ.πυς του medium. Καί -η θεωρία αύτ η είναι απαράδε
κτος διότι ως είδομεν, πολλάκις επί παρουσία ενός medium 
ηδυνηθησαν να άριθμησωσι πεντε εως εξ πνεύματα ταυτοχρονως 
ύλοποιηθέντκ, πολλάκις διαφόρων φύλ) ων, ες ων τινα ωμιλουν εις 
ξένκς γλώσσας αγνώστους εις το medium. Αλλα και εις αυτας 
τάς ^ονο^ερεις υ”λ ο 77 οιήσεις τα ε^οχνιζο^ενα cyj/jjj.zvz τΰχρουσία- 
ζουσιν κλλοίκν μορφήν και σχήμα και άναστημκ απο τα τού 
medium. Ού υ.όνον δε φυσικως άλλα και νοητικώς άποδεικνυον- 
ται διάφορα κατά τκς εκάστοτε περιπτώσεις τας οποίας προη
γουμένως άφηγηθημεν.

Ό Aksakof λέγει ότι, πολλάκις τα σχήματα τα οποία ύπο- 
δύονται τα πνεύακτα δέν είναι τελεία άναπκραστασις της επι
νείου αύτών μορφής, κλλ’ ότι συχνά η μορφή κύτη είναι φκντα- 
σιώδης δημιουργουμένη ύπ’ αύτών των πνευμάτων κατα βουλη- 
σιν. Λέγει δέ ότι η έξηγησις κύτη τώ έδόθη ύπο τινων πνευμάτων, 

11 γνώμη αύτη αν και δύνκτκι να γεινγ. παραδεκτή εις τα 
φαινόμενα τα παρά τγ λΐ. d’ Esperance επιτευχθεντα, δεν όυνκ- 
ται να έφαρμοσθνϊ είς τκς αλλκς περιπτωπεις της υλοποιησεως 
ως έπι πκρκδείγματι εις τα φαινόμενα τού Κρούξ, τού Wallace 
τού Cibier καί άλλων διάσημων πειραματιστών. Διοτι εαν το 
πνεύακ είχεν την δύναμιν να δημιουργώ παντοίκ σχήματα κατα 
βούλησιν θά ηδύνατο τότε να συμπυκνρ και το ίδιον αυτού πε- 
ρίπνευμκ κατα βούλησιν, καί να γείνεται ορατόν οίκνδηποτε 
ώραν καί στιγμήν ήθελε. Τούτο ομως δεν συμβαίνει, ειμη υπο 
ώρισμένκς συνθηκας, περί ων εν τούς εφεζης γενησεται λογος. 
"Ανευ εξωτερικής συνδρομής, δηλονότι άνευ υλικών δυνάμεων η 
άνωτέοας έπιδράσεως καί συνενκίσεως, ύλοποίησις πνεύματος 
ορατή δέν είναι δυνατόν να γείνγ όσώ τελειον και αν είναι το 
πνεύμα. "Οταν όμως αί συνθηκκι έκεΐνκι πκρουσικσθώσι, τότε η 
ύλοποίησις εξηγείται έξ αύτης της λειτουργίας τού περιπνευμκ- 
τος. Τό ροώδες αύτό περίβλημα της ψυχής είναι αεριώδες ομοι- 
ωμα εντός τού οποίου δίκην σκελετού ενσωματούται η ύλη δια 
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διαδοχικής άθροίσεως τών χορίων μέχρις ού λάβγ τελείαν μορ
φήν άνθρωπίνην και σχηματίση τέλειον 67 ικόν οργανισμόν.

Τοιουτοτρόπως, ώς είδομεν, τΰ ύλοποιηθέν πνεύμα της Kali 
King παριστα τέλειον ανθρώπινον οργανισμόν μετ’ αναπνευστι
κών κινήσεων, παλμών της ακραίας και όλων τών φυσιολογικών 
χαρακτηριστικών τού ζώντος ανθρώπου.

Εις δε τα αποτυπώματα τα οποία έπέτυχον οί εν Γερμανία 
καΟηγηται Joellner και Benton εντός παραφίνης ένετυπιόθησαν λε
πτομερέστατα οι ανατομικοί χαρακτήρες τών εντός αύτης βυθι- 
σθεντων μελών τών ύλοποιηθέντων πνευμάτων. 'Ο Νίγολ καί ο 
Έρίες συνέλεξαν έπι παρουσία δώδεκα ιιαοτόοων τό άποτύπωυ.α 
παιδικής χειρός, παρουσίαζαν δυσμορφίαν εκ της οποίας ήδυνήθη 
παρούσα κυρία να άναγνωρίσγ την χείρα της κόρης αύτης άπο- 
Θανούσης εις ηλικίαν πέντε ετών.

¥
Εί'πομεν ότι τα στοιχεία της ύλοποιήσεως παρκλαμβάνονται 

προσωρινώς εκ τών mediums και τών άλλων παρισταμένων προ- 
σώπων. Αί άκτινοβολίαι των, τα οευστα των συν.πυκνοΰνται διά 
της θελήσεως τών πνευμάτων κατά πρώτον έν εί'δει μάζης φω
τεινής, κατόπιν καθ’ οσον η συμπόκνωσις προχωρεί σκικγρκφεΐτκι 
η μορφή και γείνεται έπι μάλλον καί μάλλον ορατή.

Τό φκινόμενον αύτό κατά τάς πνευματιστικάς συνεδριάσεις 
παρακολουθεΐται πάντοτε ύπό αισθήματος ψύξεως ή φρικιάσεων 
τών πκρκκαθημένων, τοϋθ’ οπερ σημαίνει απώλειαν δυνάμεως 
και θερμαντικού. Γνωρίζομεν έκ της φυσικής οτι, φως και θερμότης 
δεν είναι τίποτε άλλο εί μη τρόπος παλμικών κινήσεων κατά τό 
μάλλον και ήτον εντόνων, της αύτης δυναμικής ούσίας, έν χρο- 
νικώ δικστήματι ώρισμένω.

Διά τα mod ulus ή απώλεια αύτη είναι μεγάλη και έζακρι- 
βούται διά της διαφοράς τού βάρους κύτών κατά την ώραν της 
ύλοποιήσεως. Πολλά mediums ζυγίζοντκ πρό τού φαινομένου 
της ύλοποιήσεως 80 έπι πκραδείγμκτι χιλιόγραμμα κατά την 
ύλοποίησιν ζυνίζουσι 50 έως 60 μόνον.
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Πρώτος ο σοφός Κρούξ παρετηρησε καί εξακρίβωσε τό φζι- 
νόμενον της έλζττώσεως τού βάρους τού medium κατζ τζς 
τάς ύλοποιηεεις της Katie King διά ζυγού καταλληλότατου 
καί λίαν εύζισθητου. Περί τούτου η κ. Flerance Marryat έν 
τώ μνησθεντι συγγράμματι αύτης λέγει τζ ακόλουθα:

«Ειδον την δεσποινίδα F. Kook επί ζυγού προς τούτο εύ- 
φυώς κατασκευασθεντος ύπό τού Κρουξ. Λύτη ίστατο παρα- 
πλεύρως τού πζρζπετάσμζτος ενώ ο ζυγιστής έ'μεινεν άπενζντι 
μας. Εν τη περιπτώσει ταύτη έ»ω τό medium εν τγ κανο
νική κύτού ’κζτζστάσει έζύγισεν όγδοηκοντα Άγγλικας λίτρας 
μετά την έμφάνισιν της Katie μόλις έζύγιζεν τεσσαράκοντα.»

Είς τζ πειράματα τζ γενόμενα ύπό TOoArmstrong καί Reimers 
εν Λιβερπούλ της Αγγλίας τγ συνδρομή τού medium μις Wood 
κζί Fairlaml, κατόρθωσαν νζ ζυγίσωσι τά τε mediums κζι τζ 
ύλοποιηθέντα πνεύματα κζί ηδυνηθησζν νά βεβζιώσωσιν ότι 
όσον ακριβώς βάρος έχανετο ύπ’ ζύτών έπανευοίσκετο εις 
τζς ύλοποιηθείσας εμφανίσεις. Καθ’ όλην την οιάοκειζν των 
φαινομένων ζύτών τζ mediums ήσαν βεβυθισυ.ένζ εις βαθύν 
ύπνον ομοιάζοντα προς τον θάνατον. Τό σώαζ των έπλαδζ- 
ρούτο εις τρόπον ώστε τα ένδύματζ των έ'πλεον περί αύτό.

Άλλα κζί άλλοι παρόντες κζτά τάς υλοποιήσεις των πνευ
μάτων αισθάνονται ελάττωσιν της ζωικής ζύτών δυνάμεως. Ό Μ. 
Λαρσεν έπεβεβαίωσεν ζύτό κατά τάς έ,τζνειλημμένζς εμφανίσεις 
της συζύγου του λέγων :

«Φαίνεται ότι ωφειλον νά συντελέσω εις την ύλοποίησιν 
αύτης διότι την έπομένην ημέραν ημην κατάκοπος. Οί οφθαλ
μοί μου ησαν τεθολωμένοι καί αί τρίχες της κεφαλής μου 
έλευκαίνοντο. Είναι πρόδηλον ότι μού άφηρούντο πολλαί ©υ- 
σικαί δυνάμεις. Μετά παρέλευσιν ολίγων ημερών τό σώμα μου. 
επζνεκτζ την προτεραν του εύρωστιαν. Τούτο σημαίνει ότι τα 
άτομα τα έ'χοντα τάς ιδιότητας τού med’um όφείλουσι νά λαμ- 
βάνωσι τζς καταλλήλους ύγιεινάς προφυλάξεις.»

Η Κυρία Fl. Marryat, ποιείται μνείαν μιας συνεδριάσεως γε- 
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νου.ένης έν τη κατοικία τού Eglinton έν Λονδίνω έπί παρου
σία των ύποστρατηγων Stewart καί Lean τού Russell Davies 
καί αύτης της ιδίας. Κατά την συνεδρίασαν ταύτην τα πνεύ
ματα εξήγησαν είς τούς πειραματιζομένους τον τρόπον διά 
τού οποίου έξύφκινον τούς προσκαίρους αύτών οργανισμούς περί 
τού οποίου ό Κ. FI. Marryat γράφει τά ακόλουθα:

«Κατ’ άρχας ό Eglinton άνεφάνη έν τω μέσω ημών έν πληρει 
μαγνητικη καταστασει. Είσηλθεν εις την αίθουσαν από τού 
θαλαμίσκου με κλειστούς οφθαλμούς με αναπνοήν αγωνιώδη 
και έφαίνετο ως νά άνθίστατο κατά δυνάμεως ώθούσης. αύτόν 
έκ των οπισθεν. Φθάσας πλησίον μας :στηρηχθη έπί καθίσματος 
και τότε είδομεν να έξέρχηται έκ τού αριστερού αύτού ύπο- 
χονδρίου είδος καπνού νεφελώδους. Αί κνημαι του έφωτίζοντο 
ύπο λάμψεων έχουσών παντοίας διευθύνσεις. Λευκός πέπλος 
έπεξετείνετο ύπεράνω της κεφαλής του και των ώμων του. Ή 
νεφελώδεις εκείνη μάζα έ'βαινεν αύςανομένη και η αγωνία τού 
medium έγένετο έντονωτέρα ένεκα της διαρκούς έξατμίσεως της 
γενομένης έκ τού σώματος αύτού. Ήκολουθούμεν μετά μεγάλης 
προσοχής την πρόοδον της έργασίας. Αίφνης η μάζα εκείνη 
έξητμίσθη καί έν ριπή οφθαλμού είδομεν πνεύμα νά παρου
σιάζεται παραπλεύρως τού Eglinton Ούδείς ηδύνατο νά είπγ πώς 
καί πόθεν τό πνεύμα έκεινο ηλθεν έν τω μέσω ημών. Έν τού- 
τοις ύπηρχε καί ο Eglinton σχεδόν έξητμίσθη έν μέσω ημών.»

Ού αόνον σοβαραί άπώλειαι τού σώ^ατοο τού medium συν.- 
βαίνουσι κατά τάς ύλοποιησεις τών πνευμάτων, άλλ’ ενίοτε 
έπερχεται τελεία άποσύνθεσις τού σώματος αύτών. Εις τά πει
ράματα τού Aksakof παρά τγ Maded’ Esperanse παρετηρηθη 
φαινόμενον έκπληκτικόν. Τό σώμ.α τού m diurn άπου.ευ.ονων.ένον 
έντός τού θαλαμίσκου ίξηφκνίσθη καθ’ ολοκληρίαν καί έγένετο 
παντελώς αόρατον, τά συστατικά αύτού έχρησιμοποιηθησαν είς 
την ύλοποίησιν τών πνευμάτων Anna, Volande καί Leila χω
ρίς τό medium να έ'χγι συνείδησιν της καταστάσεως αύτης.

Παρόμοιον φαινόμενον παρετηρηθη ύπο τού συνταγματάρχου



Olcotet ύπό συνθηκας ελέγχου καθιστώσας αδύνατον οίονδηποτε 
δόλον. Έκ τών ώτων τού medium Mad Compton άφήρεσαν τά 
ενώτια. καί άντ’ αύτών διεπέρασαν έκ τών οπών τών ώτων 
αύτοΰ νήμα λίαν ισχυρόν το οποίον έπέόεσαν μπί παρακει
μένου βαρέος επίπλου και έσφράγισεν αύτδ ο συνταγματάρ
χης διά της ιδίας αύτοΰ σφραγίδας. Πλην τούτου το κάθισμα 
έφ’ ου έκάθισεν έστερεώθη επί τού πατώματος τού δωματίου 
καρφωθέν επ’ αύτοΰ. ’Αφοΰ τά .προφυλαχτικά ταΰτα μέτρα 
συντελέσθησαν μετά παρέλευσιν ολίγων λεπτών άνεφανη το 
πνεύμα μικρας κόρης όνομαζομένης Brink μετά λευκής ενδυ
μασίας ητις περιηγηθη όλην την αίθουσαν καί ήλθεν εις συν
άφειαν προς πολλούς έκ τών παρισταμένων. ΙΙαρεκληθη το 
ύλοποιηθέν πνεύμα ινα άνέλθη επί της έν . τώ δωματίω το
ποθετημένης πλάστιγγας όπερ έδέχθη μετ’ εύχαριστησεως καί 
έ'δειξε βάρος 77 λιτρών Αγγλικών. Ενώ το πνεύμα ητο ακόμη 
ίν τγ αιθούση) ορατόν ο συνταγματάρχης είσηλθεν είς τον θα
λαμίσκον τών ύλοποιησεων καί δέν ηδυνηθη να διακρίνη τό 
medium. Τό κάθισμα του έφαίνετο κενόν καί ούδέν ανθρώπι
νον σώμα ητο επ’ αύτοΰ Τότε προέτεινεν είς την ύλοποιη- 
θεΐσαν κόρην νά γείνη έλαφροτέρα έάν ητο δυνατόν καί νά 
άνέλθη πάλιν .έπί τηςπλάστιγγος. Τούτου γενομένου είδομεν 
ότι τό βάρος αύτης κατηλθεν είς 59 λίτρας έν τούτοις ητο 
αρκετά καταφανής καί περιφερομένη έντός της αιθούσης έκα- 
θισεν έπί τών γονάτων της κ. Fardes. Τελευταΐον υπεβλήθη 
είς νέαν στάθμισιν καί τό βάρος αύτης είχε κατέλθε είς 52 
λίτρας. Καί όμως δέν είχεν έπέλθει είσέτι έπαισθητη μετί 
βολή είς τό. προσωρινόν εκείνο σώμα. Μετά την τελευταίαν 
στάθμισιν τό πνεύμα δέν άνεφάνη πλέον οπότε είσηλθομεν είς 
τον θαλαμίσκον μετά ίσχυροΰ φωτός καί ευρομ.εν τό medium 
καθημενον όπως τό άφηκαμεν έν άρχγ της συνεδριάσεως ακί
νητον καί φέρον τά νήματα καί τάς σφραγίδας άνεπάφους. Έκά- 
θητο έ'χον άκουμβημένην την κεφαλήν έπί τού τοίχου, τό πρό- 
σωπον καί τα άκρα του ήσαν κατάψυχρα καί έκαλύπτοντο 
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ύπό ψυχρών Ερώτων, ο σφυγμός του αδύνατος και μόλις αι
σθητός. ΙΊαρέμεινεν εν τγ θέσει εκείνη επί είκοσι λεπτά της 
ώρας και ακολούθως βαθμηδόν έπανηλθεν εις την προ:έραν 
Φυσιολογικήν του κατάστασιν. Ζυγισθε~σα η κ. Compton εόει- 
ξεν 121 λίτρας.

Πολλάκις μετά του φαινομένου της ύλοποιησεως των πνευ
μάτων έχομεν και αυτόματον δημιουργίαν φυτικών προϊόν
των, δηλονότι άνθέων καρπών και άλλων.

Την 28 Ιουνίου 1890 ύπό τα όμμκτκ τοΰ Aksakof και του 
καθηγητοΰ Boullersyf εν τγ οικία της κ. d’ Esperance εδη- 
μιουργηθη ύπό του πνεύματος Vola de κρίνος ύψους ενός μέ
τρου. Τγ συνδρομή των παρισταμένων προσώπων τό άνθος ετο- 
ποθετηθη εντός καταλλήλου δοχείου καί εκαλύφθη ύπό του 
πνεύματος διά πεπλου.

Μετά τινας στιγμάς ο πέπλος άνυψούμενος βαθμηδόν υπό 
αοράτου μυστηριώδους δυνάμεως έξηφανίσθη καί έμεινεν ο 
ωραίος και εύώδης κρίνος διατηρηθείς εν αύτώ επι μιαν ακρι
βώς εβδομάδα καί ειτα έξαφχνισθείς μυστηριώδώς καθ ον 
τρόπον καί έδημιουργηθη. Η περιπτωσις αύτη η οποία εκ 
πρώτης ό'ψεως δέν φαίνεται πιστευτή περιγραφεται λεπτο
μερούς ύπό της κ. d’ Esperance έν τώ 264σελίδι του βιβλίου 
αύτης “Au pays de I’ombre» μετά προλόγου τού κ. Aksakof. 
Αληθώς τό πράγμα φαίνεται έκ πρώτης οψεως άπίθκνον και 
ου.ως καί έντκΰθκ εφαρμόζονται οί αύτοί νόμοι της δημι
ουργίας ούς είδομεν εφαρμοζόμενους κατά τό φαινομενον της 
ύλοποιησεως καί έμφ^νίσεως τών πνευμάτων. Καί ενταύθα η 
άνκγκαιοΰσκ ύλη προς δημιουργίαν προϊόντων του φυτικού 
βασιλείου πχρκλκμβάνετκι ύπό του περιβάλλοντος προσωπικού.

"Αλλοτε κατά τάς συνεδριάσεις προσφέρονται ύπό τών πνευμά
των εις τούς παρακαθημένους άνθη πρόσφατα, ύγρά ακόμη καί 
εύώδη. Ή πριγκηπισα Karadza έπιβεβαιοϊ τό γεγονός ως ακο
λούθως :
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«Νάρκισοι λευκοί. ύάκινθοι καί άλλα ■ εύώδη άνθη έσχη- 
ματισθησαν ενώπιον μου. Παρετηρουν μετά προσοχής καί εί- 
δον εκ των πόρων τού δέρματος τού medium νά έξέρχηται 
ατμός φωτοδόλος σπινθηρίζων. νά συσωρεύηται εν τώ μέσω της 
αιθούσης καί διά κυκλικής κινησεως νά συμπυκνώται βαθ
μηδόν έως ότου σχηματίσγ άνθος ώρζιότατον.»

Οί επιστήμονες άναλύοντες την ύλην εντός της χημικής 
αύτών λεκάνης, άδυνζτοΰσι νά σχηματίσωσι καί τό έλάχιστον 
σπέρμα προς δημιουργίαν ζωής είτε φυτικής είτε ζωικής. Και 
όμως ενώπιον ημών η δύναμις των άνωτέρων πνευμάτων άπο- 

τόν σπινθήρα της δημιουργικής ζωής 
τά Φαινόαενζ.
εν τγ δράσει προς παραγωγήν προϊ- 

τών φυτών. Τούς αύτούς νόμους κ ιι 

κομιζοντων μεθ εαυτών
παραγει πάντα ταΰτα

Είδομεν τά πνεύματα 
όντων εκ τού βασιλείου
τας αύτας δυνάμεις χρησιμοποιούσι προς παραγωγήν ενδυμάτων 
καί άλλων παντοίου είδους ύφζσμάτων, μεθ’ ών παρουσιάζονται 
κατά τάς εμφανίσεις αύτών.

Τδ φαινόμενον της ενδυμασίας τών πνευμάτων έ'δωκεν αφορμών 
εις πολλας παρατηρήσεις εκ μέρους τών άντιφρονούντων καί όφεί- 
λομεν ενταύθα νά είπωμεν την άληθη τού φαινομένου έςηγησι >.

Είπομεν εν τοις προηγουμένοις καί πάλιν ενταύθα έπανά- 
λαμβανομεν ότι η σκεψις καί η θελησις τού ατόμου ύλοποιεΐττι. 
Τά φαινόμενον τούτο αποΔεικνύεται διά της άπεικονησεως της 
σκεψεως ημών εις την φωτογραφικήν πλάκα καί διά της άνκ- 
γνωσεως της σκεψεως ημών ύπδ ατόμων ώρισμένης αίσθητικό- 
τητος. Είναι εν άλλαις λέξεσιν, η σκεψις καί η Θελησις δύναμις 
δημιουργική. Είδομεν προς τούτοις εν άρ/γ τού παρόντος κεφ ε
λαίου πώς η αιθεριωδη; καί αόρατος ύλη ύπόκειται εις την θέλ ;- 
σιν τών πνευμάτων. Κατ’ αναλογίαν λοιπόν τδ πνεύμα δύναται 
δια της Θελησεως αυτού νά έπιδράσγ επί της ρευστής εκείνης ύλ ης 
καί νά σχηματίσγ ές αύτης σώματα μορφολογικά καί νά δώση 
εις αύτά οίασδηποτε ιδιότητας θέλει,.
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Ή δύναμις κύτη της θελησεως αποκαλύπτεται καί μεταξύ 
ημών των επιγείων ανθρώπων, ανεξαρτήτως πώσης έπεμβάσεως 
των πνευμάτων. Εις τα πειράματα πολλών μαγνητιστών πεπροι- 
κισμένων δι’ ίσχυράς δυνάμεως βλέπομεν ότι ούτοι μεταδίόουσιν 
εϊς πολλά σώματα, επί παραδείγματα είς το ύδωρ, εις τα μέ
ταλλα καί άλλα, ιδιότητας ποικίλλας άπορρεούσας έκ των μα- 
γνητικών ρευστών του ϊδίου αύτών σώματος καί δια των αντικει
μένων των ουτω μαγνητισθέντων, έπηρεάζουσι τούς οργανισμούς 
των άλλων ανθρώπων άναλόγως της ιδιότητας ην έ'όωκαν εις τα 
σώματα, εκείνα.

Άλλα καί κατά τα φαινόμενα του υπνωτισμού καί της ύπο- 
βολης βλέπάαεν την εφαρμογήν των ιδίων νόμων. Διά της ύπο- 
βολης δυνάμεθα νά πρακαλέσωμεν εϊς τον ύπνωτισθέντα βαθειας 
αλλοιώσεις. Δυνάμεθα νά πρακαλέσωμεν έςελκωσεις η να επου- 
λώσωμεν τοιαότας ύπαρχούσας, νά προκαλέσωμεν διάφορα στίγ
ματα επί της έπιφανείας τοΰ δέρματος, αιμορραγίας, εγκαύματα 
καί νά ρύθμ.ίσωμεν πολλάς φυσιολογικά: λειτουργίας τού οργα
νισμού έν έκρύθμω εύρισκομένας κκταστάσει. Γνωρίζομεν πειρά- 
αατκ γενόμενα έν νοσοκομίοις υπό διασημ.ων νευρολόγων, καθ ας 
ούτοι διά γραμματοσήμου η άλλων καθολοκληρίάν αβλαβών ου
σιών, προεκάλεσκν επί τού δέρματος τού υπνωτισθεντος φλυ- 
κταιναν, πανου.οιότυπον προς την τού εκδοριου απλως· και μονον 
διότι ύπέβΆον είς αύτον την ιδέαν οτι το άντικείμενον εκείνο τΰ 
όποιον εφάρμοσαν επί της έπιφανείας τοΰ δέρματος αύτοΰ ήτο 
έκδόριον.

Ωσαύτως διά της υποβολής ητις, ως είπομεν, είναι δύναμις 
της θελησεως, ήδυνηθησαν νά προκκλέσω;ιν αληθείς διαταρά
ξεις είς τον οργανισμόν πολλών ύπνωτισθεντων ανθρώπων. Ηδυνη- 
θ.-,σαν επί παραδείγματι διά καθαρού υδατος νά προκαλεσωσι την 
μόθην καί δια φανταστικών δηλητηρίων, ενώ ήσαν ουσιαι αβλα
βείς, νά έπιφέρωσι σοβαράν δηλητηρίασιν εις τον οργανισμόν των 
ύπνωτισθέντων, όστις μετά πκρέλευσιν πολλών ημερών επανέρ
χεται εϊς την Φυσιολογικήν αύτοΰ κατάστασιν. ΙΙολυάριθμα τοι- 
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αυτά περιστατικά ύπαρχουσιν άναγεγρ’αμμενα έν τοις πρακτικούς 
τού νοσοκομείου της Σαλπετριέρης εν Παρισίοις.

Και εις αύτά ακόμη τα κυοφορούμενα έμβρυα είναι δυνατόν να 
φθάσωσιν διά μέσου της εγκύου μητρός αί ίσχυραί εντυπώσεις και 
να προςενησωσιν επί του σώματος αύτών διαφόρους αλλοιώσεις 
και ποικίλλας διαταράξεις.

Ό ιατρός Ceudart Μ’ άνακοινώσεως είς την ψυχολογικήν εταιρίαν 
τηςΜασαλίας αναφέρει περίπτωσιν παιδίου ύποβληθέντος εί* έγχεί- 
ρησιν διά προβολήν την οποίαν έφερεν είς τον δεξιόν αυτού άντί- 
χειρκ όμοιοτάτην προς την τού αστακού. Ή νεοπλασία αυτη 
άπεδόθη είς ισχυρόν δήγμα το οποίον η μητηρ του ύπέστη ύπό 
τίνος αστακού καθ’ ον χρόνον ήτο έγκυος τό παιδίον εκείνο.

’Άλλη γυνή έγκυος πέντε μηνών ήσθάνθη σφοδρόν νευρικόν συγ
κλονισμόν έπί τγ θέα άρκτου ήν αίφνηδίως αντιμετώπισε καθ’ 
οδόν. Είς τό τέρμα της εγκυμοσύνης έγέννησε παιδίον ούτινος η 
κεφαλή είχε μεγάλην ομοιότητα προς την της άρκτου. Επομένους 
λογική είναι η παρά τώ λαω έρριζωμένη ιδέα ότι η έγκυος γυνή 
πρεπει νά βλεπη ωραίας εικόνας διά να τίκτ-ρ καί ωραία τέκνα.

Ως είδομεν. παρά τώ άνύρώπω η σκέψις καί η θέλησις έπι- 
δρώσι βαθεως έπί τού οργανισμού καί των λειτουργιών αύτού κ ιί 
οτι είς τινας περιστάσεις η σκέψις Ελών δύναται.νά ποοσλάβη το-' 
σαυτην έντασιν, ώστε νά δημιουργηση εικόνας καί σχήματα, δυ- 
ναμενα νά έντυπώσι την φωτογραφικήν πλάκα. Τά παραδείγματα 
είναι πολυάριθμα. Ό Aksacef εν τγ 6 4γ σελίδι τού συγγράμμα
τος του αναφέρει ότι κατά την έκτέλεσιν των φωτογραφικών π:ι- 
ραματων των γενομένων ύπό τού Mumlcr καί τού δόκτοοος Gkil.I, 
επετυχον την εικόνα κυρίας τίνος έπιθυμούσης σφοδρά νά φωτο- 
γραφιθγ, ενώ διενοειτο ότι την στιγμήν εκείνην κρατεί είς τάς 
χεϊράς της κιθάραν. Τό πείραμα εγένετο καί τό επιθυμητόν σχ ή
μα έπετυχε τελείως. Έκτοτε τά πειράματα ϊπολλαπλασιάσθ - 
σαν και άπεδειχθη δι αύτών ότι. διά της σκεψεως δυνάυ.εθα νά' 
δημιουργήσωμεν αντικείμενα, τά όποια διά τά αισθητικά άτοκα 
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'χουσιν υπόστασιν πραγματικήν καί ύποκειντζι εις τους νονούς 
της.οπτικής.

ΓΙολλάκις μάλιστα η σκέψις ημών δύναται νά ύλοποιηθη και 
ανεξαρτήτως της θελησεως ημών. Τό φαινόμενον τούτο είδομεν 
εις τάς δύο προειρημένας περιπτώσεις των εγκύων γυναικών, ένθα 
η σφοδρά έντύπωσις έπέδρασεν άνευ της μεσολλαβησεως της συνει- 
δησεως και παρηγαγεν ίπίσης φαινόμενα λίαν έπαισθητα επι 
της ύλης. Καί εις τό φαινόμενον της τηλεπάθειας είδομεν ότι 
πολλάκις τα έξωτερικευόμενα μαγνητικά ρεύματα των ζωντων 
άνθρ όπων έπιδρώσιν είς μακρινάς αποστάσεις εν άγνοία αύτών.

Αφού λοιπόν ο διά τού ύλικού σώματος περιβεβλημενος άν
θρωπος δύναται νά πραγματοποίηση τοιζΰτα φαινόμενα νοητικώς 
έπιδρών. επόμενον είναι ότι, το ελεύθερον πνεύμα δυνζται να πα- 
ρζγώγγ άσυγκρίτως τελειότερα διά της ισχυροτερας επιδρασεως 
την οποίαν δύναται νά εξασκηση έπί της ύλης. Τό πνεύμα οχι 
μόνον διαθέτει τά λεπτομερή στοιχεία της ύλης εις τρόπον ώστε 
νά εντύπωση την φωτογραφικήν πλακα και τά όργανα αισθητι
κών τινων προσώπων, αλλά παράγει ενίοτε και εμφανίσεις ορατας 
δφ’ όλων τών ανθρώπων. Δυνζται προσετι παραλαμβανον την 
ύλην εκ. τών φορεμάτων τού medium νά σχηματιση ενδύματα πα
νομοιότυπα προς εκείνα τά οποία εφόρει κατά τον επίγειον βιον 
του, ΐνκ καί δι’ αύτών συντελεση είς την ύπό τών συγγενών και 
φίλων άναγνώρισίν του. Διότι ούσιωδης σκοπός τού φαινομένου 
της έμφανίσεως είναι η της αθανασίας και η της ταύτότητος απο- 
δειξις.

Πολλάκις τά πνεύματα δύνανται νά άλλάξωσι σχήμα και φυ- 
σιογνωμίαν, ενώπιον τών παρισταμενων εις την συνεδρίασιν προ
σώπων, μετά μεγάλης εύχερειας. 0 Brak. It αναφέρει οτι εις τινα 
συνεδρίασιν ύλοποιηθέν ένεφανίσθη πνεύμα εις ηλικίαν έφηβου αν
θρώπου καί έδηλωσεν ότι ήτο αδελφός κυρίας παρουσης κατα την 
συνεδρίασιν. ΤΙ κυοία εκείνη δεν ηδύνατο νά αναγνώριση την 
μορφήν τού άποθανόντος αδελφού της διότι τον είχε γνωρίσει μι
κρόν παιδίον. Τότε τό ύλοποιηθέν πνεύμα ηρχισε βαθμηδόν να
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σμικρίνηται έως ότου έφθασεν είς την ηλικίαν καθ’ ην άνεγνωρίσθη 
όπό της αδελφής του. 'Ο Μ. Colvilla αναφέρει την περίπτωσιν 
της Emma Hardinge καθ’ ην αυτά) ένεφανίσθη φέρουσα την βασιλι
κήν έσθητα την οποίαν εφορει κατα τας επίσημους τελετας.

Κατά τάς περιπτώσεις ταυτας οπως καί εις τινας άλλας η έμ- 
φάνισις δεν είναι ει μη κπλη άπεικονισις νοητικη, εξωτερικευομενη 
δια του πνεύματος καί ητις έχει αρκετήν σύστασιν ύλικην ώστε 
να γείνη αντιληπτή δια των αισθητηρίων ημών οργάνων.

Άνακεοαλκιούντες όσα είπομεν έν τγ σπουδγ των διαφορών 
φαινομένων της ύλοποιησεως και εμφανισεως, παρκτηρούμεν οτι 
ο τρόπος της έκδηλώσεως τού πνεύματος διαφέρει άναλόγως 
των προσφερομένων αύτώ δυνάμεων ύπό των mediums καί των 
πκρισταμένων προσώπων μεταξύ των οποίων ενεργεί. Συνεπώς 
τα φαινόμενα της ύλοποιησεως δυνάμεθκ να κατατάζωμεν εις 
τρεις τάξεις.

Έν πρώτοις έχομεν την περίπτωσιν κκθ’ην τό διχοτομηθέν 
σώυ.α τού medium χρησιμοποιείται καί τροποποιείται ύπό τοΰ 
πνεύματος εις τρόπον ώστε να προσλάβγ την μορφήν την οποίαν 
τό πνεύμα είχε κατά τον επίγειον αύτού βίον μεθ’ όλων των 
χαρακτηριστικών αύτού γνωρισμάτων. Τό πνεύμα διά της θελη- 
σεώς του σχηματίζει μίαν μεταμόρφωσιν κατά τό μάλλον καί 
ηττον τελείαν, άναλόγως της παρεχόμενης εις αύτό δυνάμεως 
καί διά τούτο πολλακις είς τό είδος αύτό της ύλοποιησεως 
φωτογραφούμενον παρουσιάζει καί τινα ομοιότητα προς τό medium.

’Άλλοτε τό πνεύμα τγ βοηθεία των ρευστών τού περιβάλλον
τος προσωπικού δημιουργεί σχήματα προσωρινά τά όποια καί 
διευθύνει έξωθεν χωρίς νά ενσωματωθώ είς αύτά. Τό φαινόσ.ενον 
αύτό παρετηρηθη καί έζηκριβώθη ύπό τοΰ Aksakof.

Τέλος ύπάρχουσι περιπτώσεις καί αύται είναι αί πολυαριθ- 
μότερζι καί συνηθέστεραι καθ’άς τό πνεύμα διά των ρευστών τά 
όποια έ'ξωθεν παραλαμβάνει συμπυκνοϊ καί ύλοποιει τό ίδιον αύ
τού περίπνευμα, οπότε παρουσιάζεται μεθ’ όλων των χαράκτη- 
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ριστικών γνωρισμάτων τοΰ επιγείου βίου του. Επομένως το 
είδος της ύλοποιησεως ταύτης είναι μία μορφή πρόσκαιρου μετεν- 
σαρκώσεως.

Ή δράσις των mediums διαφέρει κατά τα; περιστάσεις ού- 
σιωδώς. Ύπόκειντκι εις όλους τούς βαθμούς της μαγνητικης 
καταστάσεως, άναλόνως της δυνάμεως ην όφειλουσι να χορη- 
γησοοσι προς παραγωγήν των φαινομένων. Ενίοτε μάλιστα, ως 
είδομεν είς τα πειράματα τα γινόμενα παρά τη κυρία 
d’ Esperance καί Μ. Gompton η άφυλοποίησις (ίςαέρωσις) των 
mediums είναι καθολική και φθάνει μέχρις άφανειας αύτών.

"Αλλοτε πάλιν τά πνεύματα φέρουσι μετ’ εαυτών σχεδόν 
ολα τα στοιχεία της ύλοποιησεως έ'ςωθεν καί τότε το medium 
μένει άνεπηρέαστον και διατελεΐ εν έγρηγόρσει κατα την πα- 
ραγωγην του φαινομένου.

■ Μέσον τά μάλλα συντελεστικόν και διευκολύνον πολύ τα 
Φαινόμενα είναι και η μουσική και τά μελωδικά άσματα ένεκα 
της αρμονικής συνθεσεως των στοιχείων των άναγαιιουντων 
ποος την ύλοποίησιν. Ενώ άντιθετως επιδρά το πολύ φώ; 
διά της διαλυτικης αύτοΰ δυνάμεως επί των προσκαίρων 
εκείνων οργανισμών. Ες ού η ανάγκη των σκοτεινών συνε
δριάσεων τουλάχιστον'έν αρχή των πειραμάτων.

"Απαντες οί πεοί τάς φυσικας έπιστημας ασχολούμενοι ομο- 
λονοΰσιν ότι, αί Φωτειναί διακυμάνσεις παρακωλύουσι τον 
σχηματισμόν τών οντων εν τγ έμβρυκκγ αύτών αναπτύξει. 
"Ολα τά στέρματα είτε φυτικοί είτε ζωϊκά είτε ανθρώπινα 
είναι, όφειλουσι νά άνκπτυχθώσιν εν τώ σκότει πριν ίδωσι τό 
©ώ: της ημέρας. Γνωρίζομεν προσέτι ότι ανευ σκοτεινού θα
λάμου ■ φωτογράφησίς δέν γείνεται. ’Η άναπαράστασις τών 
εικόνων απαιτεί το σκύτος. Τούτο άκριτός συμβαίνει καί εις 
τούς ποοσκαίοους οργανισμούς τούς έςυφαινομένους διά τών 
πνευμάτων καί δι αυτόν τον λόγον οι πειραματιζομενοι προε- 
τοιυ.άζουσι θαλαμίσκους σκοτεινούς ονομαζομενους θαλαμίσκους 
τών υλοποιήσεων. Άλλα πολλάκις τό φαινόμενον της ύλοποι- 
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ησε/ος όταν -η άπαιτουμενη δύναμις είναι ισχυρά παράγεται 
καί εν πληρει φωτισμω έν μ.εσω των πζριστζμενων.

Ή διζλυτικη του φωτός επήρεια επί των φαινομένων τά 
όπο-α ανωτέρω έξεΟηκαμεν έπιβεβζιοΰτζι έπιστημονικώς κκί 
διά των πειραμάτων τοΰ ασυρμάτου τηλεγράφου. Ό Μάρκον/) 
ύπέβζλεν ύπόμνημα εις την βασιλικήν εταιρίαν τοΰ Λονδίνου 
δια τοΰ οποίου άποδεικνύει ότι αί ηλεκτρικαί διακυμάνσεις 
μεταφεροντζι άσυγκριτως τελειότερον την νύκτα καί ότι μετά 
την ανατολήν τοΰ ηλίου έςζσΟενοΰσιν επαισΟητώς.

Τοιουτοτρόπως η έρευνα των ψυχολογικών φαινομένων άφοΰ 
μας διηνοιξε το εύρύ βζσίλειον πολλών αγνώστων δυνάμεων της 
φύσεως, μας καθιστά κοινωνούς προς τούς νότους τούς διέπον- 
τας την αρμονίαν των όντων. Δια της· σπουδής των φαινομένων 
αύτών έγνωρίσαμεν πρός τούτοις ότι, η ύλη εν τγ ζίθεριώδει αύ- 
της καταστάσει μας παρουσιάζεται ως τό διάμεσον σημείον 
ένθα η σκέψις καί η Οελησις του πνεύματος έντυποΰτζι. Επο
μένως η ύλη αποτελεί ύπερμέγεθες δοχείον δυνά^εως εϊς τό 
όποιον προστιθεμενζι αί πνευματικζί δυνάμεις σχημζτίζόυσι την 
κατ’ εξοχήν δημιουργικήν όύναμιν, έξ ης πηγάζει το Σύμπαν 
μεθ’όλων αύτοΰ των αιωνίων καί έπαλλασσόν.ένων εκδηλώσεων.

Κ Ε Φ Λ Λ Λ I Ο Ν ΙΘ .

Πεοί τϊϊς ταυτότητος· των πνευηάτων
Εκ των μέχρι τοΰδε έκτεΟεντων ψυχολογικών ©ζινον.ένων 

άποδεικνύετζι, ηλίου φαεινότερον, η αθανασία της ψυχής. ΪΙλην 
της έπεμβάσεως των πνευμάτων ούδεμίζ άλλη έξηγησις δύ- 
νατζι να δοΟη εις τό σύνολον των φαινομένων ύπό τάς ποι
κίλας αύτών μορφάς καί όψεις, περί ιόν λόγος έν τοϊς προη- 
γουμένης έγένετο. Ό Husfel Wallace λέγει ότι, τά πνευματι- 
στικά φαινόμενα διηυκρινίσθησαν μεθ’ όσης ακρίβειας καί ό 
νομος της βαρύτητας των σωμάτων. Ό δε σοφός Κοούξ επα
ναλαμβάνει συχνάκις κατά τάς επιστημονικά: αύτοΰ διαλέξεις 
ότι. η πρζγμκτικοτης των ψυχικών εκδηλώσεων, είναι έπιστη- 
μονικώς αποδεδειγμένη.



- 128

Καί ύπό αντικειμενικήν μέν έ'ποψιν αί παρεχόμεναι απο
δείξεις διά τοΰ φαινομένου της ύλοποιησεως καί έμφανίσεως 
δέν αφίνουσιν είς τον νοΰν ούδέ του μεγαλύτερου ύλιστού και 
σκεπτικιστοΰ ούδένα δισταγμόν, ούδεμίαν αμφιβολίαν. "Οσον 
όμως αφόρα τα άλλα είδη των εκδηλώσεων, το τις γραφές, εν-1 
σωματωσεως και λοιπών, ύπαρχει ποια τις δυσχέρεια προς έςα- 
κριβωσιν αύτών. Δι’ δ θέλομεν άσχοληθη εν τώ παρόντι κε- 
φαλαίω καθορίζοντες, δσω το δυνατόν, τά μέσα δι’ ών θέλομεν 
δυνηθγ να έξακριβούσωμεν την ταυτότητα των πνευμάτων.

Πολλοί μας προβαλλουσι την παρατηρησιν ότι αί πνευματι
κοί ανακοινώσεις, ως έπι τό πλεΐστον, έ'χουσι χαρακτήρα αό
ριστον καί ότι στερούνται σημασίας ώρισμένης και άποκαλύ- 
ψεως καθαρός, ώστε νά δυνάμεθα δι’ αύτών '.Δ φθάσωμεν εις 
θετικά συμπεράσματα. Βεβαίως άνομολογούμεν τα, δυσκολίας, 
αύται εΐσ'ιν αχώριστοι προς την φύσιν τών πραγμάτων καί 
προς τον χαρακτήρα του περιβάλλοντος προσωπικού.

Εάν τά μέσα δι’ ών ημείς οί επίγειοι άνθρωποι έπικοινω- 
νοΰμεν προς άλληλους καί άνταλλάσσομεν τάς σκέψεις ημών 
μεθ’ ολης της δυνατής άκριβείκς, εάν λέγω τά μέσα ταΰτα ζη- 
τησωμεν νά έφαρμόσωμεν καί είς τάς μετά τών αοράτων οντων 
σχεσεις ημών, τούτο είναι φυσικώς αδύνατον, διότι πρέπει νά 
έ'χωμεν ύπ’ οψει τά πολλά καί μεγάλα εμπόδια ατινα παρεμ
βάλλονται μεταξύ ημών καί αύτών. Ό κάτοικος τού αοράτου 
διαστήματος έχει νά ύπερνικησγ πολλα προσκόμματα ίνα δεόν
τως έπικοινωνηση μεθ’ ημών. Ούοέ πρέπει νά λησμονώμεν 
εκείνο τό όποιον ό αποθανών Bobert HysloP συχνάκις έπανελάμ- 
βκνεν είς τον υιόν του καθηγητήν οσάκις συνεκοινώνει σ.ετ’ αύ- 
τοΰ. «Τά πάντα είς τον ελεύθερον ορίζοντα μοί φαίνονται εύκολα 
καί καθαρά και όταν κατέλθω είς την ατμόσφαιραν της γης 
επισκοτίζομαι καί δέν δύναμαι νά έκφρασθώ όσα έσκόπουν καί 
διενοούμην. Τό αύτό έ'λεγε καί ό πνευματιστικός οδηγός τού είς 
τό Tours της Γαλλίας ψυχολογικού συλλόγου, τού διευθυνομένου 
ύπό τού Λεόν Denis.
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Σήμερον άπαρτες οί έξοχοι ζείρζρατιστζ': και επιστήμονες 
οσοι πολλά τού βίου των ετη αφιέρωσαν είς την σπουδών των 
ψυχολογικών φαινομένων, όμολογούσιν οτι αί αποδείξεις περί της 
ταυτότητας των πνευμάτων άφθονοΰσι τοσοΰτον ώστε έ'φθασαν 
μέχρι τού αναρίθμητου.Καί εις μεμονωμένους προσέτι και μη συ- 
στηματοποιηθέντας πνευματιστικούς κύκλους βλεπομεν καθ’ εκα- 
στην ημέραν αποδείξεις περί της αθανασίας και της ταυτότητας 
πολλών γνωστών είς ημάς προσώπων, τα όποια συνέζησαν μεθ’ 
ημών και ένδιαφέρονται ύπέρ ημών. ’Αλλ’ αί αποδείξεις αύτκι 
ως έπι το πολύ τηρούνται απόρρητοι, διότι αφορώσιν ιδιαιτέρα 
επεισόδια τού κοινωνικού καί οικογενειακού βίου. "Αλλοι παλιν 
άρνούνται να τα γνωστοποιησωσι φοβούμενοι τα σχόλια και τκς 
επικρίσεις τών άντιφρονούντων.

ΙΙολλάκις πνεύματα άγνωστα είς τούς πκρισταμένους δίδουσι 
πληροφορίας περί συγγενών αύτών έπιζώντων, αί ίποΐαι φέ- 
ρουσι τελείως τον χαρακτήρα της πειστικότητας και της άκρι- 
βείκ:. Έν τούτοις καί έκ τούτων αί περισσότερκι μένουσιν άγνω
στοι είς το κοινόν διά τον λόγον της έπικρίσεως παρά προσώ
πων άνεξετάστως καί ως από τρίποδος προδικαζόντων τα σοβαρά 
ταύτκ προβλήματα, πριν η μελετησωσι δεόντως αύτά.

Άφ’ ετέρου η αύτη έπιφυλκξις και περίσκεψις πκρατηρει'ται 
και έκ μέρους τών ίπικοινωνουντων πνευμάτων κατά τάς γενικάς 
συνεδριάσεις. Έν ω είς τούς συγγενικούς καί φιλικούς κύκλους 
συνενούνται εύνοϊκώτεραι αί συνθηκαι προς επιτυχίαν τών καλ- 
λιτερων αποδείξεων, ένεκα της αρμονίας τών σκέψεων καί της υ.ε- 
ταξύ αύτών ύπαρχούσ/;ς ειλικρίνειας. Τό πνεύμα συναντα εκεί 
συνολον συνθηκών αί όποΐκι τά μάλιστα διευκολύνουσι διά της 
αρμονίας τών μαγνητικών αύτών ρευστών τά μέσα προς απόδει- 
ξιν της ταυτότητός του.

Τά ανώτερα, τ.νεύματκ δυσκόλως συμμορφοΰνται προς τάς 
απαιτήσεις ημών. Αί ανακοινώσεις αύτών έ'χουσι πάντοτε χα
ρακτήρα ηθικης μορφώσεως καί διδασκαλίας τιθέμεναι ύπεράνω 
πάσης προσωπικής καί ατομικής άποκαλύψεως. Τά πλεΐ'στα

9
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εξ αύτών έκπληρώσαντζ διά πολλών αγώνων και Ουσιών τα 
επίνεια αύτών καθήκοντα, μετα κοπου στεργουσι νζ επανελθω- 
σιν είς την άνάμνησιν επίπονου και δύσκολου παρελθόν.ος. 
Επομένως ινζ κζτζπείσωμεν τούς αμφιβάλλοντας, προτιμωτε- 
ρον είναι, οσάκις θελησωμεν νζ ζητησωμεν αποδείξεις περί της 
ταυτότητάς των πνευμάτων, νζ είσαγάγωμεν ζζτζ τζς συνε
δριάσεις πνεύματα ολίγον ζζτωτερζ, ζτομικοτητας τζς οποίας 
έγνωρίσαμεν έπι της γης ζζι ζιτινες δύνζντζι εύζολώτερον διά 
των διαφόρων μέσων της επικοινωνίας, διά γραφής, χειρονομιών 
ζζι λοιπών νζ μας χορηγησωσι άρκουσας αποδείξεις.

Μετά την σύντομον τζύτην αφηγηνσεν πζρζΟέτομεν περιπτώ
σεις τινζς άποδειζνυούσζς το ζήτημα της τζύτότητος των πνευ- 
υάτων.

Η ύπο της διαλεκτικής Έτζιρείζς τοΰ Λονδίνου έκλε- 
νεϊσχ έτ^.υοπη προς έρευναν των ψυχολογικών φζινομένων, εν 
τη εκθέσει αύτης αναφέρει πολυάριθμους περιπτώσεις καθ 
ας μετά μεγάλης άζριβείζς άποδειζνύετζι το ζητημα της ταυ- 
τότητος τών πνευμάτων. Έζ- τούτων πζρζΟέτομεν ενταύθα 
την μζρτυρίζν του Μ. Τ. Simkiss οφειλομένην εις το φαινόμενον 
της ένσωμζτώσεως ζζι περιγραφομένην υπό του ΐδίου ως εςης :

«Προ δέζζ ζζι εξ ετών διαμένων επί ολίγζς ήμερζς εις Φι
λαδέλφειαν της Αμερικής, μετεβην, λόγω περιέργειας, προς 
συνάντησιν του πεφημισμένου Helium Henri Cordon. Πιρησθω 
έν παρόδω ότι δεν έπίστευον εις μέλλουσαν ζωήν καί έθεώρουν 
τά διαφημιζόμενα τότε πνεύμζτιστικζ φαινόμενα απλάυστζτζ 
ως μίαν φάρσαν (τέχνασμα) Αμερικανικήν. Εισελθων εις το 
δωμάτιον ένθα διεμενε τό medium εδηλωσα εις αύτό τον σκο
πόν της μεταβάσεώς μου καί χωρίς νά τώ γνωστοποιήσω ούτε τό 
ονομα ούτε την πατρίδα μου, εζητησα παρ αυτού να μοι δωστι 
εϊ δυνατόν, αποδείξεις περί της αθανασίας της ψυχής. Ιό 
medium άποδεχθέν την πρότασίν μου περιεπεσε μετ ολίγα 
λεπτά είς®αύτόμζτον μαγνητιζόν ύπνον, καθ’ ον οί χαράκτη- 
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ρες τοΰ προσώπου του καί τό όλεν της στάσεως τού σώματός του 
μετεβληθησαν, ως νά είσηλθεν εντός χύτου ξένη τις νοητικη ' δύ- 
ν/μις. Έξέτεινε την δεξιάν χεϊρά του. με έκάλεσε^ πλησίον 
καί [7.01 είπε μετά ταχύτητος τάς ακολούθους λέζεις : «Tom τι 
ζητείς εδώ ; Είμαι εύτυχης βλέπων σε ενταύθα είς ξένην χώραν.

«Είμαι ο φίλος και συμμαθητής σου Μιχαήλ». Ακολούθως 
μετά σιγήν ολίγων δευτερολέπτων έπανέλκβεν. « Εγώ καί τινες 
άλλοι σέ ένεπνεύσαμεν να ελθης εδώ. διά νά σοι δώσωμεν απο
δείξεις περί της μελλούσης ζωής την οποίαν άρνεΐσαι νά παραδε- 
χθγς». Ό Μιχοηλ ητο φίλος και συμμαθητής μου εν Αγγλία 
άποθανών προ τριών ετών. Εγώ εν Άμερικγ είχον έ'λθει κατά 
πρώτον προ εξ μόνον ημερών και ημην εντελώς αγνοοστος είς ολον 
εκείνο τό περιβάλλον. Είς ούδένα κατά τάς ημέρας έκείνας είχον 
προφέρει το όνομα Μιχαήλ καί ό ίδιος από πολλών εβδομάδων 
δεν είχον διανοηθγ τό ονοχ. < τού άποθανόντος φίλου μου. Ακο
λούθως τό πνεύμα του Μιχ κηλ μοί ένεθύμ ςσε διάφορα επεισόδια 
του σχολικού ημών βίου γνωστά χάνον είς κείνον και είς εμέ, διά 
τών οποίων μοί απέδειξε πειστικώτκτκ την ατομικότητα και 
ταύτότητώ του και μετέβαλε ριζικώς τάς προτέρκς πεποιθή
σεις μου.»

Ό ιατρός Moulin, πρόεδρος της εταιρίας τών ψυχολογικών 
φαινομένων εν ΙΙαρισίοις, έδημοσίευσεν είς την επιστημονικήν έ- 
πιθεώρησιν τού Μαρτίου τού 1901 τό ακόλουθον :

«Κατά την επιδημίαν της χολέρας τού 1884 εν Μασαλία, πα- 
ρευρέθην παρά τινι βχρέως προσβληθείσγ συγγενεϊ μου, ητις μετ’ 
όλίγκς ώρας άπεβίωσεν. ’Ολίγα λεπτά προ τού θανάτου της μη 
δυναχένη πλέον νά όυ.ιλησ^, προσεπάθησε' νά άποκκλύψη κάτι 
τι, τό οποίον, ώ; εκ τών άπηλπισμένων χειρονομιών αύτης, έθε- 
ώρησκ πολύ σπουδαϊον. Επί τέλους συγκεντρώσασα ολας αύ
της τάς δυνάμεις κατώρθωσε δίς νά άρθρώσγ την λέξιν «κάτο- 
πτρον» δεικνύουσα συνάμα διά της χειρός την θέσιν είς ην ήτο 
τοποθετημένον παλα:όν τοιούτον. Ό σύζυγός της άπουσίαζε 
τκς ημέρας έκείνας ταξειδεύων, όταν επανήλθε καί έπληροφο- 
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ρηθη όσα ειπε κατά τάς τελευταίας στιγμάς τού βίου της, έζη- 
ρεύνησε το κάτοπτρου άφαιρέσας την δπισθιαν ζυτου σζν.δζ. 
διότι έγνώριζεν οτι η σύζυγός του είχε την μανίαν νά κρύπτη 
χρήματα εις διάφορα μέρη της οικίας, αλλά δεν ευρε τίποτε.

«Μετά παρέλευσιν δεκζπέντε μηνών πζρευρεθείς εις πνευμα- 
τιστικην συνεδρίζσιν εν τη οικία της κ. Decins Deo, εις το Αβ.νιόν 
της Γαλλίας, προσεκληθήν όνομαστί ύπό τού medium, το οποίον 
κατά πρώτον με είδε τότε, να πλησιάσω και νζ καθίσω προς 
τα δεξιά αύτού. Ύπακούσας εις την πρόσκλησιν έλαβον δι’ 
ζυτου εύρισκομένου εν ύπνωτιστικη κζτζστάσει τηνάκόλουθον άνα- 
κοίνωσιν. «Είμαι ή άποθζνούσζ εν Μζσζλειζ συγγενής σου. 
’ΗλΟον ενταύθα σήμερον Ϊνα σοι διευκρινίσω εκείνο το οποίον 
δεν ηδυνηθην νά προφέρω κατά τάς τελευταίας στιγμάς μου. 
Μάθε λοιπόν οτι έχω τοποθετήσει [αίαν ομολογίαν πεντζκοσίων 
δραχμών της εταιρίας Φρκισινέ μεταξύ της ύέλου και της βα- 
σεως τού κατόπτρου. Σπεύδω νά σοι γνωστοποιήσω τό πράγμα 
διότι ο σύζυγός [ζου προσεχώς θέλει εκποιήσει τά έπιπλα». 
Μετά την άνακοίνωσιν τζύτην ειδοποίησα, δι επιστολής [ζου -ον 
σύζυγον της άποθανούσης συγγενούς μου, οστις έρευνησας ευρε 
την ομολογίαν εις τό ύποδειχθεν μέρος.»

Τό ψυχολογικόν περιοδικόν της Βαρκελώνης έδημοσίευσε την 
ακόλουθον περίπτωσιν μεθ’ όλων τών αποδεικτικών αυτής μέ- 
σων. Τρία πρόσωπα, εις καθηγητής τών μαθηματικών, εις ια
τρός καί εΐς κληρικός, παρεκάλεσαν την Μ. Segundo Oliver, medium 
αφιλοκερδές, νά τοίς δώση αποδείξεις περί της μετά θάνατον 
ζωής. Μετά τινας στιγμάς περιπεσούσα ζύτη εν κζτζστάσει 
αύτοαάτου ύπνωτισμού έγραψεν άσυναισθητως τάς ακολούθους 
λέξεις: «Ίσιδώρα, ηλικίας 50 έτών, έγεννηθη εις τό Sen Sebastian, 
άπέθζνε την 31 Μαρτίου 1898, ύπό καρκίνου τού εντέρου. 
Άφηκε τρεις υιούς,- όνομάσζσκ ένα έκαστον και καθορισασα 
την ηλικίαν του.» Εκ της λεπτομερούς ταύτης άνακοινώσεως ο 
εις εξ αύτών ανεγνώρισε τό πνεύμα της μητρός του. Εκπλη
κτος καί συγκεκινημένος την ηρώτησεν εάν είχε νά τού δώση 



- 133 —

συμβουλήν τινά. Τότε το medium έλαβε πάλιν το κονδύλιόν και 
αντί άπαντήσεως ;ζωγράφησεν εικόνα είς ήν ο υιός της άνεγνώ- 
ρισε τελείως την μορφήν,της μητρός του ’Ισιδώρας, την όποιαν τό 
medium ούδέποτε είχε γνωρίσει εν τγ ζωγ. Ενταύθα ως με- 
σον έπιβοηθητικόν της ταυτότητας έχομεν πλήν της γραφής καί 
την ιχνογραφίαν.

Παρόμοιον φαινόμενον αναφέρει η πριγκίπισα Καρατζά εν Βε- 
ρολίνω, ως έξης:
• «Από του τελευταίου χειμ.ώνος απέκτησα την ιδιότητα να 
,-/,'''οΥΡ^φώ οιατελούσα εν κατα.στάσει κύτοϋπνωτισμοΰ. Ή εί- 
δικότης μου κατ’ εξοχήν συνίσταται είς τό ζωγραφίζειν εικόνας 
τεθνεωτων ανθρώπων, ως επί τό πολύ, άγνωστων είς εμέ. Την 
ημέραν καθ’ ην ό κ. Λάρσεν ήλθε τό πρώτον ΐκ Κοπεγχάγης 
ί'νκ παραστή είς πνευματιστικήν συνεδρίκσιν,· έξετέλεσα διά συ- 
νηθους τής ιχνογραφίας κονδυλίου, ώρκιοτάτην γυνκικείκν προ
τομήν. Τό πρόσωπόν της ήτο τόσω εκφραστικόν, ώστε ή είκών 
δεν είναι δυνατόν να ήτο απόρροια απλής φαντασίας. Ήσθά- 
νετό τις ένδομύχως όταν έξήταζε μετά προσοχής αύτήν, ότι 
οι θελκτικοί εκείνοι χαρακτήρες κνήκον είς πλάσμα ζωντανόν. 
Μόλις είχον τελειώσει την εργασίαν αύτήν, οτε μοί άνηγ- 
γελθη ή έπίσκεψις του κ. Λάρσεν. Μετ’ ολίγα λεπτά προ- 
σήλθον καί οί άλλοι κεκλημένοι είς την συνεδρίασιν. Ίδών 
την εικόνα επί τής τραπέζης ο κ. Λάρσεν εξέβαλε κραυγήν 
εκπληςεως καί χαράς συνάμα, λέγων ότι εν αύτγ άνεγνώ- 
ρισε την μορφήν τής άπ,θκνούσης συζύγου του. Έσυρεν εκ 
του θυλακίου του φορέματος του άλλην εικόνα ήν έφερε πάν
τοτε μεθ’ εαυτού, την οποίαν συγκρίναντες προς την ύπ’ έυιοΰ 
γενομένην εύρομεν όμοιοτάτην. Ό κ. Λάρσεν μάλιστα μάς δικ- 
βεβαίου ότι ή ίδική μου είκών ώμοίαζε περισσότερον προς την 
μορφήν τής συζύγου του, διότι παρίστα αύτήν όπως ακριβώς 
ήτο κατά τάς τελευταίας ημέρας τού βίου της, ενώ ή τού κ. 
Λάρσεν παρίστα αύτήν είς προγενεστέραν εποχήν, τελείως τότε 
ύγιαίνουσκν. Κατόπιν ό κ, Λάρσεν έπανελθών είς την πατρίδα 
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του μοι έ'γραψεν ότι ό πενθερός του ίδων την εικόνα κα> άνα- 
γνωρίσας την μορφήν της Θυγατρός του κατεληφθη ύπό λυγ
μών. Πολλοί εν Σουηδία και Δανιμκοκία ίδόντες την εικόνα 
Ομολόγησαν και παρεδέχθησαν την πνευματικήν προελευσιν 
αύτης, διότι εγώ ούτε τον κ. Λάρσεν ούτε την σύζυγον αύ- 
τοΰ είχαν ποτέ γνωρίσει ούδέ είχομεν φίλον τινα κοινόν με- 
ταξύ μας.»

«Μετά ταΰτα άρξαμένης της συνεδριάσεως ό κ. Λάρσεν ελα- 
βεν ανακοινώσεις ύπό του πνεύματος της συζυγου του πειστι- 
κωτάτας. Λύτη του ύπέμνησε πολλά επεισόδια του οικογε
νειακού των βίου τά όποια ούδείς άλλος εις την ζενην εκει- 
χώραν έγνώριζε και τά περισσότερα των όποιων και αύτδς 
ό ίδιος είχε λησμονήσει.. Συγχρόνως παρεκάλεσεν αύτόν άμα 
φθάση εις Κοπεγχάγην νά ζητηση, και νά συναντησγ γυ
ναίκα τινα της οποίας την διαμονήν ώρισεν ε:ς αύτόν μεθ’ 
όλης της άκριβείας, όνομαζομένην Χριστίναν προς την όποίαν 
εν τη ζωγ είχε διαπράξει μικρόν τι αδίκημα και νά έςι- 
λεώση αύτην διά παντός τρόπου. Έπανελθων εις την πα
τρίδα του ό κ. Λάρσεν εύρε την γυναίκα εκείνην είς τό ύπο- 
δειχθέν μέρος και έςετέλεσε την εντολήν της άποθανούσης 
συζύγου του.»

Άλλ’ εξ όλων των έκδηλωσεων της ψυχής τό φαινόμε
νου της ένσωματώσεως μας παρέχει άφθονα τά σημεία της 
ταύτότητος. Είς τά πειράματα τά διά της Μ. Piper γινό
μενα δικβλέπομεν ενότητα χαρακτήρας και συνειδησεως μεταξύ 
των έπικοινωνούντων πνευμάτων και μάλιστα μεταξύ των 
πνευματικών αύτης οδηγών. Ούδεμία εκ των ανακοινώσεων 
εκείνων δύναται νά θεωρηθγ ως δευτέρζ προσωπιτότης τού 
medium. "Ολαι αναφαίνονται αύτόνομοι προσωπικότητες μετά 
ζωηράς ψυχικης έκδηλώσεως ειλικρίνειας και πραγματικότητας.

¥ ¥
Ό καθηγητής Oliver Lodge άφηγεΐται επίσης πολλάς πε

ριπτώσεις ταύτότητος τάς όποίας ό ίδιος επέτυχε πειραμα- 
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τιζόμενος διά της κ, Piper. Θείος του προ εί'κοσιν έτών άπο- 
βιώσας διηγείται λεπτομερείας του βίου του παντελώς λη- 
σμονηθείσας ύφ’ ολων των έπιζώντων μελών της οικογένειας 
του καί αί όποΐαι κατόπιν έξηκριβώθησαν διά μακρών και 
επιπόνων ερευνών. Ό πενθερός του επίσης προ πολλών ετών 
άποβιώσκς έ'δωκε λεπτομερείς πληροφορίας περί του Θανάτου 
του συμβάντος ύπό συνθηκας συγκινητικας μετά ονομάτων 
καί χρονολογιών παντελώς λησμονηθέντων ύπό τού Lodge. 
Αναφέρει επίσης καί άλλα αξιόλογα γεγονότα ταύτότητος 
προερχόμενα εκ πλείστων φίλων του.

'Ο δε ιατρός Van Ecden έπικοινωνών διά τού medium 
Thompson μετά τού πνεύματος Φίλου τίνος αύτοκτονησαντος, 
ηδυνηθη να συνδιαλεχθγ μετ’ αύτού εις γλώσσαν Όλλκν- 
δικην την οποίαν τό medium δέν έγνώριζε. Εις τά ύποβλη- 
θέντα προς τον φίλον του ζητήματα επέτυχε απαντήσεις εν 
μέρει Αγγλιστί καί εν μέρει Όλλανδιστί. 'Οσάκις τό πνεύμα 
ένεσωματούτο τό medium κατελαμβάνετο ύπό αγωνίας καί 
κλονισμών σπασμωδικών ολοκλήρου τού σώματος, όμοια προς 
εκείνα τά όποια ησθάνθη ό αύτοκτονησας εις προγενεστέραν 
απόπειραν κύτοκτονίας άποτυχούσαν έ'νΘα εύρον αύτόν ζώντα 
μετά πλήρους σονειδησεως καί έ'χοντα τόν λάρυγγα του κε- 
κομένον διά μαχαιρίου. Κατόπιν ηύτοκτόνησε διά πολυκρότου 
πληξκς την καρδίαν του. Έν τούτοις τό medium ούδέν εκ 
τούτων έγνώριζε ούτε τόν αύτοκτονησκντα ειχεν ίδεΐ ποτε. 
Ώμιλησεν επίσης τό πνεύμα τού αύτοκτονησαντος φίλου του 
περί προσώπων τά όποια ό Van Ecden δέν έγνώριζε καί έ'δωκε 
περί αύτών σημεία ταύτότητος λεπτομερή έξακριβωθέντα κα
τόπιν έρεύνης. Επιλέγει δε ό ιατρός εις την έ'κθεσιν του ότι 
έσχημάτισεν απόλυτον βεβαιότητα ότι τά mediums είσίν 
όργανα τιθεμενα προσκαίρως εις την διάθεσιν τών πνευμάτων 
δυναμενων κατά τάς περιστάσεις νά έπικοινωνησωσι τελείως μετά 
τών έπιγείων ανθρώπων.

Πειστικώταται έπίσης είσίν αί αποδείξεις της ταύτότητος 
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των πνευμάτων αί γενόμεναι δι’ ανακοινώσεων κύτοματων γνω
στών μόνον εις τα έκδηλούντα την παρουσίαν αύτών πνεύματα 
και εις ούδένα αλλον εκ τών παρισταμένων εις την συνεδρίασιν 

προσώπων.
Εκ τούτων άξιον μνείας είναι τό περιστατικών τού δόκτορος 

Davey, ούτινος ό υιός ταξειδεύων κπέθκνε κατά τόνπλούν. Μετά 
πκρέλευσιν ενός από τού θανάτου του [ληνός, εύρεθεις ο πατήρ 
του είς πνευαατιστικην συνεδρίασιν έλκβεν άνακοίνωσιν ύπό του 
πνεύματος του άποθανόντος υιού του καθ’ ην έγνωστοποιησεν εις 
αύτόν ότι ό θάνατός του δέν προηλθεν εκ νοσήματος, κατά την 
εκθεσιν τού πλοιάρχου, άλλ’ ότι έγένετο θύμκ εγκληματικής δη- 
λητηριάσεως και ότι ό πλοίαρχος δεν παρέδωκεν όλα τα χρήματα 
τα άνηκοντα είς αύτόν. Τύ γεγονός έξηκριβώθη ύπό τών αρχών 
είς ας κατηγγέλθη η πράξις έπισημως.

Ό Aksakof εν τώ 567 σελίδι τού βιβλίου του άφηγεΐται την 
ακόλουθον περίπτωσιν, περί της άποκκλύψεως της διαθήκης τού 
^κρώνου Korff έπισυμβώσκν ως ακολούθως:

«Έπιθυμών να εξακριβώσω όσω τό δυνατόν λεπτομερεστερον 
τό γεγονός αύτό, διηυθύνθην πρός τον φίλον και συμμαθητήν μου 
ανεψιόν του άποθανόντος βαρώνου, δστις μοι ειπεν ότι δια νκ επι
τύχω κκριβεστάτκς πληροφορίκς, ώφειλον νκ απευθυνθώ πρός τόν 
υιόν τού άποθανόντος Παύλον Korff, δικμένοντα τότε εν Πετρου- 
πόλει. Έξ κύτοΰ ελαβον τάς ακολούθους πληροφορίας. « Ο στρα- 
τηγθς .πατήρ μου άπεβίωσεν εν Βαρσοβία την Ζην Απριλίου 
1867. Έγνωρίζομεν ότι άφηκε διαθήκην, κλλκ πκρ ολκς τας 
λεπτομερείς εν τγ οικία μας έρεύνας, δέν ηδυνηθημεν να ευρωμεν 
αύτην μετά τόν θάνατόν του. Δύο μήνας μετκ τον θανατον τού 
πατρός μου η μητηρ μου δικμένουσκ είσετι εν Βαρσοβία ελαβεν 
επιστολήν ύπό προσώπου γνωστού πρός αύτην διαμενοντος εις το 
Πλόσκ της Ρωσίας, δι’ ης έπληροφόρει αύτην ότι παρατυχων είς 
τινκ πνευματιστικην συνεδρίκσιν. ελαβεν απροσδόκητον ανακοι- 
νωσιν παρά τού πνεύματος τού άποβιώσαντος στρατηγού συζυγου 
της, δι’ καθίστα είς αύτόν γνωστόν τό μέρος ένθα είχε τοποθετη- 
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σει την διαθήκην του. Γενομενης νέα: έρεύνης εύρέθη πράγματι η 
διαθηκη εις το υποΔειχθέν μέρος καί έςωμαλύνθησαν ούτω πολλά 
δυσχερή κ%* Δυσεπίλυτα οικογενειακά συμφέροντα.

¥¥
Άλλ’ ές όλων των μορφών τερί της άποΔείξεως της τκύτότη- 

τος των πνευμάτων, η ακριβέστερα είναι εκείνη καθ’ ην ταυτα 
καλούνται απ ευθείας υπο των ενδιαφερ/κενών κζι λζμβάνονται 
αι ανακοινώσεις αυτών εν απουσία προσώπων γνωστών αύτοϊς. 
ΔεΔομ.ενου όντος οτι γείνονται αύτόματοι ανακοινώσεις, όφείλομεν 
να παραδεχθώμ.εν οτι αί προκαλούμεναι τοιζΰται είσιν επίσης Δυ- 
ναται και συνεπώς μάλλον πειστικαί. Άλλ’ Ϊνα η έπιτευχθεϊσα 
άπαντησις έχη χαρακτήρα σοβαρόν, πρέπει να γείνη αυτη εν 
απουσία προσώπων τα οποία εγνωρισζν το πνεΰυ.α κ.κτά τον έπι- 
αύτοΰ βιον, ϊνα μ.η τοιουτοτρόπως ύπαρχε ούΔ’ η έλαχίστη ύπό- 
νοια οτι το medium άναγινώσκει την σκεψιν αύτών. ΙΙρός τούτο 
είναι απαραίτητον Ϊνα η αιτησ’ς της ταύτότητος Διατυπωθη παρά 
προσώπου άγνωστου εις το προσκαλούμενον πνεύμα η τούλάχιστον 
νά ηναι γεγραμμένη εντός φακέλλου έσφρκγισμένου ύπό προσώ
που άπόντος κατά την συνεορίασιν.

Τοιαύτηςφόσεως ησαν αί απαντήσεις αί Δοθεϊσαι ύπό του πνεύ- 
μ.ατος τοΰ άποβιωσζντος Χίσλοπ προς τον υιόν του καθηγητην 
Χίσλοπ, υποβληθεΐσκι διά τοΰ Χόδσονός εντός έσφρζγισυ.ένων φζ- 
κέλλων, ών το περιεχόμενον ο τελευταίος Δέν έγνώριζεν, ό Δέ 
διατυπώσας αύτά; Χίσλοπ Δέν ητο παρών.

Αλλα παλιν πνεύματα άποκαλύπτουσι την ταύτότητα αύτών 
Διά γλώσσης συμβολικής αγνοουμένης ύπό τοΰ έν ύπνωτιστικη 
καταστάσει διατελοΰντος medium. Τοιαύτη είναι η πεοίπτωσις 
τοΰ πνεύματος Fercade έπικοινωνησαντος ικετά τοΰ Qrimaud 
εις τό Αβινιόν κατά τό 1899 Διά σημείων έν χρησει παρά τοις 
κωφζλαλοις και Διά μεθόδου ειδικής έφευρεθείσης ύπ’ αύτοΰ. Ή 
έν λόγω άνακοίνωσις έγένετο έν συνεδριάσει καθ’ ην μόνος ό 
Crimaul ήΔύνατο νά έννοηση την σημασίαν αύτ·ης.

Και ο Aksakot εν τγ σελιΔι 542 τοΰ βιβλίου του Διηγείται 
άναλογον περιστατικών ως ακολούθως.
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ιι Παρευρέθην είς τάς Συρακούσας εις πνευματιστικην συνεδρί
ασαν γενομένην εν τ^ οικία: τοΰ κ. Bears. Μετκζυ των παρευρε- 
Οέντων είκοσι περίπου προσώπων, ησαν δυο κυριαι καί δυο 
κύριοι έλθόντες εκ γειτονικές κωμοπολεως ινα παριστώσιν εις 
αύτην. Άρίαμένης της συνεδριάσεως το medium κ. Corwin αύτού- 
πνωτισθέν έκάλεσε διά χειρονομίας τον ένα εκ των δυο εκει- 
νων κυρίων ΐνκ παρακκΟηση πλησίον του. Τούτου γενομένου 
εφάνη ότι το πνεύμα άπεπειρατο έπανειλημμένως νά όμιλησγ, 
αλλά δεν ηδύνατο νά ύποβάλγ τά ό.γανα του medium εις 
την θέλησιν αύτοΰ. Ή κατάστασις αύτη συνεκίνησε τούς πκ- 
ρισταμένους σφοδρά. Εν τούτοις πκρετηρησκν ότι η αριστερα 
χειρ τού medium άνυψούτο προς στιγμήν και και οτι οι όκκτυλοι 
αύτης έξετέλουν διαφόρους κινήσεις. Μετα τινκς στιγμας σιγής 
ο κύριος εκείνος διεκηρυζεν είς όλους τους πκριστκμενους οτι το 
πνεύμα εκείνο τού εδωκεν άπόδειζιν της τκυτοτητος του και 
μάλιστα διά τρόπου αναμφισβήτητου είς αύτόν. 'Γποθεσκντες 
οι πκριστάμενοι ότι αί κινήσεις εκείνκι των δακτύλων τού 
medium ησαν σημεία συμβολικά, άνεμενον να ακουσωσι προφο
ρικήν τού πνεύματος άνκκοίνωσιν διά στόματος τού medium. 
’Αλλ’ αίφνης άλλο πνεύμα κκταλαβόν το σώμα τού medium 
είπε καθαρώς είς αυτούς, ότι εάν μένωσιν ήσυχοι, η σύζυγος 
τού κ,οίου εκείνου, ητις ιστατο παρκπλευρως τού medium, θα 
προσπκΟησγ ακόμη νά έκδηλωθγ και παλιν και να επικοινω- 
νησγ μετ’ αύτών διά τού αλφαβήτου των κωφαλάλων, όιοτι αυτη 
κατά τον επίγειον βίαν αύτης ητο τοιαυτη. Ιίραγματι η απαι- 
τηθείσκ σιγή έτηρηθη καί μετ’ ολίγον η άγγελθεϊσα προσωπι- 
κίτης ένεσωμκτώΟη καί συνεννοηθη επι είκοσι λεπτα της ώρας 
υ.ετά τού συζύγου της. Παρετηρουν κπκντες ότι οί δάκτυλοι 
τού medium έσχημάτιζον τάς απαντήσεις καί τας φράσεις συμ- 
οώνως προς τά συμβολικά σημεία τά εν χρησει είς τους κωφα
λάλους. ΤΙ σκηνη ητο συγκινητική, ό σύζυγος καθημενος απέ
ναντι τού κοιυ.ωυ.ένου medium προέτεινεν είς το πνεύμα της συ
ζύγου του διάφορα ζητήματα είς τά όποια εκείνη δια σημείων 
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άνταπεκρίνετο προς αύτόν. όιζ (ζέσου οργανισμού ςένου και προ
σώπου τδ όποιον ούδέποτε έξετέλεσε το είδος της συνεννοήσεως 
ταύτης.

Αλλα πνεύματα τυχαίως η αίφνηδίως καί μυστηριωδώς 
έξαφκνισθέντων ανθρώπων όδηγοΰσιν είς άνεύρεσιν τοϋ πτώ
ματος αύτών. Κατά τύ 1895 Γαλλικόν πλοίον πολεμικόν εί-ι 
σερχόμενον είς τον λιμένα του Άλγερίου προσηραςεν είς τον 
ένα εκ των βραχιόνων της εισόδου καί έπνίγη είς εκ των ναυ
τών ούτινος το πτώμα δεν ηδυνηθησαν να ευρωσι μεθ’ όλας 
τάς προς τούτο έρεύνας, Μετ’ όλίγας ημέρας ο διοικητής του 
πολεμικού ναυτικού Courmes παρευρεθείς εν τη πόλει ταύτη 
είς πνευματιστικην συνεδρίασιν προσεκάλεσε το πνεύμα τού 
πνιγέντος τδ όποιον ππρουσιασθέν άπεκάλυψε διά τού οκι- 
νομαίνου της ένσωματώσεως τα έξης: «"Οταν το πλοϊον.προ- 
σηρκξε και προσεκλινε προς την μίαν τών πλευρών του ημην 
επί της κλίμακος της πλευράς εκείνης, η δεξιά κνήμη μου 
περιεπλάκη μεταξύ δύο βαθμίδων καί ύπέστην κάταγμα τού 
οστού ένεκα τού οποίου δεν ηδυνηθην νά άπκλαγώ εκ της 
θεσεως εκείνης. Έκεϊ υπάρχει ακόμη τδ σώμα μου. Τω
όντι μετά την άνέλκυσιν τού πλοίου άνευρέθη έκεΐ τδ πτώμα 
τού πνιγέντος ναύτου.

Είς την σειράν τών φαινομένων αύτών κατατάσσεται καί 
τδ άξιοπαρκτήρητον γεγονός τούΡοτν Foxwel τού δολοφονη- 
θέντδς καί ριφθέντος είς τον ποταμόν Τάμεσιν τδ 1900. Τδ 
πνεύμα αύτού εν συνεδριάσει άπεκάλυψε τδ πτώμα καί τούς 
δολοφονήσαντας αύτδν καί διεφώτισεν ουτω την εξουσίαν ητις 
μάτην επί πολλάς ημέρας έζήτει νά άνακαλύψγ τδ έ'γκλημα.

Καί διά τών κινούμενων τραπεζών έ'χομεν πολλάς περι- 
πτωσεις. ταύτότητος. 'Ο Διοικητής Ρ. Mantin αναφέρει τό ά- 
ακόλουθον γεγονός συμβάν εν τή οικογένεια τού πενθεροΰ 
αύτού διαμένουσαν είς την νήσον τής Ένώσεως.

«Εσπέραν τινκ καθ’ ήν ή εν λόγω οικογένεια έπειραμα- 
τιζετο περιξ συνηθους διά τά πειράμ.ατα τραπέζης εντός 
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αιθούσης με αρκετόν φωτισμόν, προσελθόν πνεύμα τι προετει- 
νεν είς τούς παρακαθημένους νά καλεσωσι τον παππον αύτών 
καθημενον έπί τού εζωστου και συλλογιζομενον ια ιού 
εργοστασίου του και των άλλων εμπορικών υποθέσεων του. 
Εκείνος μη δίδων ούδεμιαν πιστιν εις τα πνεύματα ηρ- 
νηθη να πλησιάση καιτοι δίς κκτ άπαιτησιν του πνεύματος 
προσεκληθη ύπό των πειραματιζομένων έγγόνων αύτοϋ. Έπί 
τέλους έζακολουθοΰντος τού πνεύματος να επιμενν;, μ.ια εκ του 
θυγατέρων του παρακάλεσε θερμώς τον γέροντα καιίςωρκισεν 
αύτον να πλησιασγ εις το μέρος τού πειράματος. Ιπκκουσκς 
επί τέλους είπε: «"Ας ύπάγω να ϊ'δω τι μέ θελει το πνεύμα 
σας» καί πλησίασα: είπε «πνεύμα τι με θελεις;» Λμεσω, 
έλαβε την ακόλουθον άπάντησιν : Αγαπητέ μου είμαι ο πλοί
αρχος σου Regnier. Ενθυμείσαι ότι τα εμπορεύματα εφορ- 
τωσα επί τού πλοίου σου «Ερυθρόν ξύλον» προ δύο μηνών 
καί έξέπλευσκ πλησίστιος την ημέραν την όποιαν είχομεν 
προσδιορίσει: Ναι άπαντα ο γέρων, έχει καλώς, λοιπον τι συμ
βαίνει ; Λοιπόν έρχομαι να σοί αναγγείλω ότι τό πλοϊον 
άπωλέσθη αύτανδρον ένεκεν σφοδρής τρικυμίας επι της βρα
χώδους παραλίας τού Jinions Bay παρά τό εύελπι Άκρω- 
τηριον. Τό δυστύχημα έγενετο προ δέκα ημερών. Και εγω 
καί όλοι οί νκύτκι έπνιγημεν μετα τού άπωλεσθεντος πάοιου 
ή δε ψύχη μου άπό της ημέρας εκείνης δεν ευρίσκει ησυ
χίαν έως οτου κατορθώσω να σε ειδοποιήσω δια την επελ- 
θούσαν συμφοράν καί να σοί γνωστοποιήσω τας υπεράνθρω
πους προσπαθείας τας οποίας κατεβαλλομ.εν προς διασωσιν 
τού πλοίου.»

«Δυστυχώς ή θάλασσα ητο λίαν έςηγριωμένη καί μεθ’όλους τούς 
αγώνας ημών έγένετο τό θέλημα τού Θεού. Εάν τό πράγμα άλη- 
θεύη άπηντησεν ο γερών, λυπούμαι πολύ περισσότερόν δια την 
ίδικην σου απώλειαν καί των άλλων γενναίων ναυτών παρά διά 
τό πλοϊον καί τά εμπορεύματα. ’Αλλ’ έπίτρεψόν μοι, πνεύμα να 
άχφιβάλλω πεοί της άληθείας των όσων μοι λέγεις, μέχρις άπο- 
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δείξεως του γεγονότος. Εάν πράγματι έπνίγης, πώς ήδυνηθης να 
έλθγς έδω εν τγ Τραπέζγ ταύτγ : Καί όμως οσα σοί λέγω είναι. 
άληΟη,έπανέλαβεν η τράπεζα κινούμενη ζωηρώς καί κτυπούσα τα
χέως διά τού ένδς ποδός. Αγαπητέ μοι κύριε μετά πκρέλευσιν 
ολίγων -ημερών θέλεις βεβαιωθώ περί του συμβάντος ατυχήματος 
παρά τοΰ έφοπλιστού Nantes διελθόντος κατόπιν εκ τού γέρους 
εκείνου.. Ύγίκινε αγαπητέ μου μεθ’ δλης της οικογένειας σου.»

Μετά παρέλευσιν μηνός από τ-ης -ημέρας εκείνης έπληροφορηθη 
παρά τοΰ είρημένου Nantes, ό γέρων την απώλειαν τοΰ πλοίου 
καί των άνδρών αύτοΰ, γενομένην όπως ακριβώς περιεγρκψεν 
αύτην το πνευχ-κ τοΰ πνιγέντος πλοίαρχου Bcgnicr.»

Ή πριγκίπισσκ Μαρία Καρατζά έπιβεβκιοΐ το ακόλουθον γε
γονός συμβάν εν Στοκχόλμη τγί 2 Απριλίου 1899 δι ενός 

medium διορατικού.
«Τό medium μοι είπε, Βλέπω πλησίον ίστάμενον εν πνεύμα. 

Αμέσως ηκουσκ φωνήν καλοΰσάν με διά τοΰ ονόματος μου, Μα
ρία, Μαρία, έλΟέ πλησίον. Έπλησίασα καί ηρχισεν πάρκυτα νά 
μοι ένθυμίζγ λεπτομερώς πολλά τοΰ βίου μου έπεισόδεικ και 
άλλα πράγματα τά όποια ούδείς άλλος πλην εμού εγνωριζε. Ητο 
τό πνεύμα τού άποΟανόντος συζύγου μου Ίωάννου. Μεταξύ των 
άλλων μοί ένεθύμισε πυρκαϊάν έκραγεϊσκν εις την εν Βελγιω, οι
κίαν υ.κς, ένθα τότε διεμέναμεν, κατά την ημέραν τού θανάτου 
του. Τό άξιον μνείας φρικωδες αύτό δυστύχημα ητο άγνωστον 
εις πάντας τούς παρόντας κατά την συνεδρίκσιν εκείνην, άλλ’ ούτε 
καί εγώ διενοούμην κατά την στιγμήν εκείνην τό συμβάν αύτό.»

'0 διά μεγάλης ψυχικης δυνάμεως πεπροικισμένος "Αγγλος 
Χώυ., δι’ ου ό πολύς Κρούς έτελεσε τα πρώτα πειράματα αύ- 
τού, άποδείξας έν κύτώ την ίπαρξιν άγνωστων δυνάμεων της 
φύσεως, άφηγεΐται πρόσφατον περίπτωσιν άφορώσαν αύτόν 
τόν ίδιον υπό τάς εξής συνθηκας:

«Δικμένων, λέγει ό Χώμ, εις τό Mas της Αγγλίας, προ- 
σεβλήθην ύπό σοβαρού νοσήματος όπερ με έκράτησεν επι πολυν 
χρόνον κλινήρη. Κατά την ημέραν καθ’ $ν ό Θεραπεύων Ια- 
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τρο; χ.ε επέσκεφθη τδ τελευτζϊον καί είστ.ιρχόχην εις το οτά- 
διον της άναρρώσεως, έ'λαβον την έξης πνευχατικην ανακοί- 
νωσιν:

« Αφευκτως ση^ερον χετά χεσηχβρίζν να αναχώρησης διά 
της σιδηροδροχικης γραχχης είς το Χάρτφορδ. Πρόκειται περί 
σπουδαίας ύποθεσεως άφορώσης την πρόοδον των ψυχολογικών 
φαινοχ.ενων. Μη διστάσης ουδόλως, πραξε χ,όνον δ,τι σοί λέγω» 
Ανεκοινωσζ εις την οίκογενειάν χ.ου την άλλόκοτον ταότην 
διαταγήν καί παρά την χεγάλην έξάντλησιν των δυνάμεων 
χ-ου επεχειρησα το εν λόγω ταξείοιον, ζγνοών καθ’ ολοκληρίαν 
τον σκοπόν ζύτοΰ κζι τί ώφειλον νά πράξω.»

«Φθάσας εις τον σταθμόν τού Χάρτφορδ χέ έπλησίζσε ξένος 
τις άγνωστος εις έχε. όστις χοί ειπεν: «"Απαξ χόνον έσχον 
την εύκαιρίαν νά σας γνωρίσω, εν τούτοις, αν δέν λπττώχτι, 
εισθε ό κ. Χωχ.» Άπηντησα προς αύτόν καταφατικούς, προσ- 
θεσας οτι έ'φθασα εις τό χέρος εκείνο χωρίς νζ γνωρίζω 
τον σκοπόν της αφίξεώς χ.ου. Παράδοξον, έπανέλαβεν εκείνος 
διότι εγώ είρχόχην τώρα είς τό Mas προς άνκζητησιν σου. 
Τότε χοί ειπεν οτι χία εκ των καλών και γνωστών οικογε
νειών της πόλεως εκείνης έπηρεασθεϊσα ύπό τίνος χυστηριώ- 
δους φζινοχένου, χέ ζητεί ΐνα τγ προσφέρω την συνδροχην χου 
πρός εςηγγσιν αύτοΰ. Έποχενως ο σκοπός του τζξιδείου ν.ου 
ηρχιζε νζ διευκρινίζηται. Μετά εύχάριστον καί σύντοχον έφ’ ά- 
χαζης πορείαν έφθάσαχεν είς τον πρός ον δρον. Ό οικοδεσπό
της κ. War Cheney χέ ύπεδέχθη είς την έξώθυραν καί υιοί 
ηύχήθη τό καλώς ώρισζ, λέγων δτι δέν χέ έπερίχενε τόσον 
ταχέως, άλλα την έποχένην ήχέρζν. Ταύτοχρόνως χέ ώδηγη- 
σεν είς χίαν χεγώλην αίθουσαν και χοί ύπέδειξε την κατάλ
ληλον θέσιν είς ην έκάθισα».

«Μετά παρέλευσιν ολίγων λεπτών, έκ τού χέρους έ'νθα έ- 
καθηχην, παρετηρησα είς τόν προθάλ/χον κυρίαν χικρόσωχον 
προβεβηκυΐαν, φέρουσζν έσθητα χεταξωτην στακτόχρουν καί 
φζινοχένη λίαν περίφροντις. Διηλθε τόν προθάλαχον βαδίζουσα 
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με βη^.ζ τχχύ καί στρζφεΐσζ προς το [υ.έρος έ'νθζ έκζθηρι.ην 
προσεποιηθη ότι δέν υ.έ ζντεληφθη. Έντζΰθζ έ'γκειτχι ή έξη- 
γησις τού φαινομένου, ειπον καθ’ έμζυτόν, καί ηνόησζ ότι αύτό 
Τίτο τό μυστηριώδες φάσμα καί δ θόρυβος τα όποια θί εν τγ 
οίκίγ διαμένοντες έπκνειλημυ.ένως άντεληφθησζν».

«Δέν παρηλθον πολλζί στιγμαί καί δ θόρυβος της συρόμενης 
μεταξωτής Ϊσθητος έπζνελη©θη. Τούτον ζντεληφθη συγχρόνως 
κζι ό κ. Cheney όστιςμέ ηρωτησε πόθεν προειρχετο και τι 
σημαίνει δ θόρυβος εκείνος; Άπεκρίθην εις χύτόν οτι οφείλεται 
εις τό συοόυ.ενον μεταξωτόν ένδυμα της κυρίχς εκείνης ην ειδον 
περιπατούσαν εις τον προθάλαμον. Τωόντι η έμφάνισις ητο τόσον 
καθαρά κζι καταφανής ώστε δε ειχον ούδεμίαν αμφιβολίαν 
ότι η κυρίχ εκείνη ητο πλάσμα με σάρκα; κζι μέ όστκ.

«Την στιγμήν εκείνην είσηρχοντο εις την αίθουσαν τά λοιπά 
μέλη της οικογένειας κζι η πχρουσίζσις χύτών παρεκωλυσε 
τον κ. Cheney νχ μοί δώσγι λεπτομερεστέρας περί του συμβάν 
τος πληροφορίας. Συνεπώς δέ εσχον την εύκζιρίζν νχ μάθω 
περισσότερα επί του παρόντος. Οτζν παρετεθη το γεύμα εξε
πλάγην μη ίδιον την κυρίαν εκείνην μεταξύ των πχρζκχθη- 
υ.ένων εις την τράπεζαν. Ή περιέργεια μου εκεντηθη κζι το 
πρόσωπον εκείνο εκτοτε έγένετο δι’ έμέ άντικείμενον ζπζσχο- 
λησεως#.

"Οτζν μετά τό τέλος το; γεύματος έξηλθον της χΐθούσης 
οί λοιποί συνδκιτηυ.όνες κζι εν.εινζ [χονος, ηκουσζ πχλιν τον 
θόρυβον της υ.έτζξωτης συρόμενης εσθητος, χλλζ κζτχ την πε- 
ρίπτωσιν τζότην δέν ειδον την κυρίαν εκείνην, ηκουσζ όυ.ως εύ- 
κρινώς φωνήν γυνζικείζν λεγουσαν τα έξης: ειυ.ζι λίαν εξωργι- 
σκένη διότι έτοποθέτησαν ενχ στέφανον ξένον έπάνωθεν τού ίδι- 
κού υ.ου, δέν θέλω νχ χένγ εκεί.» Την παράδοξον τζότην χνζ- 
κοίνωσιν γνωστοποιησζς εις τον οικοδεσπότην καί την σύζυγον 
χύτου ειδον οτι παρετηρουν άλληλους υ.ετ’ απορίας σιωπηλοί.

Ακολούθως δ κ. Cheney διακόψζς την σιγήν χοί ειπεν ότι. εξ 
όσων τού ζνεκοίνωσζ αναγνωρίζει ότι πρόκειται περί έ^φζνίσεωξ 
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τού πνεύματος της άποθανούσης πενθερώς του, άλλ’ όσον αφορά 
την τοποθέτησαν άλλου στεφάνου ύπεράνω τού ίδικού της δέν 
έχε', δίκαιον διότι ό ί'διος είχε τοποθετήσει αύτόν ύπεράνω όλων 
των άλλων.» Ή απάντησις κύτη, λέγει ό κ. Χώμ, μέ περιέπλε
ξε πολύ, δε έγνώριζον τι νά εΐ'πω, τόσω μάλλον καθ’ όσον προ 
της άνζκοινώσεως τκυτης τού κ. Cheney ημην βέβαιος ότι έπρό- 
κειτο περί έμφανίσεως τεθνεώτος ανθρώπου. Δέν έγνώριζον μάλι
στα ούτε τούς συγγενικούς δεσμούς τούς συνδέοντας την ηλικιω- 
μενην ίκεινην κυρίαν μετά τού κ. Cheney.

«Μετά μίαν ώραν ηκουσζ εκ νέου, άλλα μέ ύ'φος απότομον 
τότε, την αύτην φωνήν έπαναλαβούσαν τάς αύτάς ακριβώς λέξεις 
καί προσθέσασαν έπι πλέον τα έξης: «ΙΙλην τούτου ο κ. Σέτ 
δέν είχε τό δικαίωμα νά κόψη, τό δένδρον εκείνο.» Πάλιν έγνω- 
στοποίησα εις τον οικοδεσπότην την νέαν ζνζκο.ν:οσ.ν, έ, η, κα- 
τεληφθη ύπο βαθείας σκέψεως και μοί ειπεν ότι πράγματι ο 
αδελφός του Σέτ έ'κοψε δένδρον τι έμποδίζον την θίαν τού πζ- 
λαιού μαυσωλείου τό όποιον εάν έ'ζη εκείνη δέν θά έπέτιτπε νά 
καταστραφγ, ως πολλάκις εν τγ ζωγ της έδηλώσεν, άλλ’ ώ; προ; 
την τοποθετησιν ξένου στεφάνου ύπεράνω τού ίδικοϋ της δέν έχει 
δίκαιον δι’ ον λόγον σόι είπον προηγουμένως.»

«’Η αύτη άνακοινωσις μοι έδόθη προς τό έσπέρας ύπό τού 
πνεύματος της κυρίας εκείνης και πάλιν προσέκρουσα εις κατη
γορηματικήν όιάψευσιν όσον αφόρα τον στέφανον. ’Ήμην λίαν συγ- 
κεκινημένος μη γνωρίζων τι νά πράξω, δτε άπεσύρθην εις τό δω- 
μάτιον τού υπνου προς άνάπκυσιν. Δέν είχον ποτέ λάβει άνακοί- 
νωσιν διαψευσθεΐσαν. Μάλιστα η παράδοξος άπαίτησις πνεύυ.ατος 
νά μην θελη άλλον στέφανον ύπεράνω τού ίδικού του μοι έφάνη 
πρωτότυπος.»

«Την έπομένην πρωίαν έξεφράσθην είς τον κ. Cheney την άπο- 
γοητευσίν μου, οστις μοι άπηντησεν ότι ητο επίσης σφόδρα τε
θλιμμένος και ότι έπεθύμει νά μοι άποδείξν) ότι τό πνεύμα εκείνο 
(εάν πράγματι είναι εκείνο τό όποιον διατείνεται), ητο λίαν ηπα- 
τημένον. «"Ας ύπάγωμεν είς τον οικογενειακόν μας τάφον, μοί 
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εΐπε κζι θά ί'δητε ϊδίοις δμμζσιν, ότι δέν εινζι δυνζτόν νά ήνζι 
τοποθετημένος άλλος στέφζνος ύπεράνω του ίόικού της.»

«Φθάσζντες είς τδ κοψ. ςτηριον έζητησζμεν τον νεκροθζπτην 
■κρζτούντζ τζς κλεΐδζς του τζίρου. Ουτος προε^λθεν αμέσως κζι 
κζθ’ην στιγμήν ητοιμάζετο νά άνοιξη την θύρζν έφάνη σύννους κζι 
στρζοεί: ποός τόν κ. Chern y είπε προς ζύτόν μετζ τίνος στενο- 
χωριζς τζ εςης: «οφείλω νζ σζς γνωστοποιήσω κύριε οτι, ί^ειοη 
έτεινε ρ.ίζ θέσις κενή ύπεράνω τού στεφάνου της άποθζνουσης, 
έτοποθέτησκ εκεί ενζ στέφανον τού ζποθζνόντος προ ολίγων ημε- 
οών τέκνου τού κ. Λ.... Φρονώ οτι η πρζξίς [μου ζύτη δεν εχει ού- 
δεμίζν σπουδζιότητζ, ζλλ’ ίσως θά έ’πρζττον κζλλιτερον εζν 
πρότερον σζς ειδοποιούν περί τούτου.» Ουδέποτε θζ λησμονήσω 
λέγει ο κ. Χώρι, το βλέ[Λ[χζ οπερ θχοί έ'ρριψεν ο κ. Cheney στρζ- 
φείς, προς [χε κζι εϊπών. «Λοιπόν εινζι ζληθες.»

«Την ίδίζν έσπέρζν έσχοχεν νέζν ζνζκοίνωσιν τού ίδιου πνεύ[χζ- 
τος ως εςης : Μην νομίσητε ότι έ'δωκζ ση^ζσίζν τινζ είς τον στε- 
Φζνον εκείνον τοποθετηθεντζ ύπεράνω τού ιδικού μου: Κζι ολόκλη
ρον πυρζμίδζ στεφάνων εάν έπιθέσητε δεν [χέ μέλλει. Σκοπος 
μου ητο νζ σζς αποδείξω άπαξ διά παντός την τζύτοτητζ [χου 
κζι νζ σζς έρχπνεύσω την απόλυτον πεποίθησιν της μετζ θζνζτον 
ζωής. Μάθετε ότι έξζκολουθ υ νζ ζώ κζι νζ είμαι ον λογικόν 
όπως κζι εν τη ζωη. Αύτός εινζι ο μόνος λόγος όστις με πζρεκι- 
νησε νζ πράξω οσζ ειδζτε.»

Μετά τζ έκτεθέντζ περί της τζύτότητος των πνευμάτων φρο- 
νούμεν ότι, είς ούδένζ πλέον κζι δη έπιστημονζ επιτρεπετζι νζ 
φρονγ ότι η ύλη εινζι η σκεπτορ.ένη κζι μεγζλουργούσζ. Λλ- 
λως τε κζι πλεΐστοι εκ των ζντιφρονούντων ζφού επί πολυν χρό
νον ηρνηθησζν τζ φζινόριενζ, [Λετζπεισθέντες ηδη ρ.ζς λέγουσι. 
Νζί, τζ Φζινόμενζ εινζι άληθη ζλλ’ η πρζκτικη ζύτών έςάσκη- 
σις εινζι πληρης κινδύνων.

Τωόντι άνοχ-ολογούιχεν, ότι διά τούς μη πειρζυ.ζτιζομένους 
μετά συνέσεως καί προηνου^ένης σπουδής τού ζητήματος, ύπάρ- 
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χει κίνδυνος. Διότι η έρευνα τών άποκρύφων επιστητών απαι
τεί γνώσεις ίκανάς και άσκησιν μεθοδικήν. "Οσοι §ε προσέρχον
ται προς πειραματισμόν απαράσκευοι καί εντελώς άπειροι η λόγω 
απλής παιδιάς, ύφίστκνται μοιραίως τάς συνέπειας της επιπο
λαιότητας αύτών.

Άλλ’ εν πάση περιπτώσει οι κίνδυνοι παρίστανται μεγαλήτε- 
τεροι της πραγματικότητας. Διότι μήπως καί εις την άσκησιν 
των άλλων φυσικών επιστημών δέν ύποχρεούμεθα να λαμβάνω- 
μεν μεγάλας προφυλάξεις. Καί ή φυσική καί ή χημεία καί ή 
πρακτική ιατρική, άπκιτούσιν ίκανας προηγούμενα; γνώσεις, ό 
δέ άπειρος όστις ήθελε τολμήσει να μεταχειρισθή ούσία; έκ- 
κρηκτικάς ή άλλκς ούσίας δηλητηριώδεις, χωρίς να γνωρίζη έ- 
πκρκώς τήν χρήσιν αύτών, ήθελεν εκθέσει είς κίνδυνον προφανή 
την ζωήν αύτοΰ καί τήν τών άλλων ανθρώπων. Παν πράγμα εί
ναι ωφέλιμον ή βλαβερόν άναλόνως της χρήσεως ήν δίδομεν είς 
αύτό. Καί αύτου του άθωοτάτου υδατος ή άφθονος πόσις δύναται 
να προκαλέση θανατηφόρον αιμορραγίαν εν τώ όργανισμώ τού αν
θρώπου ένεκα υπερβολικής διατάσεως τών αγγείων. Διά τοΰτο 
άδικον είναι να στρέφωμεν τήν προσοχήν ημών μόνον είς τό επι
βλαβές μέρος τού θέματος ημών, καί να πκρκβλέπωμεν τό αντί
θετον εύεργετικόν αύτου μέρος έκ τού οποίου δύνανται να προ- 
κύψωσιν τοσαΰτα ηθικά κέρδη διά τήν ανθρωπότητα.

Ούδεμία πρόοδος, ούδεμία άνακάλυψις πραγματοποιείται άνευ 
κινδύνων καί μεγάλης επιμονής. Εάν ο άνθρωπος έξηκολού- 
θμ να φοβήται τούς κινδύνους τής θαλασσοπλοΐας τών Ωκεα
νών, άπομεμωνομένος θα έστερεϊτο τών μεγάλων ωφελημά
των τών έκ τής επιμιξίας καί συναλλαγής τών διαφό
ρων κατοίκων τής γής. Ού'τω καί ο αόρατος κόσμος είναι 
εις ευρύτατος ωκεανός, πλήρης θησαυρού καί ζωής. "Όπισθεν 
τού ύλικού πέπλου του καλύπτοντος τούς οφθαλμούς ημών 
υπάρχει άναρίθμητον πλήθος αοράτων ιόντων, τά οποί., ένδια- 
φερόμεθα νά γνωρίσωμεν διότι προς τοις αλλοις έν αύτοΐς 
Ανακαλύπτομεν καί τό μυστικόν τού ίδίου ημών πεπρωμένου. 
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"Αλλως τε και έάν ημείς μικρόν δεικνύομεν ενδιαφέρον κερί 
των κα οίκων τού αοράτου κόσμου, εκείνοι απεναντίας φροντι- 
ζουσι πολύ ύπέρ ημών. Ή ύπέρ της ανθρωπότητας μέρι 
μνά των είναι διαρκάς καί σταθερά, ύφιστάμεθκ την έπιρ- 
οοην και την έμπνευ.σιν κύτών καθ’ δλκς τας περιπέτειας 
τοΰ βίου ημών τάς τε χαρμόσυνους καί τάς λυπηρας^ αλλα 
δυστυχώς δέν έμάθομεν ακόμη νά έννοησωμεν και νά έκτι- 

ν.ησωκεν αυτήν δεόντως.
Ό Θεός έτοποθέτησε τον άνθρωπον εν μέσω ωκεανού ζωής 

και δοχείου ανεξάντλητων δυνάμεων και έδωκεν εις αυτόν 
νοημοσύνην καί ελευθερίαν ένεργείας, Ϊνκ μόνος του γνωρίση 
τάς δυνάμεις τκύτκς καί κποκαταστησ^ το βασίλειον αύτοΰ 
έπι όλων των φυσικών δυνάμεων καί το κύρος του πνεύμα
τα: αύτοΰ έπι τών ύλικών κόσμων.

Ούτος έστιν ο ύψηλότερος σκοπός τον όποιον θα δυνη- 
θωμεν νά φθάσωμεν τάχιον η βράδιον, εν τγ κδικλειπτω 
εξελίξει ηυ.ών, πάντες οί άνθρωποι ανεξαιρέτως.

Επομένως αντί νά άποτρέπωμεν τον άνθρωπον, ας διδα- 
ξωμεν αύτόν νά βκδίζγ προς τάν προοδον, εχοντες ύπ’ δψιν 

τό τοΰ θεανθρώπου ρήμα: «Ζητείτε και ευρησετε».
Τό γινώσκειν είναι ύψιστον διότι πηγη πάντων τών κακών 

είναι η άμαθεικ.

Κ Ε Φ A Λ ΑI Ο Ν ΙΘ’.
'11 τελευταία εν Ιΐαοκϋοις πνευματιότικη όννε- 

^ρίαόις της Ενόαπίας ΙΙαλλαδίνο.

Ή πνευματιστικη κίνησις ητις προϊόντος τοΰ χρόνου άρχισε να. 
απασχολώ ζωηρότερον και σοβκρώτερον τον επιστημονικόν κοσμον 
και νά κινγ τό παγκόσμιον ενδιαφέρον, έδωκεν αφορμήν εις τό 
ψυχολογικόν Ίνστιτοΰτον τών Πκρισίων, ϊνκ μετακαλέση εξ Ίτα- 
λίχς το τζεφτ^Λσ^ένον medium Κυσκπνκν ζαΛ νκ πειρα^κ ασθ^ ι. 

κύτης.
Εκ τούτου λόγος πολύςέγένετο έν τγ δημοσιογραφία της I κλ- 



— 148 -

λικε'ς πρωτεύουσες, ιδιαιτέρως δε ή έφεμερίς «Matins ένεργεσεν 
είδος άνακρίσεως έπί του αντικειμένου τούτου, και διά των ρέ- 
πορτερ αύτες έζ-ητεσε τα γνώμας των διασεμοτέρων έπι- 
στεμονων.

Ενταύθα ο χώρος δεν μας επιτρέπει λεπτομερε αύτών πε- 
ριγραφεν, δι’ δ άρκούμεθζ δεμοσιεύοντες μίαν καί μόνην συ- 
νεδρίασιν τες Εύσαπίας τεν τελευταίζν, δοθεϊσαν εις τον κύ
κλον τού «Άλλάν Καρδέκ» καί δ/μοσιευθεΐσαν ύπό τες I’cvue 
Spiritc.

Μετά τά πειραματα τού ψυχολογικού ινστιτούτου τά πρα
κτικά των οποίων δεν έδεμοσιεύθεσαν εισέτι, κλεθεισα ε Παλ- 
λαδινο ύπό των αντιπροέδρων τού πνευυ.ατιστικοΰ κύκλου 
«Άλλάν Καοδέκ» κ. Clicvreuil χαΐ 'i hirion έ'δωκε καί εκεί εξ 
συνεδριάσεις, έξ ών καταχωρίζομεν, ως εί'πομεν ανωτέρω, τά 
κατά τεν τελευταίαν έκδηλωθέντα φαινόμενα.

Κατά ταύτην παρευρέθησαν δώδεκα εν ολω πρόσωπα τες 
έξεχούσης ΙΙαρισινες κοινωνίας, τά πλείστα των οποίων έδευ.ο- 
σιευσαν εις τον τύπον τά γεγονότα δπως έκαστος άντελεφθε 
αύτά.

Άφιχθεϊσζ λοιπόν ε Εύσαπία κατά την όρισθεΐσαν προς 
έ'νζρςιν τες συνεοριάσεως ώραν, μετέβη ευθύς μετά τόν συνεθε 
χαιρετισμόν των παρισταμένων, εις τεν προετΰίμασθεΐσαν προς 
τούτο αίθουσαν, είς μίαν των γωνιών της οποίας προχείρως 
κατεσκευάσθη διά των συνεθων παραπετασμάτων ο θαλαμίσκος 
των ύλοποιεσεων. "Εμπροσθεν αύτού έπί μιας τραπέζες «το
ποθέτησαν εν μανδολΐνον ένα κωδωνίσκον μίαν σφαίραν έλα 
στικέν καί ένα δίσκον πλερε μαστίχες μζλακες πρός σχε- 
ματισμόν αποτυπωμάτων.

Ή Εύσαπία έκαθεσεν με έστραυ.μένα τά νώτα πρός τόν 
θαλαμίσκον, έ'χουσα έ'μπροσθεν αύτης την συνήθη έκ λευκές 
σανίδας τράπεζαν πέριξ τες οποίας πζρεκάθεσζν οί λοιποί πα- 
ρεστώτες. 'Ο Αστρονόμος Jarry des L<gcs έκράτει έπί δύο 
συνεχείς ώρας τεν δεξιάν χεϊρα καί πόδα τού medium ο δέ 
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Leopold Dauvil τά αριστερά χύτης άκρα. Κύκλω της τ.απε- 
ζης παρεκάθησαν οί λοιποί,

Την εσπέραν εκείνην η Εύσχπίχ μετά διήμερον άναπαυσιν 
εύρίσκετο ύπό κχλλίστχς συνθηκας πειραματισμού, αφ εαυ- 
της εφιστώσα την προσοχήν των ελεγκτών της οσάκις πχ- 
ρηγετο φχινόμενον άξιον σημειώσεως. «Προσεμετε επχνελαμβχνε 
συμνάκιςεΐς τον Αστρονόμον κχί τύν λ Dauvil, κρχτε~τε ισμρρώς 
τχς χείρχς καί πόδας μου ίνα μη δυνηθώ να σας άπατησω.»

Αλλά κχί πολλοί των παρχκαθημένων οσάκις έγίνετο εκ- 
δηλωσις τις έλάμβανον μέρος εις την έπιτηρησιν του medium 
το όποιον εύμαρίστως άπεδεμετο το διπλοΰν εκείνον ελεγμον.

Καί εν πρώτοις μετα πχρέλευσιν δύο η τριών λεπτών άπο 
της ένάρξεως της συνεδριάσεως εγενετο αύτόμκτος ανυψωσις 
της τραπέζης έξάκις άνευ ούδεμιας έπκφης μειρών, ο δε κ. 
Borfuet ανώτερος αξιωματικός του ναυτικού, κχτακυψκς επεβε- 
βκίωσε δίς την αύτόματον άνύψωσιν της τραπέζης και οια 
των τεσσάρων αύτης ποδών εις μψος 25 έως 30 εκατοστών 
τού μέτρου από τού εδάφους.

Μετα τχΰτκ ηρχισκν οί συνήθεις κτύποι της τραπέζης δι 
ών έγένετο είδος διαλόγου μεταξύ των αοράτων οντων και 
τών πκρκκκθημένων κχί έτέθησκν αί βάσεις συμβολικής συν- 
ενοησεως. Πέντε κτύποι έδηλωσαν οτι τό φώς πρεπει να 
έλκττωθγ, τούθ’ όπερ παρευθείς έξετελέσθη καί έμειναν οί 
παρεστώτες ύπό τό φώς ερυθρού φανού προς τό όποιον βκθ- 
μηδόν έθισθέντες ηδύνκντο να διακρίνωσιν εύκρινώς παν ότι εν 
τγ αίθούσγ ήθελε συμβν;. Μετά την έκτέλεσιν της δοθείσης 
διαταγής παρά τών αοράτων όντων, τρεις ρυθμικοί κτύποι 
έσημκνον οτι τά πάντα έ’μουσι καλώς. Μετά σιγήν άπολυτον 
δύο περίπου λεπτών τό πνεύμα διά τεσσάρων κτύπων έδηλω- 
σεν οτι. τό φκινόμενον είνχι επί θύρκις καί πράγματι ηρμι- 
σεν ως έξης:

Χειρ λεπτή παιδική άνεφάνη έξερμομένη εκ της θυρας τού 
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θαλαμίσκου. εφθζσεν άνωθεν των κεφαλών των παρακαθημενων 
καί έξετέλεσε κινήσεις θωπευτικά; χωρί; νά έγγίσν) ούδένα. Τδ 
φαινόμενον έπανεληφθη τρις ενώ οι έξελεγκταί έπετηρουν αύ- 
στηρώς πάσαν κίνησιν της Εύσζπίζς.

Ακολούθως το παραπέτασμα διωγκώθη, ως εϊ έκινεΐτο ύπό 
σφοδρού ρεύματος άέρος, ηλθεν άνωθεν των παρακαθημενων καί 
έκάλυψε τάς κεφαλάς τινων έξ ζύτών. Ήσθάνθησαν την στιγμήν 
εκείνην πάντες την ψυχρότητα άέρος έξερχομένου εκ τού θαλα
μίσκου των ύλοποιησεων. οστις, ως είπομεν κατασκευασθείς 
πρόχείρως εις μίαν των γωνιών της αιθούσης, δεν είχε ούτε θύ- 
ραν ούτε παράθυρα. Συγχρόνως τότε ηρχισζν αί διά χειρών θω- 
πεϊαι καί έπιψαύσεις εϊς πολλούς των παοακαθημένων διατηρη- 
θεϊσαι επί αρκετήν ώρζν. Την στιγμήν εκείνην ο Leopold Dauvil 
γσθάνθη δύο βραχίονας οιτινες περιέβαλον τον λαιμόν αύτοΰ καί 
θερμόν φίλημα επί της παρειάς του. Ακολούθους έτέρζ χειρ διε- 
ρευνωσζ τζ θυλακιζ των φορεμάτων αύτοΰ άφκιρεΐ τό χαρτοφ,- 
λάκιον καί εναποθέτει αύτό εις τό θυλάκιον της αντιθέτου πλευ
ράς. Ή χειρ εκείνη την οποίαν ο κ. Fauconet ήόυνηθη νά έγ- 
γίση καί κράτηση, μεταξύ των χειρών αύτοΰ ητο χειρ δεξιά, ενώ 
η δεξιά χειρ της Εύσαπείζς έκρατεΐτο στερεώς ύπό τού Αστρο
νόμου Loges.

Μετά ζνζπζύλζν ενός περίπου τετάρτου της ώρας η προ του 
θαλαμίσκου τοποθετηθεϊσα τράπεζα μετά τών επ’ αύτης διαφό
ρων αντικειμένων έγερθεισζ είς ύψος τριών περίπου μέτρων, περι- 
ηλθεν άνωθεν τών παρεστώτων καί έκτελέσασα δύο κύκλους, 
έπανηλθεν εις την προτέραν αύτης θέσιν Τότε τό επ’ αύτης τοπο- 
θετηθέν μανδολϊνον άνυψωθέν εις τον αέρα έξετέλεσε πζρομοίαν 
προς την τράπεζαν κυκλοτερή κίνησιν, κοοΰον μελωδικούς πίνας 
ήχους. Μετά τό μανδολϊνον έθεάθη ο κωδωνίσκος κρατούμενος 
ύπό χειρος καί κρούων περιηλθεν δλην την αίθουσαν δίς. Έτέρζ 
χειρ έθεαθη συγχρόνως ότι συνέλαβε την ελαστικήν σφαίραν καί 
έξεσφενδόνισεν αύτην εν τώ μέσω τών πζριστζμένων πληξασζ 
μίαν τών κύκλω καθημένων κυριών.



151 -

Μετά ταύτα άνεφώνησαν πολλαί συγχρόνως χεΐρες διαφόρου 
μεγέθους θωπεύσασαι τούς κ. Chevreuil, Brogucl, Garry des Logos 
καί την κυρίαν του στρατηγού Poiran. .

Επί τέλους η Εύσαπία διεγερθεϊσα επί ολίγον καί έκπέχ- 
πουσα κρκυγάς ταραχής χετεπεσεν εις λήθαργον. Αμέσως το ι-ε 
χετά σινην απόλυτον έξεδηλώθησαν τά έξης φαινόμενα :

Ή κυρία τού στρκτητού Poiran συνεληφθη δίς υπό χειρος συ- 
ροχένη εις τριών περίπου μέτρων άπόστασιν εκ τού γέρους ένθα 
έκάθητο. Εκεί σταχατησασκ συνέλαβε μεταξύ των χειρών αύτης 
χεϊρκ παιδικήν καί καθ’ ην στιγμήν έκράτει καί έθωπεύεν αυ
τήν, έδέχθη θερμόν φίλησα επί της παρειάς. Παρεκαλεσε τον 
άίρκτον να όχιληση καί να προσφερη το προσφιλές δι αύ . ην 
όνυχα του, άλλ’ εκείνος εις άπάντησιν εζηφκνισθη χωρίς να 
ικανοποίηση την έπιθυχιαν αύτης.

Ακολούθως ηλθεν η σειρά της κ. Pizol-ITavvari, ή οποία διη
γείται τάς εντυπώσεις αύτης ως ακολούθως :

Οταν προσηγγισα τά παραπετάσματα είδον πολύ πλησίον 
υ.ίαν ζωηράν λάχψιν καί ο κωδωνίσκος τον όποιον έτυχε να κρατώ 
εις τά: ψείρας χου χοί άπεσπάσθ^ άποτοχως. Είτα γσθάνθην 
έχαυτην ώθουχένην τκυτοχρόνως ύπό πολλών χειρών. Δις ήσθαν- 
θην παγετώδη άέρκ, οστις χέ περιέλουσε καί συγχρόνως χειρ χι- 
κρά παιδική έξελθούσα εκ τού βάθους τού θαλκχισκου συνελαβε 
την ίδικην χου δεξιάν /ειρκ, ενώ εξ αριστερών γσθάνθην ότι όλο- 
κληρον σώχκ χέ περιέβαλε. Ή κεφαλή αύτοΰ έπλησιασε το 
πρόσωπόν χου καί χού έψιθύρισεν εις το ους το ονοχκ λίαν αγα
πητού χοι οντος. Είς την έρώτησιν ην τώ άπηύθυνον. εάν είναι 
εύτυχης, η αύτη φωνή χοί άπηντησεν Ναι. Επιχενουσα· κα
τόπιν να χοί είπη τι άξιον λόγου, έδέχθην είς άπάντησιν θερχον 
φίληχα επί της άριστερκς παρειάς. Καθ ολον αύτό το χρονικόν 
διάστηχα η Εύσαπία ε’κειτο τελείως αδρανής και εις καταστασιν 
κωχατωοη».

"Απαντες οι παρεστώτες παρετηρησαν την κυρίαν Pizot σφόδρα 
συγκεκινηχένην, αλλά καί χετά θετικότητος πεισθεΐσκν εις όσα.. 
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είδε καί αντεληφθη δι’ όλων τών αισθητηρίων αύτης οργάνων.
Επί τέλους ηλθεν η σειρά της κυρίας 1'auconnct, ητις συνε

σταλμένη και τρέχουσα δέν έτόλμκ νά πλησιάσγ προς την είσο
δον του θαλαμίσκου. Ένθαρυνθεϊσα όμως παρά τινων εκ των πα- 
ρεστώτων και προχωρησασκ ολίγα βήματα, εξέβαλε κραυγήν 
τρόμου, διότι συνελήφθη ύπδ δύο βραχιόνων. Είδεν αμέσως την 
μορφήν της άποθανούσης μητρός της μεθ’ ης ά^τηλλαξε συγκινη
τικούς τινας λόγους έπί παρουσία και εύκρινεΐ άντιληψει απάν
των των παρεστώτων. Ήκούντο συγχρόνως οι λυγμοί της κόρης 
αφ’ ενός καί οι στεναγμοί καί τα φιλήματα της μητρός αφ’έτέρου. 
"Επρεπε να ήτο τις εκεί παρών, λέγει ό Λεοπόλδος Dauvil 
ΐνα ίδη καί ακούσε πόσον καθαρά καί φανερά έξεδηλώθησαν τά 
τελευταία εκείνα γεγονότα, ΐνα μη μείνη εις τον νουν αύτοΰ 
ούδείς δισταγμός περί της πραγματικής επικοινωνίας των ζώντων 
μετά των τεθνεώτων.

Τινές των επιστημόνων εις τούς οποίους έτέθη τό πρόβλημα της 
έξηγησεως των παραδόξων αύτών φαινομένων, φρονοΰσιν ότι η Εύ- 
σαπία παράγει τκΰτα διά της ψυχικές χύτης δυνάμεως καί μο- 
νης, δυνάμεως έπιδρώσης ού μόνον έν τω ίδίω χύτης σώμα.τι 
αλλά καί εκτός αύτοΰ επί ετέρων αντικειμένων εμψύχων και μη. 
Έξηγοΰσι δέ τάς εμφανίσεις των χειρών καί τάς άλλας ύλοποιη- 
σεις ως συμπυκνώσεις των έξωτερικευομένων αύτης δυνάμεων 
μηδεμίαν έχούσκς σχέσιν προς τούς τεθνεώτας.

’Αληθ ΰς έ'ν τινι μέτρω δυνάμεθα νά άποδεχθώμεν την θεωρίαν 
ταύτην καί νά έξηνησωμεν δι’ χύτης την εξ κποστάσεως άνυ- 
ώωσιν των επίπλων καί άλλων άντικειμένων, άναγνωρίζοντες τάς 
άγνιόστους δυνάμεις της φύσεως, ως άποκκλεΐ κύτάς ο διάσημος 
Άστοονόμο: Φλαμμαριών. Αλλά τότε πω: νά έρμηνεύσωμεν την 
έμφάνισιν ολοκλήρων σωμάτων παντελώς διαφόρων τού σχήματος 
καί της μορφής της Εύσαπίας ; Εκτός πάλιν εάν παραδεχθώμεν 
ότι αυτη έχει την δύναμιν ού μόνον νά παράγγ εμφανίσεις αλλά 
καί νά δίδη είς αύτάς οίανδηποτε μορφήν καί σχήμα εκείνη θέλει. 
Ή έξηγησις φαίνεται λίαν τολμηρά μάλιστα κατόπιν έμφανίσεως 
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εικόνων παντελώς άγνωστων είς το Medium γνωστών δε μόνον 
εις τινας τών παρεστώτων και πολλάκις εις ουδενα εζ αυτών. 
Το πρόβλημα χρίζει μελέτης μακρας και έρευνης εμβριθούς έ'ως 
ου φθάσωμεν εις θετικά αποτελέσματα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κ.
Ή Ζωίι εν τώ οκκίτήτι ιτι

Εί'δου.εν εν τοΐ'ς προηγουμένοις ότι ό άνθρωπος κατα τον επι- 
γειον αύτοΰ βίαν ανήκει εις δύο κόσμους. Δια τού φυσικού του 
σώματος συνδέεται προς τον ορατόν κόσμον και δια τού πνευμα
τικού σωμ.ατος προς τον αόρατον.

Εόδομεν προς τούτοις ότι, ο ύπνος ο φυσικός όπως και ο τεχνι- 
τός προσκαίρως αποχωρίζει τα δύο τκΰτα σώματα, ενώ ο θάνατος 
τού φυσικού σώματος τα αποχωρίζει οριστικοί;. Κατ αμφοτερκς 
τάς περιπτώσεις ταύτας η ψυχή άπελευθερούτκι τών ύλικών δε
σμών και μετ’ αύτης ολόκληρος ή ζωη συγκεντρούται εν τώ πνευ- 
μκτικώ σώματι. Ή νέα κύτη μεταβολή της κκταστασεως τού 
ανθρώπου ζώντος ύπό συνθηκκς εντελώς διαφόρους άπο τας τού 
επιγείου' βίου, αποτελεί την εν τώ δικστημκτι ζωην.

Περί της ζωής λοιπόν ταύτης, της πέραν τού τάφου ζωής, θα 
είπωμεν έν τώ παρόντι κεφκλαίω, όσα η πειραματική ψυχολο
γία μέχρι σήμερον μας έδίδκζε, καί όσα ή λογική ουναται να 
άποδεχθη ως μη κπάδοντκ πρός τούς νότους της φύσεως και της 
ηθικης.

Είναι αληθές ότι δια της πειραματικής ψυχολογίας τό προ- 
βλ ςμκ τού πεπρωμένου ημών εισηλθεν έν τη κυριότητι και τη 
κύστηρα κριτική της επιστήμης. Ό αόρατος κόσμος ηρχισε να 
έρευνκτκι διά τρόπων καί μεθόδων αναλογούν πρός τάς λοιπας 
έ ζερευτητικάς μεθόδους της συγχρόνου επιστήμης. Πολλάς τοι- 
αύτας επιστημονικά; εργασίας έζεθηκαμεν έν τοΐς προηγουμενοις 
περιγράφοντες την μετά τών αοράτων οντων επικοινωνίαν τού 
ανθρώπου.

’Ήδη δυνάμεθα πλέον να πιστεύωμεν άκραδάντούς, ότι η ζοαη
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πέραν τοΰ τάφου εξακολουθεί, και οτι η ψυχή έν τώ δικστήματι 
τηρεί άπάσας αύτης τάς δυνάμεις και τάς ιδιότητας τάς ήθικάς 
κς ειχεν κατά τον επίγειον βίον. Εις τούς πνευματιστικούς κύ
κλους τους καλώς καταρτισμένου; τα πνεύματα των τεθνεώτων 
συρρεοντα κατά χιλιάδας φέρουσι μεθ' εαυτών ού μόνον το σύνο- 
λον τών αναμνήσεων καί τών άλλων επεισοδίων του επινείου 
αυτών βίου, άλλα και τούς φυσικούς κύτών χαρακτήρας, ινα άπο- 
δείξωσι την ταυτότητά των.

Οσα γνωρίζομεν περί τών διαφόρων συνθηκών της έν τώ δια- 
στηματι ζωής μας άπεκκλύφθησαν ύπ’ κύτών τών πνευμάτων, 
διά τών μέσων της επικοινωνίας τά οποία διαθέτουσιν. Αί άπειοοι 
αποκαλύψεις αύτών χρησιμεύουσιν ως βάσις ινα κκτανοήσωυ.εν 
τούς νόμους της μελλούσης ζωής.

Αλλά και ανεξαρτήτως της διδασκαλίας τών πνευμάτων τά 
έπι της διχοτομήσεως τών ζώντων ανθρώπων πειράματα τά γενό- 
μενα ύπό έξοχων έπιστημόνων μας χορηγούσι πολυτίμους ενδεί
ξεις περί του τροπου της ύπάρξεως ημών έν τώ άοράτω κόσμω. 
Ει'δομεν ότι διά τών πειραμάτων του Ροκά άπεδείχθη, ότι ή εύ- 
αισθησικ του ατόμου δεν καταργεϊτκι κατά τον τεχνητόν ύπνω- 
τισμόν και την διά φαρμάκων αναισθησίαν του ατόμου, άλλ’ ότι 
απλώς έξωτερικεύεται μεταφερομένη μακράν του σώματος.

Αληθώς αί λέξεις ύπνος και θάνατος είσιν όροι ακατάλληλοι, 
διότι όταν κοιμώμεθα τον φυσικόν ύπνον έγρηγορούμεν καί ζώμεν 
έν τώ διαστήματι. Τούτο συμβαίνει και κατά τον Φυσικόν θάνα
τον. οστις δεν διαφέρει τού ύπνου είμή κατά την διάρκειαν.

Ή γέννησι; τού ανθρώπου ειν,.ι ο θάνατος της ψυχής, θαπτό
μενης εντός τού σώματος. Ενώ ό,τι άποκ ιλούμεν θάνατον είναι 
ή έπάνοδος της ψυχής εις την αληθινήν εις την ίλευθέραν κύτης 
πατρίδα, φερούσης παν ό,τι ήδυνήθη νά άποκτήση κατά τον επί
γειον βίον της.

Ο Carl de Prel άφηγεϊται τά έξης περιστατικά: « Ύνωτισθεις 
τις, περιγράοων την θέσιν του, έλυπεΐτο ότι δεν θα δυνηθη νά 
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διζτηρηση την ζνάυ.νησιν των δσων βλεπει, ζχ.ζ ζφυπνισθγ. Αλλα 
πζρηγορεϊτο δτι θζ έπζνί^ τζΰτζ οριστικώς χ.ετζ τον θζνζτον 
τοΰ ύλικοΰ σώχ.ζτος. Λοιπόν έθεώρει την κζτζστζσιν εκείνην 
τζύτοσηχ.ον προς την τοΰ θζνζτου.»

«Δύο πνεύυ.ζτζ έπεσκέφθ.,σζν ηχ.έρζν τινζ την ύπνοβζτιδζ 
τοΰ Prevorst. Αυτή δεν ηγζπζ πολύ τζς έπισκεψεις τζυτζς. Διζτι 
ηλθετε ίδώ ηρώτησεν : Ηχείς δεν ηλθοχεν προς σε, ζπηντησζν 
τζ πνεύυ.ζτζ σύ ήλθες προς η^ζς.»

Τζ γεγονότζ τζΰτζ είς τζ όποϊζ ηδυνζχεθζ νζ προσθεσωριεν 
ζπειρίζν πζροχ.οίων, άποδεικνύουσιν δτι, ο ορζτος κοσυ.ος, δηλζδη 
ή γη την δποίζν κζτοικοΰχ.εν κζι τό διάστη^ζ έ'νθζ βιουσι τζ 
πνεύυ.ζτζ δεν εινζι υ.ζκρζν ούδέ κεχωρισυ.ενζ ύπ ζλληλων. Δυ- 
νάυ.εθζ νζ βεβζιώσωριεν δτι ο ορζτος κόστος εν τώ ζυτω επι
πέδου περιβάλλετζι ύπό τοΰ ζοράτου. Οι ζνθρωποι κζι τζ πνευ- 
υ.ζτζ εισιν ζνζ’ζεχ.ιγ^ένζ κζι χ.όνον ζί συνθηκζι της ζωής κζι 
της κζτζστζσεως υ.ετεδληθησζν. Πζν δ,τι εινζι φυσικόν εν τώ 
ύλικω κόσχ.ω, δέν εινζι τοιοΰτον εν τω κορζτω κζι πζν ο,τι εινζι 
ουσικί ν εν τώ ζοράτω κόσυ.ω δέν εινζι τοιοΰτον έν τώ ύλικω. Επο- 
υ.ένως τζ πνεύυ.ζτζ πλησίον ηχ.ών οντζ (τούλζχιστον το χεγζ- 
λητερον υ.έρος ζύτών.) εινζι μάρτυρες ζόρζτοι κζι συ^χετοχοι 
των ηδονών κζι θλίψεων η^ών.

'll θέσις έκζστης ψυγης υ.ετζ θζνζτον εινζι ζνζλογος προς 
την ηθικην κζι νοητικην κύτη; κζτζστζσιν. Διά τούτο επψ.ενοχ.εν 
ύποστηρίζοντες δτι ο πλζνητ,ςς ηχών εινζι ;ν ν.εγζ σχολεϊον, εν^ζ 
ζί ψυχζ'ι ν.ορφοΰντζι ζπο της κζτωτζτ^ς διζβζθν.ι εως, άποκτιο- 
σζι δυνζν.εις νοητικζς κζι ηθικζς ζζτζ τούς διζδοχιζους ζυτών 
Ο. ;υς. Έν γένει δυνζυ.εΟζ νζ βεβζιώσωρ.εν, δτι ψυχή [χη δεσπό- 
σ..σζ εΐσέτι της ύλης ζκινητει προς τζ κζτωτερζ στρώαζτζ της 
Γης, ενώ τούνζντίον πζσζ τελειοποιηθεΐσζ ψυχή ζνυψούτζι είς 
σφζίρζς άνωτέρζς, ζνζλόγως της ηθικης κζι νοητικης ζύτης ζξίζς. 
Επομένως ο ούρζνος χ.ετζ θζνζτον εύρίσκετζι έκεΐ δπου έκζστος 
έτοποθέτησε την κζρδίζν του,
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Αλλ εν παστ) περιπτωσει, 'ή θεσις έκαστου πνεύματος δεν είνε 
άμεσος, ούτε τ) μετ,βατικη αύτοΰ κκτάστασις απότομος. "Οπως ο 
ανθρώπινος οφθαλμός δεν δύνκτκι άποτόμως να μεταβή από του 
σκότους εις τον ζωηρόν φως, άλλα βαθμηδόν, τοιουτοτρόπως και η 
Ψ^Ά ^v δυναται άποτόμως να μεταβή άπό τού φυσικού εις τόν 
πνευματικόν βίον. Πάντοτε μεσολαβεί χρονικόν τι διάστημα, άλ- 
λο ;ε άλλο άναλόγως της αξίας αύτης.

Απελευθερωθεΐσα τού υλικού φορτίου η ψυχή εύρίσκεται εϊσέτι 
υπο τό κράτος των εντυπώσεων τού επιγείου αύτης βίου, έπο- 
μενως μεχρις ότου εξοικειωθή προς την νέαν μεταβολήν της κκ- 
ταστασεως ταύτης και εννοηση την πραγματικήν αύτης θέσιν 
εχει άνάγκην μεσολαβησεως χρονικού διαστήματος.

Αλλ εκ πρώτης ό’ψεως ή εν τώ δικστήυ.κτι ζωή δια τα πε- 
ρισσοτερκ των πνευμάτων είνκι φαινόμενου έκπλήξεως, ένεκα της 
ουσιώδους διαφοράς μεταξύ τού ορατού και άοράτου κόσμου. Οί 
νομοι της βαρύτητας παύουσι να είνκι πλέον δι’ αύτό έπαισθητοί, 
ουόε τα υλικά σώματα παρεμβάλλουσι πρόσκομμα πρός διάβκσιν 
αύτού. Η ψύχη δύναται να διαπεράση όλα ταύλικά εμπόδια και 
να άνέλθφ εις εναέρια υψη. Έν τούτοις διά τά μη τελειοπειηθέν- 
τα εισετι πνεύματα δύναμίς τις ακατάληπτος προσελκύει αύτά 
προς την γην. Τό παν είναι δι’ αύτά δισταγμός και μόνον διά 
της μεσολαβησεως άλλων τελειοτέρων πνευμάτων κκτζνοούσι 
επι τέλους την πραγματικήν αύτών άξίαν καί θέσιν.

Είδομεν ότι αί άμέσως μετά θάνατον εντυπώσεις ποικίλ- 
λουσιν απειρως άναλόγως της άζίας εκάστης ψυχής. "Όσοι 
κατα τόν έπιγειον βίον εγνώρισαν την άληθειαν και έπραγ- 
ματοποιησκν τό καλόν άπολαμβώνουσιν άμέσως τά εύεργετικά 
των πράξεων των αποτελέσματα. Ή άκόλουθος πνευματι- 
κη ανακ.οινωσις μεταξύ πολλών άλλων δυνκται να παρά
σχω '^^ σχετικήν εικόνα τής καταστάσεως ταύτης. ΤΙ άνα- 
κοίνωσις κύτη οφείλεται εϊς τό πνεύμα τού Καρόλου Φρίτζ, 
δημοσιογράφου διακεκριμένου καί άνδρός άνεγνωρισμένου εύ- 
θεος καί εύγενούς χαρακτήρας κατά τόν επίγειον αύτού βίον.
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Ούτος λοιπόν περιγράφει τάς κατά τον θάνατον εντυπώσεις 
αύτού ως έξης:

«Ήσθζνόμην ότι οι μεταξύ σώματος και ψυχής δεσμοί εχαλκ- 
ρούντο ολίγον κατ’ ολίγον και ότι η πνευματική μου υπο- 
στασις το εγώ άπεχωρίζέτο. Ειδον περιξ μου πνεύματα γνω
στά άναμένΟντα με. Μετ’ αύτών όταν η ψύχη άπεχωρισθη 
εντελώς από τού σώματος άνηλθον εϊς ζώνας ύψηλοτερας της 
έπιφανείας της γης. Δέν ύπέφερον ποσώς κατά την τελευ- 
ταίαν στιγμήν. Τα πρώτα μου βήματα ώμοίαζον προς τα 
του μικρού παιδίου όταν κατά πρώτον άρχίζη να βαδιζτ).

«Φως πνευματικόν πλώρες ζωής καί δυνάμεως έγεννατο 
εν έμοί, διότι τού ©ωτός εκείνου η δύναμις έκπηγάζει εκ τού 
πνευματικού έπενδύματος (περιπνεύματος) εκάστου ανθρώπου 
καί είναι ανάλογος πρός την διαύγειαν ην ιφροντισαμεν να δω- 
σωμιν εϊς αύτό κατά τον επίγειον ημών βιον. "Οσον περισσοτε- 
ρον είργάσθη τις διά την αλήθειαν, την αγάπην καί την ελεημο
σύνην, τόσον τό Φώς εκείνο είναι έντονώτερον, ώστε πούλακις νά 
θαμβώνη τα κατώτερα πνεύματα».

«Έν τούτοις τά πρώτα μου βήματα ύπηρξαν διστακτικά, καί 
όταν μετ’ ολίγον συνηλθον εϊς έμαυτόν έζητησκ από τον Θεόν 
την προστασίαν καί εύσπλαγχνίαν Αύτοΰ».

«"Όταν έπείσθην περί της τελείας άπελευθερώσεως της ψυχής 
μου καί της προσωπικότητάς του, προσέβλεψα εις τό εργον, 
όπερ ειχον νά έκτελέσω. Ήτένισα τό παρελθόν τού τελευταίου 
βίου μου καί είργάσΟην όπως αναπολήσω αύτό τελείως εις την 
μνημην μου. Είδον δλζς μου τάς πράξεις άγαθάς τε καί μη 
έντετυπωμένας έν τώ περιπνεύματί μου τό όποιον είναι τελειον 
κάτοπτρον έ'νθα ανακλώνται πασκι αί πράξεις τού άνθρωπου.

«Μετά μεγάλης εύκολίας άνεγνώρισα όλον τό παρελθόν μου. 
Εκ πρώτης οψεως έβεβαιώθην ότι δέν ύπηρξα αναμάρτητος, 
διότι ποιος άνθρωπος δύναται νά καυχηθγ εαυτόν τέλειον επί 
της'γης : Έκ της καθόλου όμως άπόψεως μου γσθάνθην έμαυτόν 
ίκανοποιημένον καί εύτυγη διά την επίγειον εργασίαν μου.
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«Είργάσθην ηγωνίσθην όσον τό επ’ έμοί, ΐνα μεταδό σω εις τούς 
οποίους μου όσζς ζληθείας ηδυνηθην νά γνωρίσω. Τοΰτο συνιστώ 
κζΐ προς ύμας- έργάζεσθε ύπέρ της άνθρωπότητος.»

¥ ¥
Εΐπομεν ότι ο νάρδος της ταζινομίσεως των πνευμάτων εν τώ 

διαστημκτι βάσιν έχει την ηθικην και νοητικην αξίαν έκάστης 
ψυχής. Όλα ανεξαιρέτως τά πνεύματα ύπόκεινται εις αύτόν. 
Άλλ’ ΐνα σζφεστέραν ιδέαν σχημ.ζτίσωμεν περί της πέρζν τού 
τάφου ζωής, κζτζχωρίζομεν πρόσφατον άνακοίνωσιν πνεύματος 
ανώτερου δοθεΐσαν έν ΙΙζρισίοις είς τον στρζτηγόν Α. κζΐ περι- 
γρζφεΐσζν εις το ύπ’ ζύτού έκδοθέν σύγγραμμα. «Αι άυιιβου- 
Λαί των Αοράτων ως έξης:

«Μας ζητείτε αγαπητοί φίλοι, νά σζς έξηγησωμεν την έν 
τώ διαστημκτι ζωήν.»

«Αλλά προς τί η περιέργειζ σζς κύτη : Κζτά πόσον η ίκκνο- 
ποίησις της επιθυμίας σζς ταύτης ήθελε συντελέσει είς την ποό- 
οδόν σζς: Διότι μόνον προς τον σκοπόν ζύτόν δυνάμεθζ νά 
σζς διδάξωμεν.

«Έν πρωτοις έπιτρέψκτέ μοι νά σζς ειπω, ότι η έπίγνωσις 
τού έν τώ δικστηματι βίου κζΐ των ασχολιών των αοράτων, όχι 
μόνον δέν θέλει σζς οιφελησει, αλλά μάλλον θέλει βλάψει εις 
την έκπληρωσιν τών έπινειων ύμών καθηκόντων. Εκτός τούτου 
είναι ανάγκη νά ύπερπηδησωμεν μεγάλα προσκόματκ κζΐ δι’ 
αύτών εισέτι τών κζτζλληλοτέρων mediumr. ΐνζ δυνηθώμεν νά 
σζς άποκκλύψωμεν έ'στω κζΐ ολίγα έπΐ του τρόπου της ύπάρξεως 
ηυ.ών».

«Δύνζσθε νά έξηγησητε εις αγριάνθρωπον, δστις ούδέπυτε 
έγκζτέλειψε τό δάσος έ’νθζ έγεννηθη, τά καθ’ έκζστζ τού πεπο- 
λιτισρ.ένου βίου σας: Δύνασθε νά δώσητε εις ζύτόν νά έννοηση 
έπΐ παρζδείγμ.ατι τόν τρόπον καθ’ ον διασχίζετε τάς θαλάσσας, 
την ξηράν κζΐ δη κζΐ τόν αέρα, τον τρόπον τού ζγν τών πόλεων, 
τό είδος τών εργασιών και ασχολιών του σημερινού πολιτισμού ; 
Βεβαίως όχι, Λοιπόν, αγαπητοί φίλοι, η δυσκολία δι’ημάς 
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είναι πολύ [χεγαλειτέρα, ινα σας διδάξω’χεν τον έν τώ δίκστη- 

;χατι βίον»,
«Μή δίνετε τελείαν πίστιν πρδς πάσαν τυχαίαν άποκάλυ- 

ψιν γενορενήν προς ύ[χάς. Ή γνώσις του διαστη[χκτος δεν είναι 
αντιληπτή εί’χή'χόνον εις τούς κατοίκους ζύτού. Επομένως 
τά ολίγα και περιληπτικά δσζ σήμερον θελω σζς εϊπει, ούδένα 
άλλον σκοπόν έ'χουσι εΐ[χή νζ πζροτρύνωσιν υ;χζς εις την [χετα 
ζήλου έκπλήρωσιν των επιγείων καθηκόντων υ[χών. ΙΙλειοτερκ 
εκ της ψυχολογικής λεγο;χένης επιστητής [χη ζητείτε».

«'0 κόσρ.ος τον όποιον σεις ονομάζετε «παράδεισον η κολα- 
σιν» δέν είναι. εϊ[χή [χία [χεταβατική κζτάστζσις. Ούδείς [χενει 
έκεΐ διαρκώς. Είναι προσωρινός σταθυ.ός, ένθεν τάχιον η βρα- 
διον [χετα πρίσκαιρον ανάπαυλαν, επανέρχεται έκαστη γυχύ 
πάλιν έπι της γης, ινα συνεχίστ) το έ'ργον της τελειοποιησεως 
της, η ανέρχεται εις σφαίρας ύψηλοτερας, εαν εξωφλησε πασαν 
πρός την Γην οφειλήν αύτης.

«Τά ζζτώτερζ πνεύματα, εζεϊνζ τζ οποϊζ σεις ονο^α^ετε 
κακοποιά, έπ’όλίγον χρόνον χενουσιν εν τώ διαστημ.ατι, ένεκα 
της ίσχυράς έ'λςεως ήν δφίστανται από της γήινης επιρροής».

«Οι γενικοί χαρακτήρες τού φυσικού σώματος έπανευρισκονται 
[χετκ θάνατον εν τώ πνευχ.ζτικώ σω'χατι. Αι ατελείς εισέιΐ 
ψυχαί περιβεβληχ.ένκι ύπό πυκνού περιπνευυ.ατος εχουσιν αισθη- 
σεις ύλικκς άναλόγους πρός τας τού ένσάρκου βίου. Αϊσθανον- 
ται τό φυσικόν άλγος, άλλ ουχι οπως σεις αισθανεσθε.αυτο, 
και εις τούτο ινα σας έςηγηθώχ.εν δοκψ.άζο^εν ^εγάλην δυ

σκολίαν».
«Αρκεί [χάνον να βεβαιωθήτε ότι, η ζωη εζακολουθει πέραν 

τού τάφου, δτι άγαπώ[χεν πάντοτε οσους ηγαπησαχ.εν εν τρ 
ζωη, δτι δυνάυ.εθζ να περιβάλλω;χεν αύτούς δια της προστασίας 
ζχΐ των συμβουλών ν^ών, δτι ο ^εγας νο’Λος της εογασικς χζι 
της προόδου ύτ^άργει έν τω διζστη^ζτι. οπως υπάρξει ζ%ι εν 
τη νη. Αλλά δυστυχώς τό [χεγαλήτερον [χέρος τών έν τώ δια- 
στήιιατι πνευ;χάτων [χένει αδρανές και άνεπίδεκτον [χορφωσεως 
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έξ ού και η έπί μακρότερον χρόνον καθυστερησις αύτών προς 
την πρόοδον.

«Τα αρχαιότερα καί σχετικούς τελειότερα των εν τώ οια- 
στηματι πνευμάτων ασχολούνται είς την διάπλασιν και διδα
σκαλίαν των άλλων κατωτέρων, καί όταν έρχεσθε εις τάς χώρας 
ημών σας ύποδέχονται και σας ένθαρρύνουσι προθύμως, φροντί- 
ζοντα να σας έξοικειώσωσι προς τον νέον βίον καί να άνοίξωσι τούς 
οφθαλμούς σας προς το νέον φώς. "Οπως σεις χορηγείτε κατά 
σταγόνας το πρώτον γάλα εις τα νεογνά, ούτω και τά πνεύ
ματα εκείνα κατά σταγόνας σας χορηγούσι τά τού αιθέριου 
ημών βίου. Ιδού τί είναι χρήσιμον νά γνωρισητε περί των ασχο
λιών καί εργασιών ημών. Ιΐλειότερα μη ζητείτε, σας είναι ανώ
φελη. Ή μεγάλη ημών αποστολή δεν έχει άλλον σκοπόν είμη 
να έπισπεύση την ηθικην πρόοδόν σας διά της διδ..σκ.λ.." καί 
της έπιβεβαιώσεως της πέραν τού τάφου ζωής».

«Την διαβεβαίωσιν τκύτην σας χορηγοΰμεν εις τάς παντοειδείς 
ψυχικά: εκδηλώσεις τάς οποίας δυνάμεθα να σας άποόείξωμεν. 
Διότι μόνον όταν η πεποίθησις προς την αθανασίαν επικράτηση, θα 
έξέλθγ η άνθρω.τότης της παιδικής αύτης ηλικίας καί θά βα- 
δίση μετά βήματος ασφαλούς προς την έκπληρωσιν τού πεπρω- 
μενου αύτης».

«"Αλλως υ.η ζητείτε την λύσιν τών ρεγάλων κοινωνικών προ
βλημάτων τά όποια σας κπασχολοΰσι. Τά προβλήματα ταύτα 
τότε υ.όνον θά λυθώσιν. όταν η άνθρωποτης εννοηση ποθεν εζηλ- 
θεν καί πού βαδίζει. 'Η γνώσις αύτη τού μέλλοντος η έπιφυ- 
λκσσου.ένη είς ύμας, θέλει συντελέσει ού μονόν είς την έκπλη- 
ρωσιν της αποστολής υμών επί της γης, άλλα συγχρόνως θελει 
σας ποοπαρασκευάσει, ίνα είσέλθητε ανευ δισταγμού, ανευ έκ- 
πληξεως είς τον αληθινόν βίον.

¥ ¥
«"Οταν η ψυχή άποχωριζομένη τού σώματος έγκκταλειπγ 

τον ένσαρκον βίον, εάν καθ’ ολοκληρίαν αγνογ τα της μελλουσης 
ζωής, δοκιμάζει μεγάλην στενοχώριαν μεμιγμένην μετά βαθείας 
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μελαγχολίας καί πούλακις καί άπογοητεύσεως λίαν επιπόνου. 
Προ μιας στιγμής γσθάνετο ότι εζ^ φυσικός καί ηθικώς. Αίφνης 
η καρδίκ πζύει πάλλουσκ, η αναπνοή σβέννυτζι. τδ σώμα κεΐτζι 
αδρανές καί ούδεμίζ δύνζμις επιτυγχάνει νζ άναψυχιοσγ ζύτό. 
Τούτο ση,υ.ζινει τον θανατον τού ουσικού σώυ.ζτος. Κζί εν τούτοι: 
εν μεσω του φυσικού κζί ηθικού εκείνου σκότους η ψυχή έχει μίαν 
αόριστον συνείδησιν της ύπάρςεως ζύτης. Ζγ λοιπόν είσέτι. 
Άλλα τότε τί συμβαίνει, όποιος τρομζκτικός εφιάλτης μηδενί
ζει τάς συνάξεις ζύτης κζι σκοτίζει τάς σκέψεις της :

«Έζν τύχη, να εινζι φανατικός τις οπαδός θρησκευτικού τι- 
νος δόγματος, μάτην άνζμενει όσα εν τγ ζωγ τού ύπέσχετο τό δόγ- 
μά τουκαι άρνεΐτζινά δεχθγ τάς εξηγήσεις καί τάς συμβουλάς τάς 
άπευθυνομένζς είς αύτόν διά των πνευματικών οδηγών. Ή νάρκη 
του είναι βαθεία δυνζμένη νά συγκριΟη πρός ο,τι ζίσθάνεσθε όταν 
έζεγείρεσθε από βζθύν ύ'πνον πλήρη ονείρων τρομακτικών. Καί 
η νάρκη ζύτη έ'σετκι κατά τό μάλλον και ηττον βζθείζ και 
πζρζτετζμένη, ανάλογος πρός τον βαθμόν της γνώσεως καί της 
άνυψώσεως τών ψυχικών αύτοΰ δυνάμεων πρός έπίγνωσιν της α
ληθούς ζύτοΰ κζταστάσεως.

«"Οταν τό πνεύμα άρχίζ-ρ νά έςέρχητζι εκ της έκπληξεως 
εκείνης, κι ιδεζι τού επζνερχονται βαθμηδόν, "κατ’ άρχάς συγ- 
κεχυμενζι καί ασυνάρτητοι κατόπιν διαυγέστερα! και εύκρινέστε- 
ραι. Η άτομικότης η οποία έφάνη μηδενισθεΐ'σα άναγεννζτζι 
βραδέως. Έζν τό πνεύμζ ύπηρξε καλόν, εργατικόν και σώφρον 
έςοικειούται ταχέως καί εισέρχεται είς την ύποδειχθεϊσκν είς 
ζύτό οδόν. Εάν τούνζντίον τό πνεύμζ ητο έπιπόλζιον, όκνηοόν 
και ζμεριμνον, θελει εςζ'κολουθη·ει και εν τώ διζστηυ.ζτι τόν 
αύτόν άγονον βίον. χωρίς πρόοδον. Ή ύλη θά τό προσελκύση 
ταχεως- Έζν δέ πάλιν ολόκληρος ο βίος τού πνεύμζτος ύπηρ- 
ξεν άπερροφημενος υπο τών επιγείων καί μόνων άπολζύσεων, 
έζν ως μόνον σκοπόν τού βίου του προέθετο την εγωιστικήν 
της εύεξίζς καί τών συμφερόντων άπόλζυσιν, θέλει έξζκολου- 

11
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θησει κζι εν τώ διζστημζτι επιδίωκαν τζς ζύτζς τάσεις, τζς 
οποιζς μη δυνάμενον νζ ζπολζόσγ. ύποφέρει ηθικώς κζ'ι τιμω- 
ρεϊτζι εκ της στερησεως τούτων. 'Ο νούς ζύτού προσηλωμένος 
εις τον υλικον κζι μόνον κόσμον, το έπζνζφέρει είς τον τόπον 
της έπιθυμίζς του, έ'νθζ πλζνζτζι, σκιά μυστηριώδης, πληρης 
εκπληςεως κζι φρίκης, έν τώ μέσω των άρχζίων φίλων κζι 
συντρόφων ζύτού, τους οποίους έπζνζβλέπει υπό μορφήν ονείρου, 
κζι μεθ ιόν δέν δύνζτζι πλέον νζ συνενοηθη.

« Αλλζ στιγμή πληρης άλγους ηθ.κού κζι άγωνίζς εΐνζι εκεί
νη κζθ’ ην τό πνεύμζ δέν ηδυνηθη είσέτι νά έννοηση την άληθι- 
νην ζύτού κζτζστζσιν. Αγνοεί ότι τά φυσικά του όργζνζ δέν ύ- 
πζρχουσι πλέον κζι μάτην ζητεί νά τζ χρησιμοποίηση. Κζι είς 
την κζτηγοριζν τζύτην ύπάγοντζι τζ μέσης διζβζθμίσεως πνεύ- 
μζτζ τζ οποϊζ είργάσθησζν μέν έν τω κόσμω ζλλζ προς τό 
ίδιον κζί μόνον ύλικόν συμφέρον, ζνευ ούδεμιζς προσηλώσεως 
προς το ιδεώδες, άνευ ούδεμιζς μερίμνης διά τό μέλλον ζύτών.

« όσον δ’ ζφορζ τζ κζτώτερζ πνεύμζτζ, τά έ’νοχζ κζί έγ- 
κλημζτικζ η τζ οίκειοΟελώς ζφζιρέσζντζ τον βίον ζύτών, η άφύ- 
πνισις των εν τω διζστημζτι εΐνζι εκ των οδυνηροτέρων.

Αί έγκλημζτικζι πράξεις των ζπεικονίζοντζι διζρκώς είς την 
σκεψιν ζύτών κζί ζποβζίνουσι δικζστζί ζμείλικτόι, μέχρις ου άνζ- 
γνωρισωσι τζς πράξεις των κζι ζητησωσιν οί ίδιοι την ζνζπλη- 
ρωσιν τού πζρελθοντός. Διότι τό πνεύμζ διά της ίδίζς θελησεώς 
του έδημιουργησε τό κζκόν, κζί μόνον πάλιν διά της θελησεώς 
του δύνζτζι νά το κζτζστρεψη. Έξεβίζσε τον η;θικόν νου.ον τον 
οποίον μόνον διά τού σωμζτικοΰ άλγους οφείλει νζ μάθη νά 
σε οητζι.

«Κζί διά πολλά πνεύμζτζ τό ηθικόν ζότό άλγος διζρκεΐ 
επι μζκρον χρόνον κζί ζποτελεϊ την ζληθινην ζύτών κόλζσιν 
την οποιζν ζύτζ νομίζουσιν ζίωνίζν. Αλλά κόλζσις ζίωνίζ δέν 
ύπζρχει, διότι η άπειρος Αγζθότης επιφυλάσσει πάντοτε κζί 
εις τον μεγζλείτερον έγκλημζτίζν μίζν θύρζν ζνοικτην, δι’ η: 
θά δυ,ηθτί νά διέλθρ οτζν κεκμηκώς ύπό τού ζδιζλείπτως 
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άνανεουμένου άλγους αναγνώριση την πλάνην του, άκούση την 
φωνήν τη: συνειδησεώς του καί τάς δοθεισας εις αυτόν συμ- 
βουλάς και ζητηση το έλεος και την συγγνώμην.

«Αλλά Μη λησμονείτε οτι το πνεύμα είναι πάντοτε ελεύ
θερον·. Πολλά δε έξ αύτών ανυπότακτα προς πάσαν συμβου
λήν έξακολουθούσι και εν τώ όιαστημκτι πραττοντκ το κακόν 
καί ύποφέροντα συγχρόνως. Άποκρούουσι πάσαν ιδέαν βελ- 
τιώσεως και διεγείρουσι τα όμοια αύτοίς πνεύματα, ζητοΰντα 
να βλάψωσι παντοειδείς και να ένσπείρωσιν ιδέας μίσους φθό
νου καί εγκλήματος.

«Άποτελοΰσιν ουτω τα κακοποιά ταΰτα πνεύματα μεγαλας 
στρατιάς, λεγεώνας επικινδύνους αιτινες δέν περιορίζονται μό
νον εις τον ιδικόν μας κοσμον, αλλ επωφελούνται πασης ευκαι
ρίας ινα δράσωσιν καίείς τον ιδικόν σας. (Αληθείς διάβολοι). Μη 
ζητείτε ποτε επικοινωνίαν μετά των πνευμάτων αύτών τα οποία 
ούδεμίαν επιρροήν άσκοΰσιν έφ’ ύμών έφ’ όσον δεν επικαλείσθε 
αύτά. Εάν ποτε παρουσιάζονται αύτόκλητα εις τάς συνεδρια- 
σεις σας, συμβουλεύσατε τα επί μίαν στιγμήν προς μεταμέλειαν, 
άλλ’ άυ.έσως κλείσατε αύτοίς την θύραν άδυσωπητως, διότι δεν 
ειοθε αρκούντως ώπλισμένοι ώστε να άντεπεξέλθητε - εναντίον 
πάσης επικινδύνου επιρροής αύτών. Ή παρουσία τών κακοποιόν 
αύτών πνευμάτων αποτελεί διαρκή κίνδυνον τον όποιον όφει- 
λετε να άποφεύγητε.

«Τα ύποφέροντα πνεύματα άλλ’ εύρισκόμενα εις οδόν μετα- 
νοία.ς, τα συχνότατα έπικοινωνούντα μεθ’ ύμών δύνανται να σάς 
παράσχωσι άμυδράν ιδέαν τον όσων πάσχουσι, αν καί αύτά ηρ- 
χισαν ηδη νά εισέρχονται εις καλήν οδόν. Ταύτα άποδεχεσθε 
μετά προσηνείας καί μεγάλης οϊκειότητος, διότι συνειθεστατα 
προσάγοντκι ύμί'ν ύπό τών πνευματικών οδηγών ίνα σάς χρησι- 
ν.εύσωσι παράδειγμα καί ινα έξ ύμών προσπορισθώσι παρηγορόν 
τινκ συμβουλήν. Δύνασθε πραγματικώς νά φανητε αύτοίς χρησι- 
υ.οι παοαινοΰντεί καί κκθοδηγοΰντε: προ το καλόν. Τοιουτοτρό- 
πως έρχεσθε επίκουροι προς την αποστολήν ημών καθ’ όσον πνεύ- 
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μζτα πολλά άποδίδουσιν περισοτέραν εμπιστοσύνην εις φιλικά: 
συμβουλάς των επιγείων ανθρώπων η προς ημάς.

«’Ιδού τι δυνώμεθζ να εί'πωμεν ύμιν περί της κζτζστζσεως, εις 
ην εϋρισκονται τζ οπισθοδρομικα τζύτα πνεύματα, τά αδυνάτου 
χζρζκτηρος η αμαθούς τζ οποία καθ’ όλον ζύτών τον βίον έώ.ει- 
νζν άπερροφημενζ ύπο των απολαύσεων των υλικών αγαθών.

«Δια την ψυχρήν όμως ητις έγνώρισεν ότι, θάνατος δεν ύπάρ- 
Χει> δεν υπάρξει ούτε εκπληζις ούτε ταραχή ούτε δυσπιστία 
κ.-.θ’ ην στιγμήν κύτη αποχωρίζεται του σώματος. Αισθάνεται 
εαυτην ολίγον καταπεπονημένην, κεκμηκυίαν εκ των αγώνων καί 
των σωματικών πόνων, άλλ’ ούδέν επί πλέον. Άνζυιένει υ.εθ’ 
υπομονής ποτέ οι πνευματικοί αυτής οφθαλμοί θά άνοίζωσιν, 
πεποιθυεια οτι θελει ιδει το αληθινόν φώς διζλάμπον περί 
αύτην. Γνωρίζει άδιστάκτως οτι ο βίος εις τον όποιον θά εί- 
σελθγ δεν είναι νέος δι’ αύτην. Είναι εκείνος τον όποιον ένσαρ- 
κωθΓΐσα εγκατελειπεν επι μιαν στιγμήν Ϊνζ πάλιν έπανεύργ 
αύτόν.

« Τοιουτοτρόπως η ψύχη επαναπαύεται επί τινζ χρόνον, άλ
λοτε άλλης διάρκειας, εν τώ διζστημζτι, ίνα ανάκτηση νέας δυ
νάμεις διά νέους αγώνας. Γνωρίζει πόθεν έρχεται καί που ύπά- 
γει, και πολλακις η όψις τού μ.ελλοντος αυτής διζνοίγετζι προ 
τών οφθαλμών της.

«Ούδεμία διάψευσις ελπίδων, ούδείς φόβος ύπάρχει δι’ αύ
την. Καθώς το παιδιον κεκμηκός εκ τών πολλών μαθημάτων 
της τάςεως του, αναπαύεται είς τάς άγκάλας της μητοός του, 
τοιουτοτρόπως καί η ψυχή εκείνη γαλήνια εις τον εν τώ δια- 
οτ'^^τι χοσ^ον, οτζν εγζχ’φως εφροντισε νζ προπζρζσζευζσθτί 
προς τούτο.

« Λλλως τε καί ημείς, ό'πως προηγουμένως σας ειπον. προσ- 
τρεχεμεν πρόζ τους εν τγ γγ φίλους ημών, οσάκις είναι έτοιμοι 
νζ επζνελθωσιν εν τώ διζστημζτι καί διευζ.ολύνου.εν την άπε- 
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λευθέρωσιν αύτών ζπο των δεσμ.ών τού σωμ.ζτος. ΙΙαυσατε λοι 
■τόν όσοι ιπείσθητε, παύσατε να πτοησθε την απομόνωσιν η τους 
κινδύνους τοΰ ταξειδίου εκείνου. Διότι το ταξείδιον δέν είναι 
τρομακτικόν είμη δι’ εκείνου; οί όποιοι δεν εγνωρισαν νζ οπλι- 
σθώσι διά σιδηρού θώρακος κατά τον επίγειον αυτών βίον.

«Άλλ’'δταν το πνεύμα έζησε καλώς και ύπέμεινεν όλα τά 
δίκαια βάρη, δεν έχει άλλο νά άναμενγ ει μη την εκ. της έκπλη- 
ρώσεως του καθήκοντος ίκανοποιησιν.

«Συνεπεία νόμ.ου, τον οποίον άδυνζτούμ.εν ημ.είς οι εν τώ δια- 
στηματι νά σας έξηγησωμεν, η ψύχη εκείνη δεν παρευρίσκεται 
πλέον εις την συνέχειαν τοΰ δράμματος τού επίγειου αύτης βίου. 
"Ολα τά παρελθόντα άλγη αυτής καλύπτει ο πέπλος της δικαιο
σύνης. Διότι άλλως η ψύχη εκείνη ηθελεν εξακολουθεί ύποφέρουσα, 
τούθ’ όπερ άπάδει προς τον ηθικόν νόμον.

«Μη ζητείτε ποτέ νά έγείρητε τον εύεργετικόν πέπλον τον κα- 
λύπτοντα πρός στιγμ.ην τάς.σκεψεις τών προσφατως αποχωρισθ^ν- 
των άφ’ ύμών πνευμάτων. Μη τά προσελκυετζι πρός την γην α- 
φησζτέ τα εν αναπαύσει. Σταματήσατε ^σω τδ δυνατόν γτα δοϊ; 
κρύα σας και μ.ετριάσετε την υπερβολικήν _υμών λυπην_ δμα^ρ ην 
στέρησιν προσφιλών ύπάρξεΐύν. Ηύπερβολικνμλυπη σας προξενεί 
και εις αύτά μεγάλην ταραχήν.

«’Άλλως τε πρός τι η μεγάλη θύίψίς καί απελπισία όταν τις 
έγκαταλείπγ την γην: Μήπως δεν είσθε βέβαιοι οτι, ταχιον η 
βράδιον θά έπανίδητε αύτα εις την αληθινήν σας πατρίδα,

«Είναι αληθές ότι πολλάκις τδ σωματικόν άλγος συνοδεύει 
έπί του πλανήτου σας τάς τελευταίας ημέρας τού αποχωρι
σμού καί το άλγος αύτό τού προσφιλούς σας οντος προξε
νεί εις υμάς μεγάλην λύπην. Τό σώμα τού θνησκοντος αγω
νία. τρέμει, η ύλη έπανίσταται μεθ’ όλης αύτης της δυ- 
νάμεως παλαίουσα κατά της καταστροφής τού σώματος. 
Αλλά μην πτοεισθε, τδ πνεύμα δέν συναισθάνεται την 
ώραν της αγωνίας, ούδέ τούς τελευταίους εκείνους κλονισμούς 
τού σώματος από τού οποίου σχεδόν έχει άποχωρισθγ. Επο- 
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μενως άλγος καί αγωνία ύπάρχει διά τό σώμα, άλλ’ ούχί 
κκι δια τό πνεύμκ, έκν μάλιστα αύτό έγί \ τροπαρκ- 
σκευασεν εαυτό προς την άναχώρησιν.

«Αληθώς, έκαστο: άνθρωπο: δύνζται νκ έπηοεάση καί νά 
κκταστησγ ολιγωτερον επίπονον καί ολιγωτερον παρζτεταμένον 
τον αγώνα τού αποχωρισμού, εάν έπί όλίγκς στιγμας καθ’ έκά- 
στ ην ημέραν προσηλούται εις την σκεψιν της κρίσιμου εκείνης 
στιΥ[-,''λ? κκι λησμονεί πζσκν ύλικην άπόλκυσιν. γενομενος κύ
ριος πασης σωματικής βρέξεως.

Τοιουτοτρόπως έζοικειούτκι βαθμηδόν, ώστε έπιστάσης της 
ωρζς δεν θελει ουδόλως θοουβη. Καί εάν η νόσος (ραίνεται 
επισκοτιζουσκ την διαύγειαν τού πνεύματος κατά τα: τελευ
ταίας στίγμα:, η αγωνία του θα είναι απούσα.

« Οταν ουτω συν.ν.οοοωθητε πρό: όσα έν πεοιληώει ηδυ 
νηθην να σας άποκκλυψω περί της πέραν τού τώοου ζωής, 
εστε βέβαιοι ότι. η μετάβασίς σας εις τον πνευματικόν βίον 
ε'σεται εύχερεστάτη, έ'νευ τού ελάχιστοι θορύβου η έκπληξεω:.»

Ανακεφαλκιούντες όσα έν συντόμω είπομεν περί της έν τώ 
διζστημκτι ζωής, βλέπομεν ότι η ψυχή έρχεται εκ τού ου
ρανού και επανέρχεται είς τον ούρανόν. Κατέρχεται εις την 
γην η ψυχή ατελής ούσκ, ίνα κκτεργκσθγ είς το μέγα έρ- 
γοστασιον κύτη: από τού οποίου έςερχομένη μεταβαίνει είς 
άλλο τελειότερου πλανήτου έργοστάσιον, ακολουθούσα διά μέ
σου των αίωνων την προϊούσζν έξέλιίιν αύτης μέχρι τελειο- 
ποιησεως. "Οσον χαμηλά και εάν κατηλθε κατά τον επί
γειον βίον, όσον ατελής καί αν είναι έκαστη ψύχη, τάχιον η 
βράδιόν προσελκύετζι ύπό της θείας δυνάμεως και άνυψού- 
ται προς την γνώσιν τού άπειρου, μέχρι: ού δεσπόσασκ καθ’ 
ολοκληρίαν της ύλης άφομοιωφγ προς το καλόν, προς την 
Αλήθειαν.

Έπανελθούσα έκαστη ψυχή έν τώ διαστηματι, εύοίσκει 
την έμπρεπουσαν είς κύτην θέσιν και παρακολουθεί ταυτην
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άντικειμενζ σπ 
©ανταζόμεθα το 
μέσα άνυψώσεως 

τοΰ

•θρώπινον πνεύμα,

άδυντατεί να εννοησγ.
πλέον ο σκοτεινός νεκρ τών ύλι-

στών, είναι Σύμπαν ζών φωτεινόν, έμψυχον, πλήρες οντων 
νοητικών ευρισκομένων εις διαρκή οδόν άνυψώσεως κζι γνω- 
σεως τοΰ άκατανοητου δι’ ημας άπειρου. Κζι έφ όσον τζ 
πνευματικά ταύτα όντα άνυψούνται έπι τοσούτον κζι η άπο- 
στολη ζύτών επαυξάνει εν σπουδαιότητι. Έπι τέλους τασ- 
σοντζι μεταξύ των έντολοδόχων πνευμάτων τζ οποικ μετα- 
φέρουσιν εις κόσμους κατωτέρους (οίος ο ημετερος) κζι εις αν
θρωπότητας ατελείς τάς θείζς θελήσεις. ,

Διά πάντζ τζ πνεύματα τζ άπό της κατωτερας διζβα- 
Ομίσεως μέχρι της ύψηλοτέρας, το κράτος τού βίου εινζι απε
ριόριστον.' Εις οίζνδηποτε φανταστικόν ύψος κζ'ι άν έφθάσαμεν 

υπάρχει πάντοτε όρίζων '^ψηλότερος οστις μας, άνζμενει. Εκα 
στη' εύγενης ιδέα ητις αρχίζει να έπωάζγ εν ημίν, έκαστη 
διάχυσις αγάπης, έκαστος αγών τείνων προς βίον κζλλίτε 
ρον, είναι μία ανταύγεια, εν προαίσθημα κόσμο; τελειοτερου 
οστις μας προσελκύει και εινζι έτοιμος να μας ύποδεχθγ 
πάγιον η βράδιον.. Παν έλζτηρ:ον δικαίου θαυμασμού, πασα 
πραόις αύταπαρνησεω; άντηχεί εις εκαστην ψυχήν ύπο μορ
φών θείζς αίγλης. Καί καθ’ οσον αυτη απομακρύνεται των 
κατωτέρων σφαιρών, ένθα η ύλη βαρεία είχεν επικαθησει έπ 
αύτης υ.εθ’ όλων των κτηνωδών αύτης ενστίκτων, αντιλαμ
βάνεται την πραγματικήν άξίζν τού καλού, του ωραίου και 
τού αληθούς, ο δέ βίος αύτης γίνεται εύγενεστερος και πνευ- 
ματικώτερος. Οί συγκεχυμένοι θόρυβοι κζ'ι οί δυσαρμονικοί 
ήχοι της επιγείου άνθρωπότητος, έξζσθενοΰσι έπι μάλλον και 
Γάλλον διά πασαν προωδευμένην ψυχήν καί έπι τέλους κα- 
τκπαύουσιν όλοσχερώς καθ' ον χρόνον η θεία γαλήνη αρχίζει 
να βασιλεύ·/; έπ αύτης.
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Ή γλώσσα δι’ η: τα έν τώ διζστημζτι πνεύματα συνενο- 
οΰντζι προς άλληλζ, είναι 'ή των εικόνων κζί συμβόλων, 
ταχεία όσον καί η σκέψις. Δι’ αύτό οί αόρατοι ημών ονηγοί 
μεταχειρίζονται κζτ’ έςοχην εικόνες συμβολικζς εν ώρα 
ύπνου ΐνα μας προειδοποιησωσι περί επικειμένου κινδύνου η 
άλλου δυστυχήματος. Ό παγκόσμιο: ζίθηρ. τό κοσμογόνον 
ρευστόν, περιλαμβάνει μετά μεγίστης εύχερεία; τζ σχήματα 
τζ όποια ή θελησις εντυπώνει είς αύτό, έπομενως τζ πνεύ
ματα συνενοοΰντζι μεταξύ των δια τρόπου τόσον τελείου, 
τόσον ακριβούς, ώστε απέναντι ζύτοΰ πζσζ ανθρώπινη ρη- 
τορικη καί εύγλωτίκ εινζι άσυγκρίτως ύποδεεστέρζ. Αί ύψηλζί 
διανοιαι ζντιλζμβάνοντζι κζ'ι πρζγμζτοποιοΰσι τζ θζυμασιω- 
τερζ είδη της τέχνης κζ'ι εύφυϊζ;. Αλλά τζΰτζ δέν εινζι 
εύκολον νά μετζβιβζσθώσιν άκέραιζ είς τούς ανθρώπους.

Τό πζν εις τον πνευματικόν βίον είναι βεβαθμολογημένον. Εις 
έκαστον βαθμόν άνζπτύςεω; του πνεύματος ζντζποκρίνετκι 
κζταστασις αίσθησεως ανάλογος πρός τα μέσα της άντιλη- 
ψεως. Τό πνευματικόν σώμα τό συνοδεΰον έκάστην ψυχήν γε- 
νόμενον επί μάλλον διαφανές άφίνει έλευθέραν δίοδον είς 
πασζν ακτινοβολίαν της ψυχής, μέχρις ου αυτή φθάση είς τα 
άνώτζτζ ΰψη.

Κζτζφθάσζσα εις τό σημειον εκείνο η ψυχή κατενίκησεν όλα 
τα πάθη καί άπηλλάγη πάσης ύλικης επιρροής. Έλευθεροΰται 
διά παντός του ύλικοΰ ζυγού καί τοΰ νόμου των μετενσκρ- 
κώσεων κζ'ι εισέρχεται πλέον Εριστικώς είς τό βζσίλείον της 
θείας αίγλης, ές ου δεν κατέρχεται πλέον είς σφαίρας κζτώ- 
τέρζς, εί μη οίκειοθελώς η όσάσις πρόκειται να έκπληρώση 
θείαν αποστολήν.

ΚΕΦΑΛΑ! ΟΝ ΚΑ .

ΙΙερΙ των διαδοχικών ^ίων τον άνθρωπον και 
των διεπόντων αντονς νόμων.

(Συμπλήρωμα τοΰ Κεφ. τής μετενσαρκώσεως.)
Αφού ή ψυχη διαμείνη επί τινα χρίνον άλλοτε άλλον έν 
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τώ διζστήυ.ζτι, άνζγεννάται πάλιν έν τώ ιχεσω τής επιγείου 
ανθρωπότητας φέρουσα [χεθ’ έζυτής την καλήν η κζκήν κλη- 
ρονο[χίζν τού παρελθόντος αύτής. Άνζγεννζτζι μικρόν πζιδιον 
διά νά παίξγ νέαν πρζξιν τού δρα[χζτικού χύτης βίου, διά 
να έξοφλήσγ προγενέστερα χρέη καί νζ ανακτήσω νέας δυ- 
νάυ.εις αίτινες θέλουσι διευκολύνει την άνύψωσιν αύτής κζι 
επιταχύνει την προς τα πρόσω πορείαν της.

Διά του νάχου των διαδοχικών βίων εξηγείσαι καί συα- 
πληροΰται η αρχή της αθανασίας.. Ή έξέλιξις τού ανθρω
πίνου όντος ύπονοεΐ ένκσκοπδν. 'Αλλ’ ο σκοπός ούτος όστις 
είναι η τελειοποίησις τοΰ όντος δεν είναι δυνατόν να πραγ- 
ιχατοποιηθή διά μιας καί μόνης ύπάρξεως όσον μακρά καί όσον 
καρποφόρος και αν είναι. Όφείλομεν νά άναγνωρισωμεν εις τζς 
πολλαπλές ύπάρξεις της ψυχής τάς αναγκαίας συνθηκας της 
μορφώσεως καί προόδου αύτης. Μόνον διά των ιδίων αύτης 
αγώνων καί βασάνων έκαστη ψύχη έςέρχετκι έκ της κζ- 
ταστάσεως της άμαθείας καί άδρανείας καί άνυψοϋται ολί
γον κατ’ ολίγον κατά πρώτον έπί του πλανήτου της γης 
καί ακολούθως έπί των άλλων αναρίθμητων μονών τού ζ- 
στερόεντος ούρανού.

Ή άνζγέννησις τού ανθρώπου έπιβεβαιουμένη ύπό των έν 
τώ διαστήματι πνευμάτων, είναι τό λογικωτερον μέσον δι’ 
ου δυνάμεθζ νά έςηγησωμεν την άνζπληρωσιν τού παρελ
θόντος καί την βζθμιαίαν πρόοδον των οντων. ’Ανευ αύτης 
ο ηθικός νόμος θά ήτο ατελής καί αδύνατος ή έπίγνωσις 
Υπέρτατου ό'ντος κυβερνώντας τό Σύμπαν ν.ετά δικαιοσύνης.

Εάν παραδεχθώμεν ότι, ο άνθρωπος άπαξ καί [χάνον γεν
νιέται έπί τής γης, ότι [χία καί μόνη ύπαρξις αποτελεί τόν 
επίγειον αύτου βίον, έ'πρεπε νά όμολογήσωμεν ότι ή άνι- 
σύτης καί ή αδικία προεδρεύουσιν εις την διανομήν των ζ- 
γαθών καί των κακών.

Διατί εις τούς ;χέν ή εύ'νοιζ καί ή διαρκής εύτυχία κζί 
είς τούς δέ ή άθλιότης κζί αναπόδραστος δυστυχία: Εις 



— 170 —

άλλους 7) ίσχυς, η ύγεία, -ή ώραιότης /-s'-'- είς άλλους η α
δυναμία. τι ασθένεια κζί η άσχημία: Διατί εδώ η νοημοσύνη κζί 
τι εύφυίζ. κζί εκεί -ή άγνοια κζί ή βλακεία ; Διατί εις τινας 
ανθρώπους απαντώμεν τόσον αξιοθαύμαστους ηθικάς άρετάς ενώ 
εϊς άλλους τόσζ φοβερά ελαττώματα κζί κακίας ; Διατί να 
υπαρχη τόση διαφορά επί τών λαών της γης, ούτως ώστε οί μεν 
να ίσταντζι επι της κζτωτατης βαθμίδας ομ.οιοι προς τά κτήνη, 
ενώ άλλοι λαοί κζί έθνη έχουσι το δώρον τού πολιτισμού της 
προόδου κζί της ύπεροχης ; Τί δε νά είπωμεν περί τών εκ γε- 
νετης αναπήρων, τών τυφλών, τών πζρζφρόνων κζί τόσων άλλων 
ανθρωπίνων οντων τά όποια κατζπλυμμυρούσι τά φιλανθρωπικά 
ιδρύματα; Ό νόμος της κληρονομικότητας δεν εξηγεί πάντα 
τζύ’τζ. Εις τάς περισσοτέρας τών περιπτώσεων δεν δυνάμεθα 
νά θεωρησωμεν τά περιστατικά εκείνα ω: αποτέλεσμα προσφά
των αίτιων. Το αύτό συμβαίνει κζί ως προς την εύνοιαν της 
τύχης· βλεπομεν καθ’ έκαστην ημέραν δικαίους καί φρονίμους
ανθρώπους συν-ίθλασμένου:^ υπό τό κράτος τών βασάνων καί
της δυστυχίας, ενώ άλλοι κακούργοι κζί εγωιστή εύδζιμονούσι. 

/ Προς τί πολλά παιδία νά γεννώνται νεκρά κζί άλλα νά κζ- 
/ ταδικάζωνται να ύποφέρωσιν από της ημέρας της γεννησεώς 
•ατών; Μερικαί ύπάρξεις ανθρώπινοι θνησκουσι μετά ολίγας ημέ

ρας μετά ολίγα έτη από της γεννησεώς των, ενώ άλλαι δια
τηρούνται σχεδόν ένα αιώνα. Πού οφείλονται οί έκτακτοι ίδιο- 
φυϊαι τάς οποίας πζρατηρούμεν εις πολλούς πζιδζς, ζιυγρώ- 
φους, μουσικούς, ποιητάς, οίτινες από πολύ μικρζς ηλικίας 
διεγείρουσι την έκπληξιν κζί τον θαυμασμόν ; Ωσαύτως τά πρό
ωρα ένστικτα, τά έμφυτα αισθήματα, τά καλά η κακά, πολλά- 
κι, εύρίσκονται είς μυστηριώδη κζί δυσεςηγητον άντίθεσιν προς 
τά μέσα κζί προς τό περιβάλλον ένθα ζνζπτύσοντζι.

Εάν ο ατομικός βίος έκαστου ανθρώπου άρχίζ·/] κατά πρώτον 
διά της επιγείου αύτού έμφανίσεως, εάν τίποτε δέν προΰπαρ
χε δι’ έκαστον έξ ημών, τότε ματαίως θά έζητούμεν την 
έξηγησιν τών αντιθέσεων καί φρικωδών ανωμαλιών,. ούδέ θά 
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ηδυνζμεθα να συμφιλιώσωμεν αύτάς μετά. Δυνζμεως, σοφής, 
προνοητικής, δικ,ζίας. Όλα τα φιλοσοφιζα συστηχ.ζτζ και ολα1 
αί σύγχρονοι, θεωρίζι προσεζρουσαν εις την λυσιν τού προβλή
ματος ζύτοΰ. Έζν παραδεχθώμεν την ύπκρξιν τού ανθρώπου 
έπΐ της γης ως μίαν ζζί μόνην, τότε το πεπρωμενον ζύτοΰ 
μένει άζζτζληπτον. Ο δέ άνθρωπος^ υπο^τοιαυτας ιδχας_ κλι— " 
νων προς την πίσταν των τυφλών δυνάμεων_ της_ούσεως__κα±_- 
την ελλειψιν πόσης θείας δικαιοσύνης. εζολισθα.νει ασυνκίΐ&ηπ— 
τως προς τον αθεϊσμόν _ζζ· την απαισιοδοξίαν.

Απ’ ένζντίζς, τζ πάντα εξηγούνται, ζζί διαφωτίζονται δια 
της θεωρίας ζαι της αποδείξεως των διαδοχικών βίων τού αν
θρώπου. Ο νόμος της διζαιοσύνης αποκαλύπτεται τότε ζαι 
είς τάς έλαχίστας λεπτομέρειας της ύπαρξεως ημων. Αι ανι
σότητες μεταξύ των ανθρώπων ζΐτινες μας ζατζπληττουσιν 
είσίν αποτέλεσμα των διαφόρων θέσεων τας οποίας ζατεχει 
έκαστη ψυχή ως προς την διζβαθμισιν των απείρων σταθμών 
της έξελίξεώς της.

Εκαστος φερει πέραν τού τάφου ζαι επαναφέρει αναγεννώ- 
μένος τα σπέρματα τού παρελθόντος ζύτού. Τα σπέρματα 
ταύτα άναλογως της ζάλης η ζζζης αύτών φυσεως θα φερωσι 
τους καρπού; αυτών επι της νεας ζωής,, ητις αρχίζει, ζζι 
πολλάζις ζαί επί των μεθεπομένων, έζν η παρούσα δεν άρ- 
ζέση είς έξίολησιν των επιβλαβών συνεπειών των προγενεστε- 
ρων ύπαρξεων. Τ-ιίουτοτρόπως διά τού άλληλενδετου των δι
αφόρων τού ανθρώπου ύπαρζεωο συμπλ ιροΰται το εργον τις 
μοοοώσεω: ζύτού ζαί τη: ηθιζης αύτού ζζτζστασεως. Δια Iki’ ' 
τόν λόγον αυτόν η ψυχή οφείλει να ένσαρζωθν) ζλληλοδιαδ,- 
χω. ύπό ποικίλας συνθηκας ζαί ύφ’ δλζς τάς ζοινωνιζάς κα- 
τιστασεις, να ύποστγ εκ. περιτροπής τάς δοκιμασίας της πτω
χεία: ζαί τού πλούτου, νά μζθγ να ύπαζούη πρώτον, ζαί ε’πειτα 
να διευθύνη. ’Έχει ζνζγζην βίων σζοτεινών, βίων κοπιωδών, στε- 
ρησεων διά νά μώθη να περιφρονώ τάς ύλικζς ματαιότητας ζαί 
να απόκτηση την ύπομονην ζζί την πειθαρχεία? τού πνεύματος.
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Το πνεύμζ δκ'χάζετκι κκι έζη;χεροΰτκι διά των κόπων κκι των 
βκσάνων. Έπκνερχετκι ινκ εξόφληση τκ σφκλχκτζ τού πζρελ- 
θόντος του εις το [χερος ενθκ διέπρκξε τκΰτκ. Ο^ c- ^ ^ ^ ■

Μοίρκ λοιπόν δέν ύπκρχει· κύτος ο άνθρωπος διά της έλευ- 
θερκς θελησεως του έςυφκίνει κκθ’ έκαστων ηχερζν άπό της 
γεννησεως χέχρι του θκνάτου τό πεπροχενον κύτοΰ. Ο νο- 
[Λος της δικκιοσύνης κκτά βάθος εινκι νό^ος της άρ^ονίκς. 
Ούτε τιμωρεί ούτε ά^οίβει, απλώς [χό/ον προεδρεύει εις την 
τάζιν κκι εις την ΐσορροποίκν του ηθικού κόσ[χου όπως κκι εις 
την του φυσικού.
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